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RU | PYCCKUM
KOMBUHUPOBAHHAS TOPLLOBOYHASA NMUNA
CMS21, CMS25
WHCTPYKLIMA NO 3KCMNYATAL UK
OMUCAHUE YACTEM NUbl
(cMs21
. Pyuka ans pesku
MNepekntoyaTennb BKNOYEHUS / BbIKOYEHUS.
MoBepxHocTb paboyero cTona
HWXHNA KOXYX NUbI.
BepxHUi KOXyX NUIBHOro NONOTHa.
3axum
Tonkarenb.
KpenneHune ocHoBaHuA.
. YANnHUTENbHas pyyka
10.  Pyuku c 3aMKOM (C 06e1x CTOPOH)
11. TopBuxHbIA pabounit cTon.
12.  YanuHuTenbHas pyyka

P No oW

o

(2)cMs25

1. Pyuka ans pesku

2. lMepekntoyatenb BKOYEHUS / BbIKIOYEHUS.
3. MNoBepxHocTb paboyero cTona

4. HWXHNIA KOXYX NUNbI.

5. BepxHuii KOXYX NUbHOrO MNOAOTHA.
6. 3axum

7. Tonkarenb.

8. KpenneHne ocHoBaHuA.

9. YAnuHuTenbHas pyyka

10.  Pyuku c 3aMKOM (C 06e1x CTOPOH)
11. TMopBWXHbIA pabounit cTon.

12.  YanuHuTenbHas pyyka

TEXHWYECKWE OCOBEHHOCTU

CMS21 CMS25
Hanpsxenue/vactota, B/ | 220-240/50 | 220-240/50
My
MouHocTb, BT 1200 1800
CkopocTb 6e3 Harpysku, | 4500 4500
06/MUH
Pasmepbl nessus, 210x30x 250x30x
MM 24T 36T
MakcumanbHblii pes, MM:
0°X0° 120x55 120x75
0°X 45 120x35 120x50
45°X0° 65x55 90x75
33° X 25°(neBo) 40x25 60x35
60° X 25°(npaBo) 80x25 85x35
Iny6uHa pesa ctona, MM | 30 40
Pasmep cTona, MM 340x226 416x352
YpoBeHb 3BykoBoro | 100; k=3 95; k=3
Aasnexns Ly, A6(A)
YpoBeHb MolyHoctu | 103,7; k=3 | 108; k=3
wyma Lua, AB(A)
Bu6pauuu ah, m/c? 1,081;k=1,5 | 1,5; k=1,5
Knacc 3awubl I I
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OBJIACTU UCMOJIb30BAHMSA
Bawa TopuoBoyHas nuna npefHasHayeHa AnA
AMaroHanbHOW M NPAMON PacnunoBKW AepeBSHHbIX
netanei.

WHCTPYKLLUM MO TEXHUKE BE3OMACHOCTH
MpouTuTe BCE WHCTPYKLMK, HECOBMIOfeHMe BCex
MHCTPYKLMIA, NepeyncneHHbIX HUXKe, MOXET NPUBECTYU K
NOPaXeHUI0 3NEKTPUYECKUM TOKOM, BO3ropaHuto u /
UNN CepbesHoil TpaBme.

. HanpsxeHne WUCTOYHMKA MUTAHUA  AOMKHO
COOTBETCTBOBATb 3HAYEHWIO, YKa3aHHOMY Ha
NacnopTHON TaBANYKe MaLlMHbI.

. Jlo 1cnonb3oBaHWs WHCTPyMeHTa, NpoBepbTe
WHCTPYMEHT U €ero 3nekTpuyeckue coeanHeHus
Ha NpeAMeT NoBpeXAeHNil.

. He nogkntoyaiiTe BUAKY K MUCTOYHUKY MUTaHUS,
Korpa nepeknoyaTeNib HaxoANUTCA B NONOXKEHUN
«BK/IOYEHOY.

. N36eraiiTe KOHTakTa Tena C 3a3eM/IEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM, Takue Kak Tpy6bl, paanaTopbl,
NANTBI W XonopunbHuku. Ecnu Bawe Teno
333eMJIEH0, CYyL|eCTBYeT MOBbIWEHHbI  pUCK
nopaxeHus 3NeKTPUYECKMM TOKOM.

. JKcTpemManbHble nepenagpl Temneparyp
BbI3bIBAlOT  MOABNEHWE Kanenb BOAbl  Ha
TOKONPOBOAAWMX AeTansx. [lepes Tem, Kak
BK/IOYUTb MHCTPYMEHT, MOJOXAMTE, MOKa OH
NOCTUTHET TeMNepaTypbl B NOMELLEHNH.

. WcnonbsoBaTbh 9N1EKTPONHCTPYMEHT,
NPUHaANEXHOCTH, HacaAKMU AN UHCTPYMEHTOB U
T. fi. HEO6XOAUMO B COOTBETCTBUU C HACTOSLYUMM
WHCTPYKLMAMU M CNocob0M, npefHasHaYeHHbIM
JNIA KOHKPETHOT O TWNa 3N1eKTPOMHCTPYMEHTA, C
YYEeTOM YCnoBWi paboTbl W BbIMNOJHAEMON
pa6oTbl. Mcnonb3oBaHue 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
He M0 Ha3HaYeHUto MOXeET NPUBECTU K ONacHbIM

cUTyaumam.

. YCcTaHOBUTE 3aroTOBKM HAZIEXHO U 415 NOATOHKM
3aroToBOK ucnonbayiite 3aXWUMHble
NpUCNOCO6NEHNS MW TUCKN.

. OpeBaiitecb npaBunbHO. He HocuTe CBOGOAHYHO

OAeXZY WMnM yKpaweHus. [lepxute BONOCHI,
OAEXAY M NepyaTku NoAanblue OT ABUXYLLMXCA
yacTeil. MoTepsiHHas ofeXAa, YKPaLeHUs uau
JJIMHHbIE  BOMOCbI  MOTYT  GbITb  3aXBayeHbl
LBUXKYLLMMUCS YaCTAMU.

. Wcnonbayiite 3awuTHoe o6opyAoBaHue. Beerpa
HajieBaiiTe  3alUTHble  O4YKM.  3alUTHOe
o6opyfoBaHMe, Takoe  Kak  pecnupartop,
HECKONb3slas 3aluTHas o06yBb, Kacka U
CPeACTBa 3alyuTbl OPraHoB CAyXa UCMOMb3YHTCA
Mo Ha3HaYEeHMIo.

. Mpn pa6oTe c MalMHOIA, KPENKO Aepxute ee
06eMMU pyKamm 1 ob6ecneybTe HafeXHYH CTORKY
33 MIHCTPYMEHTOM.

. He ocTaBnsTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI Ha JOXAE
WM BRAXHbIX ycnoBusx. [onajaHue BoApl B
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9NEKTPOUHCTPYMEHT yBenuunBaeT puck
nopaxeHus 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

. Mpu aKcnayatauuu 3MeKTPOMHCTPYMEHTA Ha
OTKPbITOM BO3fyXe, UCMONb3yiTe YANUHUTEND,
NOAXOAAWMNA ANA UCNONb30BAHUA HA OTKPbITOM
Bo3Jyxe. Vicnonb3oBaHue Kabens, Noaxoasero
NS UCMONb30BaHWA Ha OTKPbITOM BO3AyXe,
CHWXAEeT PUCK MOPaXeHUs 3NeKTPUYECKUM
TOKOM.

. He pa6oTaiiTe  91eKTPOMHCTPYMEHTOM  BO
B3pblBOONAcHOW aTMocdepe, Hanpumep, B
npucyTCTBUN NIerKoBOCM/TaMEHSAOLUXCA
XNAKOCTEH, rasos unm nbiu.
JNeKTPOUHCTPYMEHTbI CO3[AT UCKPbI, KOTOpbIE
MOrYT BOCM/IAMEHUTD Mbllb UMW Napbl.

. Koraa MHCTPYMEHT nepepaeTcs APYrUM NHOAAM,
[laHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLuu [OMKHO
nepeAaBaTbCsl BMECTE C 31EKTPOUHCTPYMEHTOM.
Ons o6CnyxuBaHus Ballero
9N1eKTPONHCTPYMEHTa obpaTutech K
KBanuhMLUMpoBaHHOMY CMeLNUanucTy no peMoHTy
C  MCMONb30BaHMEM  TOMbKO  WAEHTUYHbIX
3anacHblx yacTeii. 9To 06ecneynt 6e30NacHOCTb
9N1eKTPOUHCTPYMEHTA.

NPEAYNPEXAEHUE: bynbte GAMTENbHbl, cnepute 3a
CBOUMU JeiiCTBMAMM W PYKOBOACTBYIHTECH 3APaBbIM
CMbIC/IOM NpW pa6oTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM. He
noNb3yiATeCh 9NEeKTPOMHCTPYMEHTOM, €C/U Bbl yCTanu,
HaxofuTeCh Nof AeliCTBUEM HAPKOTUKOB, anKorons uim
nekapcTB. MOMEHT HEBHUMATENbHOCTW NpU paboTe C
9NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

XpaHuTe Heucnonbsyemble 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI B
HeAOCTYMHOM AN1sl ieTeil MecTe U He N03BoNSsiiTe uLaMm,
He 3HaKOMbIM C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM MK JaHHbIMK
MHCTPYKLMSIMU, PaboTaThb C 371eKTPOUHCTPYMEHTOM.
OTKnIOYMTE BWAKY OT WCTOYHMKA NWUTaHUA nepef
BbINOHEHNEM  KAKWUX-TMBO  PeryNupoBOK, CMEHbI
npUHaganexHocTeit unu XpaHeHus
9N1eKTPOUHCTPYMEHTOB. Takue NpPeBeHTUBHbIE Mepbl
6e30MacHOCTM CHWXAT PUCK CAY4alHOro 3amnycka
9N1eKTPOUHCTPYMEHTA.

Hukoraa He ucnonbayiiTe WHYP ANS NEPEHOCKH, TATM
MW OTKIIOYEHUS 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA.

He BbIK/IOYaiiTe MHCTPYMEHT, KOTfia OH HaXOAUTCS MOA
Harpyskoii.

CoxpaHsiiTe  pabouyld 30HY YMCTOW UM  XOPOLIO
0CBELLEHHON. 3arpOMOX/AEHHbIE U TEMHbIe MecTa MOryT
cTaTb NPUYMHON HECYACTHBIX Cyyaes.

W3GeraiiTe NUWHUX ABWXEHWI Tena npu paboTe c
MHCTpYMEHTaMu.

W3GeraiiTe cnyyaiiHoro 3amycka. Yoeputech Yto nepes
BK/IOYeHNEM BbIK/toyaTenb HaxoauTcs B
BbIK/IOYEHHOM NONOXEHNN. MepeHocka
9N1eKTPOUHCTPYMEHTA, C NaNbLieM Ha Bbik/toyaTene, npu
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BK/IIOYEHHOM LITencene B CeTb, MOXET NPUBECTU K
HeC4YaCTHbIM CnyvyaaMm.

Ypanute nto60ii perynupoBOYHbIi KIKY UK FaeyHbli
KNtoY Nepes BKIHOYEHUEM 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Kntou,
OCTaB/EHHbIN Ha BpalLaroLencs yactu
9N1eKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPaBMe.
Y6enutecb, €ciM Kakas-nubo [ABMXYWAACA 4acTb
GesonacHa M He  3akiuHuBaeT.  O6ecneybTe
Hapiexallee NoKpbITUe NUAbI.

06paTuTe 0C060€ BHUMAHME Ha NpeayNpexAeHNUs HUXeE:
He wu36eraiiTe WCMoNb3oBaHUA  MPeAyCMOTPEHHOI
3alWMThI. Mepes 1cnonb3oBaHNEM CTaHKa
OTPEMOHTUPYITE OrpaxaeHue ecnn aTo Tpebyetcs.
3aMeHNTe  MOBPEXAEHHYH  CMUPANbHYO  MPYXUHY
pacTSKeHNs, Mpexje YeM CHOBa WCMOMb30BaTb
MalLUuHy.

He ucnonbayiiTe TopLoBOYHYIO nuay u3 ctanu HSS. He
ucnonb3yiTe NOKOPOBAEHHYHO, NOBPEXAEHHYHO
tbpesepHyto nuny.

He ucnonbayiite nuny, koTopas He NpefHa3HayeHa ans
[aHHOIA TOPLOBOYHOWN NUbI.

W36eraitTe pesku reosgeil U MeTanuMyeckux aetanei,
OCMOTpUTE M yAanuTe ¢ o6paGaTbiBaeMoii AeTanu Bce
rBO3AY M MeTaNNNYeckue feTanu nepes peskoii.

He HauuHaiiTe pesky paHblle YeM MallMHa TOYHO
HabepeT CKOpPOCTb.

lnoTHo 3axmuTe o6pabaTbiBaeMylo feTanb U HUKOTAA
He NbiTaifTech pa3pesatb CNLWKOM ManeHbKne KyCOuKM.
Mepemewaiite nuay TONbkO nocne  TOro,  Kak
nepekntoyatenb  BbIK/MIOYEH U Nie3BUe  TOYHO
OCTaHOB/EHO.

Mocne BbIKNIOYEHUS, HE TOPMO3UTE MUMbHBIA ANUCK A0
OCTaHOBKM, NpUKNafbiBas 6OKOBOE AaBreHue.

Bcerpa TAHMTE ceTeBOI WTeKep, @ He NPOBOA.
WcnonbayiiTe  TONbKO  MUAbI  COOTBETCTBYIOLLErO
anametpa.

Bo u36exaHue cepbesHbix TPaBM Bcerpa 6nokupyiite
CTON N1 Pe3Ku nepep BbINONHEHWEM paspesa. Jlobas
HENCNpaBHOCTb MOXET MPUBECTU K NepeMeLleHnto
cTONa NS Pe3Ku NOA YroM BO BPEMS pesku.

YCTAHOBKA JIE3BUA
OTKNOYMTE TOPLOBOYHYK NUAy. HaxXmuTe Ha pyuky,
3aTeM  BblTalluTe  CTOMOPHbIA  WTUHT,  4TOGLI
0CBOBOAUTD PYUKY.
YAanuTe BWHT KPbIWKW MEpPefHero KoHLua NesBus.
MOAHUMUTE HUXKHMIA KOXYX N1€3BUA B KpailHee BepxHee
nonoxenne  (MpumeyaHue: GYAbTE  OCTOPOXHbI,
NPY)XMHA HUXKHETO KOXYXa HanpsiKeHa).
Wcnonb3yiiTe NpeAoCTaBNEHHbI FaeuHblit KMoy ans
yAepxaHus  dnaHuya, a  3aTeM  MCnonb3yiTe
NPeAOCTaBEHHbIN FaeUHbIi KoY, YTOGbI OTKPYTUTH
oceBoii 60nT.
Ypanute ¢naHey nesBus W NOMECTUTe fe3Bue B
onpaBky. Y6eauTech, 4TO MONOTHO YCTaHOBNEHO
NpaBuUNbHO, a ero 3y6bs HanpaBNeHbl BHU3 Ha NepeaHeit
4acTy nuAbl.



PRO-CRAFT

Cobepute dnaHel nes3Bus C ONpaBKOi M NAOTHO
NPUXMUTE K Ne3BUt0. 3aTAHUTE 0CceBOi GonT npoTuBs
4acoBOW CTPenKku.

WcnonbayiiTe raeyHbll KiY, 4TOGbI YAEpXuBaTb
(naHeLw, 1 raeYHbIM K/HOYOM 3aTAHUTE 0CeBOMN 6ONT.
WcnonbayiiTe 6Gonbliod naneu, 4tobbl HaxaTb Ha
npesoXpaHUTENbHYK 6A0KMPOBKY, YTO6bI MO3BOAUTH
ABVXEHWIO 3aLMTHOTO KOXyXa 3aKpbITb Ne3Bue.
3aTsHyB BUHTbI Ha Kpbiluke 6onTa nes3sus, y6eanTech,
YTO NPefoXpaHUTENb YXKE HAXOANUTCA Ha BEPXHEM KOHLE
HWKHEro OrpaxfjeHus, W npeaoTBpaTuTe no6oe
OBWXEHUE HUXHEro OrpaxieHus ne3Bus, cnerka
CABWHYB HWXHWIA pblyar orpaxaeHus BHU3.

YCTAHOBKA MNbIJIECOCA
MeLwwok Ans nbinv ycTaHaBNNBAETCA NYTEM CXKATUA IBYX
MEeTaNIMYECKUX 3aXKUMOB, Y4TOGbI OTKPbITb FOPNOBUHY

MeLlKa, U HaleBaHuA ero Ha I'Iany60K ANnA BblBOAA MblNN.

B Mertannuyeckoe KOMbLO AOMKHO 3allenkHyTbCa
MeXAy KaHaBKamu nopra.

PABOTA C TOPLL,OBOYHOIA MO
(Ucnonb3ayiiTe ToNbKO ANA  LENeid, NepeyncneHHbIx
HIXeE)

lMonepeynas peska fepesa

TMonepeyHble TOpLbI, CTbIKK U T. A. AN PaM, MOAUHTOB,
ABEpHbIX KOPOGOK M TOHKUX CTONSIPHBIX U3JENNN.
06paTuTe BHUMaHue [MCK ANS MONEPeYyHOW pesku
noAXxoauT pAns GoNbUMHCTBA Onepauuii no peske
APEBECUHbI.

NPEAYNPEXXAEHUE:Nepen Hayanom nobbix onepawuui
no peske 3aXMuUTe WAM NPUKPYTUTE COCTABHYIO
TOPLOBOYHYIO NUNy K BepcTaky. Hukoraa He pa6oTaiite
C TOPLOBOYHOI NMNOI Ha NONY UAW B NONOXKEHUM CHAA.
Heco6niofeHne  3TOro  NpeaynpexnaeHus  MoxeT
NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

MNOMEPEYHbIN PE3

lMonepeyHbli pa3pe3 BbIMONHAETCA MONepek BONOKOH

3aroToBku. [lonepeuHblit paspes nop yrnom 90

BbINOMHAETCA MNpM YCTaHOBKEe YrnoBoro crona B

nonoxenne 0. [onepeyHble nponuabl MOA YraoOM

BbINOJIHAIOTCA NPU YCTAHOBKE YrNOBOrO CTONa MOA

APYruM yrnom, kpome 0.

1. BbiTawmTe CTONOPHDINA WTUGHT M NOAHUMUTE PYYKY
Ha MaKCUMarnbHyto BbICOTY.

2. Pa36nokupyiTe cTon nunbl.

3. MoBepHUTE CTONMK ANS Pe3KN NOJA YyrIoM A0 Tex
nop, noka ykasaTefb He COBMAfeT C HYXHbIM
YrIOM Ha LKane yrna pesku.

4. 3abnokupyiite cToN TOPLLOBOYHON NUbI.

5. Cton Ans pesku noj YrnoM MOXET 6biTb
YCTaHOBNEH B OAHY W3 YMOPHbIX BbIEMOK,
pacrnonoXeHHbIX B pame cTona Ans pesku nop
yrnom.
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6. Pacnonoxute naockyio NoBepXHOCTb 3aroTOBKK
Ha cTone AN pesku Tak, YTobbl OfiHAa KpoMKa
6bina nNoTHO npuxarta K ynopy. Ecnn pocka
nokopo6unach, NPUNOXNTE BbINYKNYKO CTOPOHY K
orpaxaeHuto u 3akpenute. Ecnu BOrHyTbIii Kpaii
JOCKN MPUNOXMTb K OrPaXAEHNIo, JOCKa MOXET
06pyLINTLCA Ha Ne3BUe B KOHLie pa3pesa, 3axaB
nessue.

7. Mpu AnuTenbHOM nponune 6pyca uiau NAKUHTYCA,
obecrneybTe €ro Onopy Ha APYroM  KOHUE.
COBMECTUTE IMHNIO Pe3a Ha 3aroToBKe C KPOMKOI
nunbHOro Ancka. Kpenko BO3bMUTECH 3a NPUKNaz
OAHOIA PYKOIii 1 3aUKCUPYITE €ro y OrpaxaeHus.

8. Bkntouns nuny, npon3seanTe pesky ¢ NOMOLLbIO
He HYXHOro 06pasua, YTo6bl Y6eanTbCS, YTO Npy
peske He BO3HUKHET HUKaKM1X Npo6aeM.

9. Kpenko Bo3bmuTe N1y 3a PyuKy, 3aTeM HaXMUTe
KYPKOBBbII BbIKNtouaTenb. [0A0XANTE HECKONBKO
CeKYHA, YTobbl nesBue Habpano MakCMMasnbHyto
CKOpOCTb.

10. Wcnonb3oBaTb 60MbLLOI Nanew, 4To6bl NpUXaTh
(ukcaTop K pyuke.

11.  MeaneHHo onyckaTbCs Ne3BUe BHYTPb U CKBO3b
3aroToBKy.

12.  OTnycTUTe TpUrrepHblil NepekntoyaTenb u faite
NUNbHOMY AMUCKY MepecTaTb BPaLaThCs, Npexae
YeM NoOAHMMATb MONOTHO M3 o6pabaTbiBaeMoii
fetanu.

13.  MeaneHHo pAuraiiTe nessue BBepX B KpaiiHee
BEpXHEe  MONOXeHWe W pas6nokupyite
npefoXpaHuTeNb.

U3roToBNIEHUE ®ACKU

Peska nop YrnoM BbINONHAETCA MNpU  YCTaHOBKe

yrnoBoro crona B nonoxenue 0 u acku nessus B

nuanasoHe ot 0 go 45.

1. BblTawute CTONOPHBIi WTUGT U NOJHUMUTE PYUKY
Ha NOMHYHO BbICOTY.

2. OcBo6oauTe pblyar dpukcaTopa nunbl.

3. TloBepHUTe CTONMK MOA YrIOM A0 TeX nop, noka
yKasaTenb He coBMecTuTcsi ¢ 0 Ha wWwkane yrna
HaKJIoHa.

4. 3abnokupoBatb CTON ANA Pe3kn Mofj Yriom,
3aKpenuB pblyar ¢pukcaTopa yrna HaknoHa.

NPEAYNPEXXAEHUE: Bo us6exaHne cepbesHbIX TPaBM

BCerga 3axumaiite o6a pbiyara Ans Gukcawuu yrnoBoro

cTona nepej BbiNONHEHMEM pesku. HecobniopeHne

3TOr0 NpaBuna MOXeT MPUBECTU K CMELYeHNo cTona

TOPLIOBOYHOI MUMbI NPK BbINOMHEHUN pa3pe3a n CTaTb

NPUYMHON CEepbe3HbIX TPABM.

1. OcBoGoguTe pblyar ¢uKcauun yrna HaknoHa u
nepeMecTuTe KOHCOSb NUAbI BNIEBO A0 XeNnaeMoro
yrna HakJoHa.

2. Yron ckoca MOXHO ycTaHoBUTb 0T 0 A0 45.

3. BbIpoBHAATE MHAMKATOPHYIO METKY C XXenaembiM
Yrnom.
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4. Korpa pyuka yctaHoBneHa nog XenaemMbiM yriom,
HafleXHO 3aTAHMTe pyuKy dukcatopa yrna
HaK/oHa.

5. MonoxuTe 3aroTOBKYy Ha CTON ANA peski Moj
YrNOM TaK, 4To6bl OfHA KPOMKa Gblna MNOTHO
npwxata K ynopy, u 3adukcupyiite. Ecnu BoryTas
KpOMKa [l0CKM MpUCTaBfieHa K ynopy, B KOHLe
nponuna Aocka MOXET 06PYWHTLCA Ha NesBMue,
TeM CaMbIM 3aXaB ero.

6. Mpu peske AJAMHHOTO Kycka U3  6pyca,
noajepxuBaiiTe ero C  JApyroro  KoHua.
COBMECTUTE IMHNIO Pe3a Ha 3ar0TOBKe C KPOMKOiA
nunbHoOro Ancka. Kpenko Bo3bMUTECH 3a NPUKNaj
OAHOIi PYKOIi 1 3auKCUpyiTe ero y ynopa.

7. BbipoBHATE NWHWIO OTpe3a Ha 3aroToBkKe U
KPOMKY MUABHOrO AncKa.

8. Kpenko Bo3bMuTECH 3@ 3aroTOBKY OAHOI PYKOIA, U
3aduKcupyiiTe eé y ynopa.

9. lMepen BKOYEHUEM NUAbI BbINOAHUTE ONepaLmumn
Pesku Ha He HY)XXHOM 06pasLie, 4To6bl yoeanTbHCS,
4TO NpU peske He BO3HUKHET HUKaKNX Npo6neMm.

10.  Kpenko BO3bMUTE MUY 3a PyyKy, 3aTEM HaXMUTE
KYPKOBBbIii BbIKNKOYaTENb.

11.  TopoXANTE HECKONbKO CEKYHA 4TOObl nessue
Ha6pano MakcUManbHyto CKOPOCTb.

12.  BonbluMM NanbLem HaXMUTe Ha NpefoXpaHNTeNb
B HanpaBneHuu yrna. 16. MegneHHo onycTtute
Ne3BMe K 3aroToBKe W MPoiAuTe yepes Heé.
17.0TNycTMTE NYCKOBOW Nepekntoyatens u aaire
MUNbHOMY  MONOTHY MepecTaHb  BpalaTbCcs
paHblLe NOAHATUE Ne3BUS U3 3aroTOBKMU.

13.  MegneHHO nepemecTuTe nes3Bue BBEpPX B camoe

BEpXHee nonoxeHue " oTnycTute
NpeAoXpaHuTeNb.
C/OMHbIiA PE3
CocTaBHOW nponun - 3TO Ppes3, CAenaHHblid ¢

O/HOBPEMEHHbIM KOCOTO ¥ CKOLIEHHOO nponuna. 31ot
TVN pa3pesa UCMoMb3yeTcs ANA N3rOTOBNEHUA paM ANis
KapTUH, BbIpe3aHms NenHbIX yKpaLleHWii, U3roToBneHus
KOpPOBOK €  HAKMOHHbIMW ~ CTOPOHamMu U Ans
onpefieneHHbIX pa3pesoB KOHCTPYKUMM Kpbilwu. [ns
BbINOMHEHNA 3TOr0 TUNa peskn CTON AN Pe3ku Noj
YrNOM AOMKEH GbITb MOBEPHYT Ha NpaBUbHbIiA yron, a
nunbHas pama JoMKHa 6biTb  HaKlIOHeHa MoA
npaBuUNbHbLIM  yrnoM ckoca. CneayeT co6ntofath
OCTOPOXHOCTb NPU YCTAHOBKE CNOXHOW YrN0BOii peskn
13-3a B3aMO/e/CTBUA [BYX HACTPOeK yrna.
HacTpoiikn yrna HaknoHa u ckoca 3aBUCAT [pyr OT
Apyra. Kaxablit pas, koraa Bbl perynupyete HacTpoiky
yrna HaknoHa, Bbl MeHseTe addeKT HacTpoiiku yrna
HaknoHa. [Ns nonyuyeHMs Xenaemoro pesa MOXeT
noTpe6oBaTbCA  HECKONbKO  HacTpoek.  [lepsyto
HacTPoiiKy yrna cnefyet nNpoBepsTb NOCNEe HACTPOIKM
BTOPOr0 Yrna, MoCKOJbKy HacTpoiika BTOPOro yrna
BAUSIET Ha NepBblil.

Korpa 6binn nonyyeHbl ABe npaBuibHble HACTPOIKM
AN KOHKPETHOro Nponuna, Bcerfa Aenaiite Npo6HbIi
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nponun B ApeBecHbIX 0TX0oAax, Mpexje Yem pAenatb

YMCTOBOI NPOMKA B XOPOLUEN APEBECHHE.

1. BbiTawmTe CTONOPHbIA WTUHT U NOAHUMUTE PYKY
MUNbI Ha MOJTHYHO BbICOTY.

2. OcBo6oauTe pblyar GuKcaLum yrna HaknoHa.

3. MoBepHuTe CTON ANS PE3KN NOA YrIOM [0 TeX Nop,
MoKa yKasaTe/b He COBMafeT C XeNaeMbiM yriom
Ha LKane pesku, N HafeXHo 3adukcupyiTe cTon
NS PesKu.

4. Cton pns pesku MOA YIIOM MOXET 6biTb
YCTaHOBMEH B OfHY W3 YNOPHbIX BbIEMOK,
pacnonoXeHHbIx B pame CTona ANs Peskn Mog,
yrnom.

5. NPEAYNPEXOEHWE: Bo n3bexaHue cepbesHbIX
TPaBM BCeraa Haxumaiite Ha o6a pbiyara
(ukcaTopa yrna Hak/oHa, 4To6bl 3ahMKCMpoBaTh
CTONMK nepeA Ppeskoil. HecobniofeHne aToro
npaBuna MOXeT MPUBECTM K CMELLeHUI0 cTona
TOPLIOBOYHOIA MUMbI NPY BbINOMHEHUW paspesa u
CTaTb MPUYMHOI CePbesHbIX TPABM.

6.  OcBo6opauTe pblyar (uKcauun yrna HaknaoHa W
nepeMecTuTe KOHCOMb NUbl BNIEBO [0 XeNaemoro
yrna HakJoHa.

7. Yrnbl ckoca MOXHO ycTaHoBMTb 0T 0 fo 45.

8. BbIpOBHANTE MHANKATOPHYIO TOYKY C XenaemblM
yrnom.

9. Korpa py4ka ycTaHOB/eHa NOJ, XenaemblM YrioM,
HafieXHO 3aTAHMTe pyuky dukcatopa yrna
HaK/oHa.

10. MepenpoBepbTe LWKany yCTaHOBKY yrna, CAenaiite
NPOGHbIA Haf|pe3 B He HYXHOM MaTepuane.

11.  TMonoxute 3aroToBKy Ha CTON ANA Pes3ku nop
YrNOM TaK, YTo6bl 0fiHa KpOMKa 6bina NNOTHO
npuxata K ynopy. Ecnu kpaii nokopo6uncs,
NPUXMUTE  ero  BbIMYKNOA  CTOPOHOR K
orpaxeHnto n saxmute. Ecnu BorHyTas kpomka
JIOCKM NnpuXaTa K orpaxaeHunto, B KoHLie nponuna
Jl0CKa MOXeT 3axarb essue.

12. Tpn peske ANMHHOTO Kycka U3  6pyca,
nofAepXxuBaiiTe NPOTUBOMONOXHYIO CTOPOHY BO
n3bexaHun napeHns. CoBMeCTUTe IMHMIO pesa Ha
3aroToBKe C KPOMKOW MWIbHOrO Aucka. Kpenko
BO3bMUTECb 3@ 3aroTOBKYy OfiHOM pyKOil ¢
3adukcupyiite €8 y orpaxpaeHus. BbipoBHsiiTe
JINHUIO 0TPe3a W 3aroTOBKY C KPOMKOIA MUNbHOTO
Ancka.

13.  Bo3bMuTECb M KPENKO fiepXuTe 3aroToBKY OAHOI
PYKOIA 1 3aKpenuTe eé y orpaxpeHus.

14.  Tlepep BK/KOYEHUEM NUMbI BbIMONHUTE OMepaLum
PesKU C NOMOLLBIO HEHYXXHOI PEBECUHbI, YTOBbI
y6eanTbCA, UTO NPU peske He BO3HUKHET HUKaKMX
npo6nem.

15.  Kpenko BO3bMWUTECb 3@ PYKOATb MUMbl, 3aTeM
HaXMUTe KYpKOBbIil BbIK/tOYaTENb.
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16. TopjoXAMTE HECKONbKO CEeKYHA uTo6bl Ne3sue
Habpano MakcUManbHyto CKOpoCTb.

17.  WcnonbayiiTe 60nbLLoii Nanew, 4To6bl HaxaTb Ha
npepoxpanuTenb. MeaneHHo onycTuTe nessue B
pabouyto 3aroToBKY M NpoiANTe CKBO3b HEE.

18.  OTnycTuTe TPUTTEPHbIA NepekntovaTenb U faite
NUNbHOMY AUCKY NepecTaTb BPaWaThCs, NpexXae
YeM MNOfAHWUMaThb MONOTHO W3 oBpabaTbiBaemoit

netanu.

19. . MeaneHHo nepemecTuTe Nnessue BBEPX B Camoe
BepXHee NoNoXeHne ] oTnyctuTe
npeAoXpaHuTenNb.

NPEAYNPEXXAEHUE: Bo nsbexaHne Cepbe3HbIX TPaBM
BCErja LEepXuTe PyKU BHe 30HbI, 3aKPbITOW A4S PyK, Ha
paccTosiHun He MeHee 75 MM OT nesBus. Hukorpa He
BbINOJHAWTE Pe3Ky, He Mpuxumas obpabaTtbiBaemyto
AeTanb K ynopy. JleaBue MOXeT 3axBaTUTb BCIO fieTalb,
€C/IM OHa COCKOJb3HET MM NOBEPHETCS.

OBC/NTY)XXMBAHME M OYUCTKA
CMma3aTb npefoxXpaHWTeNbHble BUHTbI M PErynsipHo
cMasblBaTb Kanneii Macna.
[ina GesonacHoii M npaBuNbHOK paGoTbl Bcerga
CO/lePXUTe MalUMHY W BEHTUNALWOHHbIE OTBEPCTUS B
yucrote.
Ecnu mawwmHa BbIiiAeT U3 CTPOS, HECMOTPSA Ha BCE Mepbl
NpeAoCTOPOXHOCTM NPU U3TOTOBNEHNN U UCMbITAHNAX,
PEMOHT [JOMKEH OblTb BbINONHEH YNONHOMOYEHHbIM
areHTom no o6CnyXuBaHuo KNINEHTOB
anekTpouHcTpymeHToB PROCRAFT.
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KOMBIHOBAHA TOPLIIOBAJIbHA MUNIA
CMS21, CMS25
IHCTPYKL,IA 3 EKCMUTYATALLIT
OMNKUC YACTHH NUNN
(Dems21
Pyyka ans pisaHHs
MepeMukay yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS.
MoBepxHs po6oyoro crony
HWXHiiA KoXyx nuau.
BepxHiit KoXyx NUAANbHOrO NONOTHA.
3atuckay
Tonkay.
KpinnexHs ocHoBm.
. MoaoBxyBanbHa pyyka
10.  Pyuykw i3 3aMKOM (3 060X 60KiB)
11. Pyxomuit pobouuii cTin.
12. MopoBxyBanbHa pyyka

NSO wN =

o

(2)cMs25

1. Pyuka ans pisaHHs

2. MepeMnkay yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS.
3. MoBepxHs po6oyoro cTony

4. HWXHIN KOXyX nnunm.
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5 BepxHiit KoXyx NUASNBHOrO NONOTHA.
6. 3aTuckay

7. Tonkay.

8. KpinneHHs ocHoBY.

9. MopoBxyBanbHa pyyka

10.  Pyuku i3 3aMKoM (3 060X 6oKiB)
11. Pyxomuii po6oumii cTin.

12. MopoBxyBanbHa pyyka

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
CMS21 CMS25

Hanpyra/yactoTa, 220-240/50 220-240/50
B/Ty

MoTyxHicTb, BT 1200 1800
LiBnAakicTb 6e3 | 4500 4500
HaBaHTAXEHHS,

06/xB

Po3Mipu nisa, MM 210x30x 24T 250x30x 36T
Makcumanbhuin - pis,

MM: 120x55 120x75
0°X0° 120x35 120x50
0°X 45 65x55 90x75
45°X0° 40x25 60x35
45° X 45°(niBo) 80x25 85x35
45° X 45°(npaBo)

Inuéuna pisy ctony, | 30 40

MM

Po3mip cTony, MM 340x226 416x352
PieHb  3BykoBoro | 100; k=3 95; k=3
TUCKY Lya AB

PiBeHb  notyxHocTi | 103,7; k=3 108; k=3
wymy Lws, AB

Bi6pauji ah, m/c? 1,081; k=1,5 1,5, k=1,5
Knacc 3axucty 1l 1l

TANTY3I BUKOPUCTAHHSA
Bawa ToputoBanbHa nunka npusHavyeHa  Ans
[iaroHanbHOro Ta NPSIMOro PO3NUOBaHHA AepeB'sHUX
netanein.

IHCTPYKL|II 3 TEXHIKU BE3MEKU
MpouuTaiite BCi IHCTPYKLil, HELOTPUMAHHS BCiX
IHCTPYKLiA, HaBeAEHNX HWXYe, MOXe MpU3BECTU A0
YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, crnanaxy Ta/a6o
cepiio3Hol TpaBMMU.

. Hanpyra gxepena XuWBNeHHs Mae BiANOBiAaTH
3HaYeHHIo, BKAa3aHOMY Ha MacnopTHiii Tabnuyui
MaLUnHN.

. Jlo BMKOpUCT@HHA iHCTPYMEHTY, nepesipTe
{HCTPYMEHT Ta WOro enekTpUYHi 3'€4HaHHA Ha
npeaMeT NOLKOMKEHb.

. He nigknioyanTe BUAKY A0 AXepena XMBAEHHS,
KONM nepeMuKkay 3HAXOAMTHCA Y MONOXEHHI
"YBIMKHEHO".

. YHuKaiiTe KOHTaKTy Tina i3 3aseMieHuMy
NoBEPXHAMM, TaKi K TPY6u, pagiaTopu, NAUTH Ta
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XONOAMNbHUKKM. FAKIWO Bawe TiNo 3a3eMneHo,
icHye niABULLEHWI PU3NK YpaxeHHn
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

. EkcTpemanbHi nepenagu Temneparyp
BUKIMKalOTb  NOSBY ~ Kpanenb  BOAM  Ha
CTPYMONpOBiAHNX AeTansx. [leped Tum, fK
YBIMKHYTU iHCTPYMEHT, 3auekanTe, NOKU BiH
JOCAIrHe TeMnepaTypu Yy NpUMILLeHHi.

. BukopucToByBaty €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npunaann, Hacagkm Ana iHCTPYMeHTiB i T. A.
HeoG6XifHO BIAMOBIAHO A0 LMX THCTpyKUiiA Ta
cnoco6y, NpU3HaYeHOro Ans KOHKPETHOro Tumy
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY, 3 YypaxyBaHHSM yMOB
po60TH Ta BUKOHYBAHOI po60TU. BUKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTY HE 32 NPU3HAYEHHSM MOXe
NPU3BECTU A0 HEGE3NEYHNX CUTYaLlii.

. BcrtaHoBiTb 3aroToBKU HagiiiHo i
BWUKOPUCTOBYIATE 3aTUCKHI NpUCTpoi abo newara
INS NiJTOHKM 3aroToBOK.

. Ogpsraiitecs npaBuibHO. He HOCITb BinbHUI oAAT
abo npukpacu. TpumailTe Bonoccs, ogsr i
PyKaBMYKW MOAANi Bifi YaCTUH, WO PyXaloTbCs.
BTpaueHuii ogsr, npukpacu a6o fosre Bonoccs
MOXYyTb  6yTM 3axonneHi yYacTMHamu, Lo
pyxatoTbes.

. BukopucToByiiTe  3axucHe BCTaTKyBaHHS.
3aBxAu HapgAraiiTe 3axucHi okynapu. 3axucHe
o6najHaHHA, Take AK pecnipaTop, HeKoB3Ha
3axMCHe B3YTTA, Kacka Ta 3acobu 3axucTy
opraHis cnyxy BUKOPUCTOBYIOTbCA 3a

NPU3HAYEHHSM.

. Mpwu po6oTi 3 NpUNafoM MiLHO TpUMaiiTe ioro
o6oma pykamu i 3abesneyTe HagiiHy cTiilky 3a
iHCTPYMEHTOM.

. He 3anuwati enekTpoiHCTPYMEHTH Ha AOLLi UM B

BofOrMX ymoBax. [loTpannfiHHA BOAM A0
€NeKTPOIHCTPYMEHTY 36iNnbluye PpU3NK YpaXeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

. Mpu ekcnnyaTauil  eneKTPOIHCTPYMEHTY Ha
BifIKpUTOMY noBiTpi, BUKOPUCTOBYTE
NoA0BXYyBavY, WO NiAXOAUTb AN BUKOPUCTaHHS
Ha BiKPUTOMY MOBITPi. BukopucTaHHs kabento,
L0 NiAXOANUTL ANS BUKOPUCTAHHSA HA BiKPUTOMY
MOBITPI, 3HUXKYE PU3MK YPAKEHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

. He  npauioiiTe  eneKkTpPOIHCTPyMEHTOM Y
BUOYXOHeGe3neyHiii atMocdepi, Hanpuknag, y
NPUCYTHOCTI NerkosaimMucTux piauH, rasis a6o
nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTN CTBOPHIOKOTb iCKPH, AKi
MOXYTb CrianaxHyTv nun abo napu.

. Konn iHCTpYMEHT nepepaeTbea iHWUM NIOAAM,
ueii nociHMK 3 ekcnnyaTauii  NMOBUHEH
nepefaBaTUCH PasoM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
Ana 06CNyroByBaHHs BalIoro
€1eKTPOIHCTPYMEHTY 3BEepHiTbCA no
KBanipikoBaHoro  creujanicta 3 PeMOHTY,
BMKOPUCTOBYIOYN  JULWE  iAEHTUYHI  3anacHi
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YacTUHU. Le 3a6esneynTb 6eaneky
€1eKTPOIHCTPYMEHTY.

NONEPEXEHHA:ByabTe nuAbHi, CTeXTe 3a CBOIMM
BisiMU | KepyliTecs 3,0pOBUM FNy3[0M Mif Yac po6oTH 3
€/1eKTPOiHCTPYMEHTOM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKILO BM BTOMUAKCS, Nif Aicio
HapKOTWKIB, anKoroa 4u nikis. MOMeHT HeyBaXHOCTI
npu po6oTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE MPU3BECTH
710 CEep03HNX TPaBM.

36epiraitTe He BUKOPUCTOBYBaHi €NEKTPOIHCTPYMEHTH B
HeOCTYMHOMY ANA AiTed Micui Ta He po3BonanTe
oco6aMm, He 3HalOMUM 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM a6o
uuMmn iHCTpYKLigMK npautoBaTn 3
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

BUMKHiITb BMAKY Bif JXepena >KMBNEHHA nepej
BUKOHAHHAM GyAb-AKUX perynoBaHb, 3MiHW Npunagan
a6o 36epiraHHs eneKTPOiHCTPYMeHTIB. Taki 3ano6ixHi
3ax0AM 6esneku 3HWXKYIOTb PU3UK  BUMNAZKOBOrO
3anycKy eneKTPOiHCTPYMEHTY.

Hikonn He BMKOPUCTOBYITE LWHYP ANA NepeHeceHHs,
TATW 260 BUMKHEHHSI €N1eKTPOIHCTPYMEHTY.

He BMMMKailTe iHCTPYMEHT, KONM BiH nepebyBae Mnia
HaBaHTaXEHHAM.

36epiraitTe po6oyy 30HY YMCTO Ta JO6PE OCBITNEHOH.
3axapalleHi Ta TeMHi MicLi MOXyTb CTaTU NPUYMHOIO
HelacHUX BUNajKiB.

YHuKaiiTe 3aiBMX pyxiB Tina nmig yac po6otu 3
iHCTpYyMeHTamu.

YHukanTe BMNaAKoBOro 3anycky. lepekoHaiiTecb, Lo
nepefi  YBIMKHEHHSIM  BMMMKA4y  3HaXOAUTbCA Y
BUMKHEHOMY NONOXEHHI. MepeHeceHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, 3 nanbLeM Ha BUMUKaui, npu
YBIMKHEHOMY B MepeXy LiTenceni, Moxe Npu3BecTi A0
HeLLacHWUX BUNagKiB.

Bupanitb 6yAb-Akuii perynioBanbHuit abo raiikoBui
KNIy nepef BKNIOYEHHAM eNneKTPOiHCTPYMeHTy. Kniou,
3a/MWEHNA Ha YaCTUHI  eNeKTPOIHCTPYMEHTY, Lo
06epTaeThCs, MOXE NPU3BECTU A0 TPABMU.
TNepekoHaiiTecs Lo 6yAb-Ka pyxoMa YacTUHa 6esneyHa
i He 3aKNNHIOE. 3a6e3neyTe HanexHe NOKPUTTS MUKK.
3BepHITb 0CO6NMBY yBary Ha NonepefXeHHs:

He yHuKailTe BUKOPUCTAHHSI NepefGayeHoro 3axwucry.
Mepea BMKOPUCTAaHHAM BepcTaTa  BiApeMOHTYiiTe
0ropoxy, AKLLO Lie NoTpiGHo.

3aMiHiTb NOWKOZXEHY cnipanbHy NPYXUHY
PO3TAryBaHHA, NepLU HiXX BUKOPUCTOBYBATH MalLUHY.
He BukopucTOBYiTE TOPLIOBaNbHY NUAKY i3 ctani HSS.
He BukopucToByiiTe nowkomxeHy GpesepHy nusky.

He BukopucToByiiTe NUNYy, ika He NpU3HayeHa ANa faHol
TOPLIOBANbHOT MUNKN.

YHuKaliTe pisaHHA UBAXiB Ta MeTaneBux pfervaneu,
OrNAHbTE Ta BUAANITH 3 06p06At0BaHOT AeTani BCi LBAXN
Ta MeTanesi fieTani nepeg piskoto.

He nounHaiiTe pisaHHA paHilwe, HiX MallMHa TOYHO
Habepe WBUAKICTb.
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LWinbHO 3aTUCHITb AeTanb, Wo 06poBASETbES, | HIKONK
He HamarailTecsi pos3pisaTu 3aHaATO  MaseHbKi
LWIMaTOYKM.

lMepemiwyiite NUAKY TiNbKK Nicns TOro, AK nepemMukay
BUMKHEHWH | N1e30 TOYHO 3YMUHEHO.

licna BUMUKaHHSA, He ranbmyinTe NUAANbHUA JUCK A0
3YNUHKK, NPUKNajaoym GiuHe TUCK.

3aBXaM TAMHITbD MEpeXeBWii LWTeKep, a He Kabenb
XUBNEHHS.

BukopuCTOBYiATE TiNbKNU NUAKK BiANOBIAHOIO fiameTpa.
LL{06 yHUKHYTM CepiHO3HNX TPABM, 3aBXAM GNOKYiiTe cTin
ANA pisaHHA nepej BUKOHAHHAM po3pidy. byab-ska
HecnpaBHICTb MOXe NPU3BECTM A0 NEPeMilLeHHs CTony
ANA Pi3aHHA Nif KYTOM Nif Yac pisaHHA.

BCTAHOBJIEHHA JIE3A
BuUMKHITb TopLtoBanbHy Nunky. HaTUCHITb Ha pyuky, a
NOTiIM BUTATHITb CTOMOPHUIA WTNUGDT, W06 3BINbHUTH
pyuKy.
Bupanitb rBUHT KPUWKK NepeaHboro KiHua nesa.
MigHIMITb HUXHIA KOXyX Nesa y BEpPXHE MONOXEHHSA
(NMpumiTka: 6yabTe 06EPeXHi, MPYXMHA HUXHLOTO
KOXYXa HanpyxeHa).
BukopucToByiiTe HapaHuii  raikoBWit Koy - Ans
YTPUMaHHs dnaHus, a NoTiM BUKOPUCTOBYIATE HafaHNi
raifkoBuit K/tou, 106 BiAKPYTUTH OCbOBUI 6ONT.
Bupaanitb dnaHeub nes3a Ta NOMICTiTb N1€30 B ONPABKY.
lNepekoHaiiTecs, 40 NONOTHO BCTAHOBJ/IEHO NPABUIIbHO,
a iforo 3y6ui cnpsAMoBaHi BHW3 Ha NepepHiii yacTuHi
MUNKN.
36epiTb GnaHeLb Nesa 3 0NPaBKOIO i WiNbHO NPUTUCHITL
[0 nesa. 3aTArHiTb 0CboBUI 6ONT NPOTU FOAUHHUKOBOI
CTpinKm.
BukopucToByiiTe raitkoBuit Kitoy, W06 yTpUMyBaTH

tbnaHeup, Ta railkoBMM KNtOYEM 3aTATHITH OCbOBMIA GONT.

BuKopuCTOBYiiTe BeNNKMiA Nanelb, W06 HATUCHYTU Ha
3arno6ixxHe GNOKYBaHHA, 106  AO3BOAUTH  pyXy
3aXMCHOTO KOXyXa 3aKpuUTy Neso.

3aTArHyBWK TBMHTM Ha KpuwLyi Gonta nesa,
nepeKoHaiiTecs, Lo 3anoGiXHUK BXe 3HaXOAUTLCA Ha
BEPXHbOMY KiHLi HUXHbOT Oropoxi, i 3ano6xiTb GyAb-
AKOMY PYXy HWXHbOI OrOpOXi nesa, 3nerka 3CyHyBLIN
HUXHIA BaXinb OropoXi BHM3.

BCTAHOBJIEHHSA nUI0cocy
Miwok Ans nuny BCTaHOBNIOETLCA LWNAXOM CTUCHEHHA
ABOX MeTaneBnX 3aTUCKavYiB, 06 BiAKPUTM rOPNOBUHY
MillKa, Ta HaAAraHHsl ioro Ha NaTpy6OK Ans BUBEJEHHS
nuny. MeTtaneBe Kinblue Mae 3adikcyBaTcs Mix
KaHaBKaMmu nopry.

POBOTA 3 TOPLIOBAJIbHOIO NUJIKOIO
(BukopucTOBYWTE NULLE ANSA LiNeid, HABEAEHUX HUXYE)
MonepeyHe pisaHHs fepeBa
MonepeyHi Topui, CTUKW ANA paM, MONAWHTIB, ABEPHUX
KOpOBOK Ta TOHKMX CTONSIPHUX BUPOGIB TOLLO.
3BepHiTb yBary [uCK AnA NOMepeyHoro pisaHHs

nigxoAnTb ANs 6inbloCTi onepaLiit 3 pisaHHA epeBuHN.
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MOMNEPEXEHHSA:Mepen noyaTkom 6yAb-aKux onepawii
3 pi3aHHA 3aTUCHITb a6o MPUKPYTiTb CKNAAOBY MUIKY
TopuiloBanbHy A0 Bepctata. Hikonu He npautoiite 3
MUIKOK Ha Nigno3i abo B MONOXEHHI cuAsuM.
HepoTpuMaHHs LbOro nonepefxeHHs Moxe NpU3BeCTy
70 Cepi03HNX TPaBM.

Monepeynuii pi3

MonepeyHunii pospi3 BMKOHYETbCA ynonepek BONOKOH
3arotoBku. [lonepeuHnit pospia nig kytom 90
BUKOHYETbCA MpU BCTAHOBEHHi KYTOBOro CTONy B
nonoxeHHa 0. [lonepeyHi nponuau nig  KyTOM
BUKOHYKOTbCA NPV BCTAHOBJMIEHHI KYyTOBOrO CTOMY Mif
iHWKM KyTOM, Kpim 0.

1. BUTArHITE CTONOPHUIA WTMQT i NiAHIMITD PYYKy Ha
MaKcUMarnbHy BUCOTY.
2. Pos6nokyiite CTin nuaun.

3. [ToBepHiTb CTONUK ANA pi3aHHA Nif KYTOM A0TH,
JOKW MOKAXYMK He cniBnaje 3 NOTPiGHUM KyTOM
Ha LWKani KyTa pisaHHs.

4. 3abnokKyiiTe CTiN TOPLIOBANbHOT MUIKM.

5. Ctin pna pisaHHs  nig KyToM Moxe 6yTu
BCTAHOBNIEHNIA B OAHY 3 MPUCYTHIX BUIMOK,
po3TaloBaHNX y paMi pisanbHOro cTony nig
KYTOM.

6. PosTawyiiTe nnockyio NOBEPXHIO 3aroTOBKW Ha
CTONi ANS pi3aHHA Tak, W06 oAHa KpoMKa byna
WiNbHO NPUTUCHYTa A0 ynopy. AKwo pouwka
nokopoGunacs, NPUKNaAiTb onykny cTOPOHY A0
Oropoxi Ta 3akpiniTb. fKWO YBIrHyTMA Kpaii
JOWKN foAaTM A0 OropoxXi, AolWKa Moxe
06pYLUMTUCA HA Ne30 B KiHLi po3pi3y, 3aTUCHYBLLY
neso.

7. Mpu TpuBanomy nponuni 6pyca a6o nniHTYyca,
3abe3neyte WOro OMOpy Ha iHWOMY KiHLUi.
MoepHaiiTe niHito pisy Ha 3aroToBLi 3 KPOMKOIO
nunbHoro aucka. MiLHo Bi3bMiTbCA 3a 3aroTiBKy
OAHieto pykoto i 3adikcyiTe i 6ins oropoxi.

8. YBIMKHYBWM  NUAKY, 3po6iTb pisaHHA  3a
[ONOMOrOl0  HenoTpi6Horo  3paska, W06
nepekoHaTUCA, WO MNpU pi3aHHi He BUHUKHE
XOLHUX NpOGNeM.

9. MiyHO Bi3bMiTb MUAKY 3@ pyyKy, NOTIM HaTUCHITb
KypKOBWII BUMMKaY. 3ayekaiiTe Kinbka CekyHa,
1406 Ne30 Habpano MakCMManbHy WBKAKICTb.

10.  BukopucTaTW BENUKWIA Naneup, Wo6 NPUTUCHYTM
dikcaTop A0 pyuKu.

11.  TloBinbHO OMyckaTW ne3o BCepefuHy Ta Kpisb
3aroTisNio.

12.  BignycTiTb TpurepHwit nepemukay i paite
NUASNbHOMY AUCKY NepecTaTi o6epTaTucs, nepi
HX  nmigHiMaty nonoTtHo 3  peTani, Wo
06po6nseTbes.

13.  TloBinbHO pyxaiiTe ne30 Bropy Yy KpaiiHE BEpPXHE
NOJOXEHHs Ta Po36NOKYiiTe 3aN06iKHNUK.

BUTOTOBJIEHHA ®ACKU
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PisaHHA nig KYyTOM BWKOHYETbCA MpU YCTaHOBL
KyTOBOro cTONy nonoxeHHs 0 i dackn nesa B AianasoHi
Big 0 go 45.

1. BUTArHITD CTONOPHMIA WTUQT i NiAHIMITL PyyKy Ha
MOBHY BUCOTY.

2. 3BiNbHITb BaXinb pikcatopa NunKu.

3. [oBepHiTb CTOAMK Mif, KYTOM [OTH, [OKM
MOKaX4nk He moepHaeTbcs 3 0 Ha wkani Kyta
Haxuny.

4. 3abnokyBaTi CTin AN pisaHHs Mg KyToMm,
3aKpinuBLLM Baxinb dikcaTopa KyTa Haxuny.

5. MOMEPEOXEHHA: o6 YHUKHYTM Cepio3HMX
TpaBM, 3aBXJM 3aTucKaiiTe 0buaBa Baxens Ans
¢ikcauii KyToBOro CcTONYy nepes BUKOHAHHAM
pisaHHA. HepoTpuMaHHA LbOro npaBuna MOXe
NpuU3BECTW [0 3MilUeHHs CTONY MNUAKW Npu
BUKOHAHHI poO3pidy i CTaTU NPUYNHOIO CEPIHO3HMX
TpaBM.

6. 3BiNbHITL Baxinb dikcauii kyta Haxuny Ta
nepemicTiTb KOHCOMb MUKW BRiBO 0 6axaHoro
KyTa Haxuny.

7. KyT ckocy MoxHa BcTaHoBUTH Bif 0 A0 45.

8. BupiBHsiiTe iHAMKATOPHY MO3HAUKY 3 GaxaHUm
KYTOM.

9. Konu pyuka BCcTaHOBMEHa Nif 6aXaHUM KyTOM,

HafifHO 3aTATHITL PYuKy QikcaTopa KyTa Haxuny.

10.  ToknagiTb 3aroToBKY Ha CTin ANA pisaHHA nij
KYyTOM TaK, o6 ofHa Kpomka 6yna wWinbHO
npuTucHyTa A0 ynopy, i 3adikcyiite. fkwo y
3aroToBKW YBirHyTa KpPOMKa i MpucTaBneHa Ao
ynopy, B KiHLi Nponuna Joluka MoXe 06pywmnTucs
Ha Nes0, 3aTUCHYBLUK 0T 0.

11. TMpu pisaHHi poBroro wmMatka i3 6pyca,
niaTpUMYyiiTe iforo 3 iHwWoro KiHua. lMoepHaiite
NiHil0 pi3y Ha 3aroToBUi 3 KPOMKOW MUAbHOTO
aucka. MiuHo Bi3bMiTbCSi 3a 3pa3oK OAHIE
pykoto i 3adikcyiite iioro 6ins ynopy.

12.  BupiBHATe NiHito BiApi3y Ha 3aroTiBni Ta KPOMKY
NUNbHOrO AnCKa.

13. MiuHo Bi3bMiTbCA 3@ 3aroTiBNIO OfHIEI PYKOLO, i
3adikcyiiTe il 6ins ynopy.

14.  Tlepep yBIMKHEHHAIM MUKW BUKOHaliTe onepavil
pi3aHHs  Ha  HenoTpi6HOMy  3pasky,  L,06
nepeKoHaTUCs, WO NPW Pi3aHHi He BUHUKHE
XOLHUX NPO6NEM.

15.  MiuHo Bi3bMiTb NUAKY 3@ PYuKy, NOTIM HaTUCHITb
KYPKOBMIi BAMMKAY.

16. 3ayekailTe Kinbka CekyHA Wo6 neso Habpano
MaKCUMarbHOTI WBWUAKOCTI.

17.  BenukuM nanbLeM HaTUCHITb Ha 3anoBiXHUK Y
HanpAMKy KyTa.

18. ToBinbHO onNycTiTb Ne30 [0 3aroToBKM Ta
NpoiiAiTh Kpisb Hel.

19. BipnycTiTb nyckoBuiA nepemukady i paiite
NUASNBHOMY MONOTHY nepecTaT obepTaTncs
paHilue NigHATTA Nesa i3 3aroTOBKM.

20. TloBinbHO nepecyHbTe N1e30 Bropy Yy BepXHe
NONOXEHHS i BIANYCTITb 3aN0GIXHMK.

1

UA | YKPATHCbKA

CK/AZJHUI PI3

CKnagoBuii nponun - Le pis, 3po6b1eHnii 3 0fHOYACHUM

KOCOro Ta ckoweHoro nponuny. Lleid Tun pospisy

BUKOPUCTOBYETLCA /NS BATOTOBIEHHS PaM AN KapTHH,

BUPi3yBaHHs NiMHUX NPUKPAC, BUTOTOB/EHHS KOPOGOK i3

NOXUNMMKM CTOpPOHaMM Ta AN MeBHWUX Ppo3pisiB

KOHCTPYKUiT Aaxy. [N BUKOHAHHA LbOro TUMY pi3aHHA

CTin ANA pi3aHHA Nif KyTOM Mae 6YTW NOBEPHYTUA Ha

NpaBUABHUIA KYT, @ NUIbHA pamMa Mae 6yTu HaxuneHa nig

npaBUabHUM KYTOM ckocy. Cnig 6yTn o6epexHuMu npu

YCTaHOBLi CKNafHOTO KYTOBOrO pi3aHHf  uepes

B3aEMOJi0 1BOX HanawTyBaHb KyTa.

HanawTyBaHHS KyTa Haxuny Ta CKOCy 3anexatb OAMH

Bifi OAHOro. KOXHOrO pasy, KOAW BU perynioere

HanawTyBaHHS KyTa Haxumy, BU 3MiHIOETe edekT

HanawTyBaHHs KyTa Haxuny. [Ins OTpUMaHHA 6axaHoro

pi3y MOXe 3HafoBMTUCS Kinbka HanawTyBaHb. Meple

HanawTyBaHHA  KyTa  cnif  nepesipaTM  nicna

HanawTyBaHHA [PYroro Kyta, OCKiNbKW HanawTyBaHHA

[APYroro KyTa BnAvBae Ha neplumii.

Konu 6ynu oTpumaHi ABi NpaBunibHi YCTaHOBKM Anst

KOHKPETHOro Nponuny, 3aBXxan pobiTb Npo6Huii nponun

B [lepPeBHUX BifXOAaX, Mepw HiX Po6UTH YMCTOBMIA

NponuA B XOPOLWiA AepeBuHi.

1. BUTArHITH CTONOPHMIA WTUT i NiAHIMITE PYKY Nuam
Ha NOBHY BUCOTY.

2. 3BiNbHITb BaXinb dikcawii kyta Haxuny.

3. [oBepHiTb CTiN ANA pisaHHA nif KyTOM, AOKM
MOKAaX4MK He cniBnaje 3 6axaHWM KyTOM Ha
WKani pisaHHs, i HapiHo 3adikcyiTe cTin ans
pi3aHHs.

CTin pns pisaHHs nig KyTOM Moxe 6yTu BCTAHOB/EHNI B

O/1HY 3 BUIMOK, PO3TallOBaHWX y paMi pi3anbHOro ctony

nig KyToM.

MONEPEQXEHHSA: LLlo6 3ano6irtu cepinosHUM TpaBMaM,

3aBX[MN HaTUCKaiiTe Ha 06uaBa Baxeni dikcatopa kyTa

Haxuny, Wo6 3adikcyBaT CTOMUK nepes PisKoio.

HepoTpuMaHHA LbOro npaBuna Moxe MPU3BECTU A0

3MilLeHHA CTONY MUKW NPU BUKOHAHHI Po3pi3y i cTaTu

NPUYMHOIO CEPIi03HNX TPABM.

1. 3BiNbHITL Baxinb Qikcauii Kyta Haxuny Ta
NepeMicTiTb KOHCONb MUIKKM BAiBO A0 GaxaHoro
KyTa Haxuny.

2. KyTu ckocy MoxHa BcTaHoBUTY Big 0 fo 45.

BupiBHsiiTe iHAMKATOPHY TOUKY 3 6aXaHWUM KyTOM.

4. Konu pyyka BCTaHOBMeHa Mif GaxaHUM KyTOM,
HapiiiHO 3aTATHITb PYuKy dikcaTopa KyTa Haxuny.

5. MepesipTe LWe pas WKany ycTaHOBKM KyTa, 3po6iTb
NpoGHMii Happia y HenoTpibHOMY MaTepiani.

6. Moknagitb 3aroTOBKYy Ha CTin ANA pi3aHHA nig
KYyTOM TaK, Wo6 OAMH Kpaii 6YyB wWinbHO
NpUTUCHYTMIA 0 ynopy. AKLWo Kpail NoKopoGUBCS,
MPUTUCHITb OMYK/OK CTOPOHOK [0 OropoXi i
3aTUCHITb. AKLLO YBIrHyTa KPOMKa JOLIKK

w
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NPUTUCHYTa [0 OropoXi, HanpukiHui nponuny
[OLLIKA MOXE 3aTUCHYTY N1e30.

7. Mpu pisaHHi posroro wMatka 3  6pyca,
NiATPUMYATE  NPOTUNEXHY  CTOPOHY, W06
YHUKHYTW napiHHA. [MoegHaiiTe niHilo pisy Ha
3aroToBUi 3 KPOMKOI NMunbHOro gucka. MiuHo
Bi3bMiTbCA 3a 3aroTiBNK OAHIE pyKol Ta
3adikcyiiTe 17 6ins oropoxi.

8. BupiBHaliTe niHito Bigpisy Ta 3aroToBky 3
KPOMKOIO MUTbHOTO ANCKa.
9. BisbMiTbCA Ta MiLYHO TPMMaWTe 3aroTiBAI0 OAHIED

PYyKOI0 Ta 3aKpiniTb ii 6ins Oropoxi.

10. Tepepn yBIMKHEHHAIM MUKW BUKOHaiiTe onepauii
pi3aHHA 3a [0MOMOroK [AepeBUHHUX BiAXOAIB,
106 NepekoHaTUCS, WO NPK Pi3aHHi He BUHUKHE
XOZHMX Npo6nem.

11.  MiyHo Bi3bMiTbCA 3@ pyyKy NUAN NOTIM HATUCHITbL
KYPKOBMUii BUMUKaY.

12.  3ayekaiiTe Kinbka CekyHj wWo6 ne3o Ha6pano
MaKCMManbHOI WBUAKOCTI.

13.  BukopucTOBYiWTe  BenukWid  naneub  Wo6
HaTUCHYTM Ha 3ano6ikHWK. MMOBINbHO ONyCTiTh
Ne30 B po6oyy 3aroToBKY Ta NPOAAiTb KPi3b Hei.

14.  BignycTiTb TpuUrepHwit nepemukay i paiite
NUAbHOMY AMUCKY NepecTaTu obepTaTucs, nepiu

HDX MmigHiMaTM  NOAOTHO 3  AeTani, WO
06po6nseTbes.
15. . TloBiNbHO nepecyHbTe Ne30 Bropy y BepXHE

NONOXEHHS i BiANYCTITb 3aN0GIKHMK.
MOMEPEAEHHSA: LLo6 yHWUKHYTM Cepio3HUX TpaBM
3aBXANTPUMANTE PYKNU N03a 30HOI0, 3aKPUTOKO ANS PyK,
Ha BiACTaHi He MeHwe 75 MM Big nesa. Hikonu He
BUKOHYITe pi3aHHsA, He NpUTUCKalouW pAeTanb, WO
06po6nseTbcs A0 ynopy. J1e3ao Moxe 3axonuTu BCIO
JeTanb, SIKWO BOHA 3iCKOB3HE a60 NOBEPHETLCS.

O0BC/1YTOBYBAHHS | OYULLIEHHA
3MacTUTH 3an06iXHi TBUHTU Ta PerynspHoO 3mallyBaTi
iX Kpanneto onii.
[na GesaneyHoi Ta nNpaBUIbHOI POBOTH 3aBXAM
YTPUMYIATE MaLIUHY Ta BEHTUAALIAHI OTBOPYU Y YUCTOTI.
flKWo MawwnHa BWiiKe 3 najy, He3BaXalun Ha BCi
3an06iXHi 3aX0AM NPY BUTOTOB/EHHI Ta BUNPOGYBaHHSAX,
PEMOHT MOBMHEH 6yTM BWUKOHAHWI YNOBHOBAXEHUM
areHToMm 3 06cnyroByBaHHs KNieHTIB
enekTpoiHcTpymeHTiB PROCRAFT.
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COMPOUND MITER SAW
CMS21, CMS25
MANUAL INSTRUCTION
(D cms21
Cutting handle
On / off switch.
Desktop surface
Lower saw guard.
Upper saw blade guard.
Clamp
Push rod.
Fixing the base.
Extension handle
10.  Locking handles (both sides)
11. Movable work table.
12.  Extension handle

PN N~

o

(2) CMS25
1. Cutting handle
2. On / off switch.
3. Desktop surface
4. Lower saw guard.
5. Upper saw blade guard.
6.  Clamp
7. Push rod.
8. Fixing the base.
9. Extension handle
10.  Locking handles (both sides)
11. Movable work table.
12.  Extension handle
TECHNICAL FEATURES
CMS21 CMS25
Voltage/frequency, V/Hz 220- 220-240/50
240/50
Power, W 1200 1800
Speed without load, rpm 4500 4500
Blade dimensions, mm 210x30x | 250x30x
247 36T
Max cutting capacity, mm:
0°X0° 120x55 120x75
0°X 45 120x35 120x50
45°X0° 65x55 90x75
45° X 45°(left) 40x25 60x35
45° X 45°(rigth) 80x25 85x35
Table cut depth, Mm 30 40
Table size, MM 340x226 | 416x352
Sound pressure level Ly, dB | 100;k=3 | 95; k=3
Noise power level L, dB 103,7; k=3 | 108; k=3
Vibration ah, m / s? 1,081; 1,5, k=1,5
k=1,5
Protection class Il 1l
USING AREAS

Your miter saw has been designed for diagonal and
straight sawing wooden pieces.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Read all instructions, failure to follow all instructions

listed below may result in electric shock, fire and/or

serious injury

. The voltage of the power source must agree with
the value given on the nameplate of the machine.

. Before using the tool, check the tool and its power
connections if there are any damages.

. Don't connect the plug to power source when the
switch is on.

. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

. Extreme temperature differences cause water
droplets on power conducting parts. Before
switching on the tool, wait tool to get to the same
temperature as room.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc.
In accordance with these instructions and in the
manner intended for the particular type of power
tool, taking into account the work conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from intended could result
in a hazardous situations.

. Fit work pieces and for fitting the work pieces, use
clamping equipments or vice.

. Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loosing clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

. Use safety equipment. Always wear eye protection.

Safety equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat and hearing protection used
for appropriate.

. When working with the machine, hold it firmly with
both hands and provide a secure stance.

. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

. When power tool is given to other people, this
instruction manual must be given with power tool.
Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.
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WARNING: Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in serious personal
injury.

Keep the tools out of reach of children.

Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.

Disconnect the plug from the power source before making
any adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventative safety measures reduce the risk
of starting the power tools accidentally.

Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool.

Don't switch off the tool when it is on load.

Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas
invite accidents.

Avoid the unusual body moving, when operating the tools.
Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off
position before plugging in. Carry power tools with your
finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on leads to accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.
Ensure that if any moving safety part is jammed. Provide
the mitre saw covered properly.

Pay attention particularly warnings below:

Do not avoid using of guard. Before using the machine,
repair the guard.

Change the damaged stretch coil spring, before using the
machine again.

Do not use mitre saw made of HSS steel. Do not use
warped, damaged mitre saw.

Do not use the mitre saw which is not available for specific
informations in this instruction.

Avoid cutting nails and metal pieces by inspecting for and
removing all nails and metal pieces from the work piece
before cutting.

Do not begin cutting before the machine reaches speed
exactly.

Compress the work piece firmly and never try to cut too
small pieces.

Put machine anywhere only after switch is off and the
blade is exactly stopped.

After switch off, do not brake the saw blade to a stop by
applying side pressure.

Always pull the mains plug.

Provide available saws for the mill diameter.

To avoid serious personal injury, always lock the mitre
table before making a cut. Any failure could result in
movement of the mitre table while making a cut.

INSTALLING THE BLADE
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Unplug the mitre saw. Press down handle then pull out the
lock pin to release handle.

Remove the front end blade bolt cover screw. Raise the
lower blade guard to its highest position (Note: Be careful,
the lower guard spring is loaded).

Use the provided spanner to hold the flange and then use
the provided wrench to unscrew the arbor bolt.

Remove the blade flange and place the blade into the arbor.

Ensure the blade is correctly positioned, with its teeth
pointing downwards at the front of the saw.

Reassemble the blade flange to the arbor and closely fit
with the blade. Tighten up the arbor bolt in counter-
clockwise direction.

Use the spanner to hold the flange and use wrench to
tighten the arbor bolt.

Use thumb to press the safety interlock to allow the
movement of the blade guard back to cover the blade.
Tighten the screws on the blade bolt cover, check to
ensure the safety lock is already at the upper end of the
lower guard and prevent any movement of the lower blade
guard by slightly moving the lower blade guard downward.

INSTALLING THE DUST BAG
The dust bag is installed by squeezing the two metal clips
to open the mouth of the bag and sliding it on the
dust post. The metal ring should lock in between the
grooves on the port.

OPERATING YOUR MITRE SAW
(Use only for the purposes listed below )

Cross cutting wood

Cross cutting mitres, joints, etc. for picture frames,
moulding, door casing and fine joinery.

Note: The cross cut blade is provided for most wood
cutting operations.

WARNING: Before starting any cutting operations, clamp
or screw your compound mitre saw to a workbench. Never
operate your mitre saw on the floor or in a crouched
position. Failure to apply this warning can result in serious
personal injury.

CROSSCUT

Across cut is made by cutting across the grain of the work

piece. A 90 cross cut is made with the mitre table set at

the 0 position. Mitre cross cuts are made with the mitre

table set at some other angle other than 0.

1. Pull out the lock pin and lift the handle to its full
height.

2. Unlock the mitre table.

3. Rotate the mitre table until the pointer aligns with
the desired angle on the mitre scale.

4. Lock mitre table handle.

5. Note: you can quickly locate 5 left or right on the
scale (6). The mitre table can be seated in one of
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the positive stop notched located in the mitre table
frame.

6. Place the work piece flat on the mitre table with one
edge securely against the fence. If the board is
warped, place the convex side against the fence
and clamp. If the concave edge of a board is placed
against the fence, the board could collapse on the
blade at the end of the cut, jamming the blade.

7. When cutting long piece of timber or moulding,
support the opposite and of the stock. Align cutting
line on the work piece with the edge of the saw
blade. Grasp the stock firmly with one hand and
secure it against the fence.

8.  Before turning on the saw, perform a dry gun of the
cutting operation just to make sure that no
problems will occur when the cut is made.

9.  Grasp saw handle firmly, then squeeze the switch
trigger. Allow several seconds for the blade to
reach maximum speed.

10. Use thumb to press the safety lock toward the
handle.

11.  Slowly lower the blade into and through the work
piece.

12.  Release the switch trigger and allow the saw blade
to stop rotating before raising the blade out of the
work piece.

13.  Slowly move the blade upward to the highest
position and release the safety lock.

BEVEL CUT

A bevel cut is made with the mitre table set at 0 position

and the blade bevel at any between 0 and 45.

1. Pull out the lock pin and lift the handle to its full
height.

2. Loose the mitre locks lever.

3. Rotate the mitre table until pointer aligns with 0 on
the mitre scale.

4. Lock the mitre table by securing the mitre locks
lever.

WARNING: To avoid serious personal injury, always push
both mitre locks lever to secure the mitre table before
making a cut. Failure to do so could result in movement
of the mitre saw table while making a cut causing serious
personal injury.

1. Loose the bevel lock lever and move the saw arm to
the left to the desired bevel angle.

2. Bevel angle can be set from 0 to 45.

Align the indicator point with the desired angle.

4. Once the handle has been set at the desired angle,
securely tighten the bevel lock knob.

5. Place the work piece flat on the mitre table with one
edge securely against the fence and clamp. If the
concave edge of a board is placed against the fence,
board should collapse on the blade at the end of the
cut, jamming the blade.

w
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6.  When cutting long piece of timber or moulding,
support the opposite and the stock. Align cutting
line on the work piece with the edge of the saw
blade. Grasp the stock firmly with one hand and
secure it against the fence.

7. Align cutting line on the work piece with the edge of
the saw blade.

8.  Grasp the stock firmly with one hand and secure it
against the fence.

9. Before turning on the saw, perform a dry gun of the
cutting operations just to make sure that no
problems will occur when the cut is made.

10.  Grasp saw handle firmly, then squeeze the switch
trigger.

11.  Allow several seconds for the blade to reach
maximum speed.

12.  Use your thumb to press the safety lock toward the
angle.

13.  Slowly lower the blade into and through the work
space.

14.  Release the trigger switch and allow the saw blade
to stop rotating before raising the blade out of the
work piece.

15.  Slowly move the blade upward to the highest
position and release the safety lock.

COMPOUND CUT

A compound cut is a cut made using a mitre angle and a
bevel angle at the same time. This type of cut is used to
make Picture frames, cut moulding, make boxes with
sloping sides, and for certain roof framing cuts. To make
this type of cut the mitre table must be rotated to the
correct angle and the saw arm must be tilted to the correct
bevel angle. Care should be taken when making
compound mitre set up due to the interaction of the two
angle settings.

Adjustment of the mitre and bevel settings are
interdependent  with one another. Each time you adjust

the mitre setting you change the effect of the mitre setting.

It may take several settings to obtain the desired cut. The
first angle setting should be checked after setting the
second angle, since adjusting the second angle affects
the first.

Once the two correct settings for a particular cut have
been obtained, always make a test cut in scrap wood
before making a finish cut in good wood.

1. Pull out the lock pin and lift the saw arm to its full
height.

2. Loose the mitre lock lever.

3. Rotate the mitre table until the pointer aligns with
desired angle on the mitre scale and securely lock
the mitre table.

Note: You can quickly locate 5 left or right on the scale (6).

The mitre table can be seated in one of the positive stop

notched located in the mitre table frame.
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WARNING: To avoid serious personal injury, always push
both mitre locks lever to secure the mitre table before
making a cut. Failure to do so could result in movement
of the mitre saw table while making a cut causing serious
personal injury.

1. Loose the bevel lock lever and move the saw arm to
the left to the desired bevel angle.

2. Bevel angles can be set from 0 to 45.

Align the indicator point with the desired angle.

4. Once the handle has been set at the desired angle,
securely tighten the bevel lock knob.

5. Recheck mitre angle setting, make a test cut in a
scrap material.

6. Place the work piece flat on the mitre table with one
edge securely against the fence. If the boar is
warped place the convex side against the fence and
clamp. If the concave edge of a board is placed
against the fence, board should collapse on the
blade at the end of the cut, jamming the blade.

7. When cutting long piece of timber or moulding,
support the opposite and the stock. Align cutting
line on the work piece with the edge of the saw
blade. Grasp the stock firmly with one hand and
secure it against the fence.

8. Align cutting line on the work piece with the edge of
the saw blade.

9. Grasp the stock firmly with one hand and secure it
against the fence.

10.  Before turning on the saw, perform a dry gun of the
cutting operations just to make sure that no
problems will occur when the cut is made.

11.  Grasp saw handle firmly, then squeeze the switch
trigger.

12.  Allow several seconds for the blade to reach
maximum speed.

13.  Usethumb to press the safety lock toward the angle.
16.Slowly lower the blade into and through the work
space. 17.Release the switch trigger and allow the
saw blade to stop rotating before raising the blade
out of the work piece. 18.Slowly move the blade
upward to the highest position and release the
safety lock.

d

WARNING: To avoid serious personal injuries, always keep
your hands outside the no hands zone, at least 75 mm
fromthe blade. Never perform a cutting operation without
holding the work piece against the fence. The blade could
grab the whole piece if it slip or twists.

MAINTENANCE AND CLEANING
Before any work on the machine itself, pull the main
plugs.
Lubricate safety screws thread with a drop of oil regularly.
For safe and proper working, always keep the machine and
the ventilation slots clean.
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If the machine should happen to fail, despite the care
taken in manufacture and testing, repair should be carried
out by an authorized customer services agent for
PROCRAFT power tools.

RO | ROMANA
FIERASTRAU DE ONGLET
CMS21, CMS25
MANUAL DE UTILIZARE
(D cMs21
. Maner de téiere
Comutator pornire / oprire.
Suprafata desktopului
Apardtoarea de fierdstrau inferioara.
Apardtoarea superioara a panzei de fierdstrau.
Clema
Tija de impingere.
Fixarea bazei.
9. Maner prelungitor
10.  Manere de blocare (ambele parti)
11. Masa de lucru mobild.
12. Maner prelungitor

N AW

(2) CMs25
1. Maner de taiere
2. Comutator pornire / oprire.
3. Suprafata desktopului
4. Apdratoarea de fierastrau inferioara.
5. Apdrdtoarea superioard a panzei de fierdstrau.
6. Clema
7.  Tija deimpingere.
8. Fixarea bazei.
9. Maner prelungitor
10.  Ménere de blocare (ambele parti)
11. Masa de lucru mobild.
12. Maner prelungitor
CARACTERISTICI TEHNICE
CMS21 CMS25
Tensiune / frecventd, V/Hz | 220- 220-240/50
240/50
Putere, W 1200 1800
Viteza fard sarcina, rpm 4500 4500
Dimensiunile lamei, mm 210x30x 250x30x 36T
247
Max cutting capacity, mm:
0°X0° 120x55 120x75
0° X 45 120x35 120x50
45°X0° 65x55 90x75
45° X 45°(stanga) 40x25 60x35
45° X 45°(dreapta) 80x25 85x35
Table cut depth, vm 30 40
Table size, Mm 340x226 | 416x352
Nivel de presiune acusticé | 100; k=3 95; k=3
| Lpa dB

Nivel de putere de zgomot | 103,7; k=3 | 108; k=3
Lya:, dB

Vibratia ah, m / s2 1,081; 1,5 k=1,5
k=1,5

Clasa de protectie 1l 1]
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ZONELE DE UTILIZARE

Fierastraul Dvs. de onglet a fost proiectat pentru taierea in
diagonal si drept a pieselor din lemn.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi toate instructiunile, nerespectarea instructiunilor
enumerate mai jos poate provoca electrocutare, incendiu
si/sau leziune gravd

Tensiunea sursei de alimentare trebuie sd
coincide cu valoarea data pe pldcuta de
identificare a masinii.

Inainte de a utiliza unealta, verificati unealta si
conexiunile sale de alimentare dacd existd
deteriorari.

Nu conectati stecherul la sursa de alimentare cand
comutatorul se afla in pozitia ,pornit”.

Evitati contactul corpului cu suprafetele
impdmantate, cum ar fi tevi, calorifere, plite si
frigidere. Riscul de electrocutare creste, dacd
corpul Dumneavoastra este impamantat.
Diferentele extreme de temperatura provoacd
picaturi de apa pe piesele conductoare de putere.
inainte de a porni unealtd, asteptati ca aceasta sa
ajungd la aceeasi temperatura ca cea din camera.
Utilizati  unealta electricd, accesoriile si
atasamentele sculei etc. in conformitate cu aceste
instructiuni si in conformitate cu tipul specific de
unealtd electricd, tinand cont de conditiile de lucru
si de sarcina care trebuie sa fie efectuata.
Utilizarea uneltei electrice pentru operatiuni
diferite de cele prevdzute ar putea duce la situatii
periculoase.

Montati piesele turnate si pentru montarea
pieselor turnate folositi dispozitive de prindere sau
menghine.

Imbrécati-vd corect. Nu purtati haine largi sau
bijuterii Tineti pdrul, imbrdcdmintea si manusile
departe de piesele mobile. imbricamintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse n piesele
mobile.

Utilizati echipament de protectie. Purtati
intotdeauna protectie pentru ochi. Echipamente de
protectie cum ar fi masca de praf, pantofi
antiderapante, casca de protectie si protectie
auditiva.

Cand lucrati cu masina, tineti-o ferm cu ambele
maéini si stati in pozitia sigura.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la
conditii umede. P&trunderea apei intr-o unealtd
electricd creste riscul de electrocutare.

Cand utilizati unealta electrica in aer liber, utilizati
un prelungitor potrivit pentru utilizare in aer liber.
Folosirea unui prelungitor potrivit pentru utilizarea
in aer liber reduce riscul de electrocutare.

Nu utilizati uneltele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezentd lichidelor, gazelor,
sau prafului inflamabil. Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.
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. Cand unealtd electrica este data altor persoane,
acest manual de instructiuni trebuie sé fie dat
impreund cu unealtd electricd. Solicitati
intretinerea tehnicé de cétre un mecanic calificat
care utilizeaza piese de schimb identice. Acest
lucru va asigura mentinerea sigurantei a uneltei
electrice.

AVERTISMENT: Rd@méneti atent, pdstrati vigilentd si
folositi bunul simt atunci cand folositi o unealta electrica.
Nu folositi unealta electrica cand sunteti oboist sau cand
aflati  sub influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor speciale. Un moment de neatentie in
timpul utilizdrii uneltelor electrice poate duce la leziuni
corporale grave.

Sa nu lasati uneltele la indemana copiilor.

Uneltele electrice care se afla la indemana copiilor trebuie
sd fie inactive. Nu permiteti persoanelor care nu stiu
principiu functiondrii uneltei electrice si instructiuni de
sigurantd sa opereze unealta electrica.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare, inainte de
a indeplini orice reglare, a schimba accesoriile sau de a
depozita unelte electrice.

Niciodata nu trageti de cablu pentru a transportarea sau
deconectarea uneltei electrice.

Nu opriti unealta electrica atunci cand ea indeplineste
sarcina.

Péstrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele de
lucru aglomerate sau intunecate pot provoca accidentele.
Evitati miscérilor inutile a corpului atunci cand folositi
uneltele.

Evitati pornirea ocazionald. Asigurati-va ca comutatorul se
afld in pozitia oprit inainte de a conecta unealta la sursa
de alimentare. Transportarea uneltei electrice céand
degetul se afld pe comutator, sau cand stecherul este

conectat la sursa de alimentare poate provoca accidentele.

Scoateti orice cheie de reglare / cheie universala inainte
de a porni unealta electrica. Orice cheie |dsata atasata la
o0 piesa rotativa a uneltei electrice poate duce la leziuni
corporale.

Asigurati-va daca vreo piesa rotativd nu este blocata.
Furnizati fierastraul de onglet acoperit corespunzator.
Acordati atentie in special avertismentelor de mai jos:
Folositi protectie. inainte de a utiliza masina reparati
aparatoarea.

Schimbati arcul elicoidal intins deteriorat, inainte de a
utiliza masina din nou.

Nu utilizati fierdstrau de onglet din otel HSS. Nu utilizati
fierdstrau de onglet deformat sau deteriorat.

Nu utilizati fierdstréu de onglet informatie despre care nu
este in aceasta instructiune.

Evitati taierea cuielor si a pieselor metalice inspectand si

indepdrtand toate cuiele din piesa turnata inainte de tdiere.

Nu incepeti tdiere pana cand masina nu atinge viteza.
Comprimati ferm piesa turnata si nu incercati niciodatd sa
tdiati bucati prea mici.
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Transportati masina numai dupd ce comutatorul este oprit
si lama fierastraului este oprita.

Dupd oprire nu franati panza fierdstraului pana la oprire
aplicand o presiune laterala.

Trageti intotdeauna de stecher nu de cablu.

Folositi fierdstraie diametrului potrivit.

Pentru a evita leziune corporald gravd inainte de incepe
tdiere fixati bine maséd de lucru. Orice defect poate
provoca miscare mesei de lucru in timpul téierii.

INSTALAREA LAMEI
Deconectati fierdstraul de onglet. Apasati manerul in jos,
apoi trageti stiftul de blocare pentru a elibera manerul.
Scoateti surubul capacului din capatul din fata a lamei.
Ridicati protectia inferioara a lamei in pozitia cea mai
inaltd. (Notd: aveti grija arcul de protectie inferior este
incordat).
Utilizati cheia furnizatd pentru a tine flansa si apoi folositi
cheie furnizatd pentru a desuruba surubul axei.
Scoateti flansa lamei si puneti lama in arbore. Asigura-ti
véd ca panza este pozitionatd corect, cu dintii indreptati in
jos in partea din fatd a fierastraului.
Reasamblati flansa lamei pe arbore si strangeti bine spre
lama. Strangeti surubul axei in sens invers acelor de
ceasornic.
Folositi cheie pentru a tine flansa si folosind cheie
strangeti surubul axei.
Folositi degetul mare pentru a apdsa dispozitivul de
blocare de sigurantd pentru a permite miscarea inapoi a
protectiei lamei, pentru a acoperi lama.
Strangand suruburile pe capacul boltului lamei, asigura-ti
vd ca dispozitivul de protectie deja se afld pe capatul
superior al gardei de jos, preveniti orice miscare gardei de
jos a lamei, apdsand usor manetd inferioard a gardei in jos.

INSTALAREA SACULUI DE PRAF
Sacul de praf se instaleazé prin strangerea celor doud
cleme metalice pentru a deschide orificiul sacului si
glisand-o pe racordul pentru evacuarea prafului. Inelul
metalic ar trebuie sd se blocheze intre canelurile de pe
port.

UTILIZAREA FIERASTRAULUI DE ONGLET
(Utilizati numai pentru scopurile enumerate mai jos )

Téiere transversald a lemnului

Calupuri de lemn transversale, imbindri, etc. pentru rame,
matrite, carcasa pentru usi si articole de tamplarie fina.
Notd: Lama de tdiere transversald este potrivitd pentru
majoritatea operatiunilor de taiere a lemnului.

AVERTISMENT: inainte de incepe orice operatiune de
tdiere, strangeti sau insurubati fierdstrdu de onglet
integrant pe o masa de lucru. Nu folositi niciodata
fierdstraul de onglet pe podea sau stand jos.
Nerespectarea acestui avertisment poate duce la leziuni
corporale grave.
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TAIETURA TRANSVERSALA

0 tdiere transversala se face prin téierea peste tesuturi

fibroase a piesei turnate. Tdiere transversala la unghiul

90 de grade se face instaland masa de téiere la pozitie 0.

Tdieturile transversale la unghiul se fac instaland masa

de lucru la alt unghiul decét 0.

1. Scoateti stiftul de blocare si ridicati manerul la
ndltimea sa maxima.

2. Deblocati masa fierastraului.

3. Rotiti masa de taiere pand cand indicatorul se
aliniaza cu unghiul necesar de pe scara unghiului de
taiere.

4. Blocati masa fierdstraului de onglet.

5. Nota: puteti localiza rapid 5 la stanga sau dreapta
pe scard (6). Masa de tdiere poate fi asezata intr-
unul dintre opritori, care se afld in cadru mesei de
tdiere.

6. Asezati suprafata platd a piesei turnate pe masa de

tdiere asa cd o margine sd fie bine stransa la opritor.

Dacd scandura este deformatd, asezati partea
convexa spre gardul si fixati-o. Dacd marginea
concavd unei scanduri va fi aplicata spre gard,
scandura s-ar putea prabusi pe lama la sférsitul
taieturii, blocand lama.

7.  Cand tdiati o bard lunga sau plintd, asigurati pentru
bara sau plintd sprijinul pe partea opusa. Aliniati
linia de tdiere de pe piesa turnatd cu marginea
panzei de fierdstrau. Prindeti ferm furnitura cu o
mana si fixati-o langd gardul de protectie.

8. Pornind fierdstraul la inceput sd faceti o tdiere
folosind o piesa turnatd de care nu aveti nevoie,
pentru a va asigura cd nu o sd aveti probleme in
procesul taierii.

9.  Tineti ferm manerul fierdstrului, apoi apasati
declansatorul comutatorului. Asteptati cateva
secunde ca lama sa atinga viteza maxima.

10.  Folositi degetul mare pentru a apdsa fixator de
siguranta spre maner.

11.  Trageti lama jos si peste piesd turnata.

12.  Eliberati declansatorul comutatorului si ldsati
panza fierdstrdului sa se opreascd inainte de a
scoate lama din piesa turnata.

13.  Miscati lama lent in sus, in pozitia cea mai inaltd si
deblocati dispozitivul de siguranta.

TAIETURA OBLICA

0 tdieturd oblica este facutd cand masa pentru taiere

este instalata in pozitie 0 si tesitura lamei in diapazon de

la 0 pana la 45.

5. Scoateti stiftul de blocare si ridicati manerul la
indltimea sa maxima.

6. Eliberati parghie de fixare a fierdstraului.

7. Rotiti masa unghiulard pana cand indicatorul nu se
va alinia cu 0 la scara unghiului de inclinare.

8. Blocati masa de téiere la unghiul, fixand parghie
fixatorului a unghiului de inclinare.
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AVERTISMENT: Pentru a evitd leziunile corporale grave,
impingeti ambele parghii de fixare a mesei unghiulare
inainte de indeplini tdiere. Nerespectarea avertismentului
acesta ar putea duce la miscarea mesei fierdstraului de
onglet in timp cénd se efectueazd o tdietura, cauzand
raniri grave.

1. Eliberati parghie fixarii unghiului de inclinatie si
mutati console fierdstraului la stanga spre unghiul
de inclinatie necesar.

2. Raportor poate fi setat de la 0 pana la 45.

3. Aliniati marcajul indicatorului cu unghiul dorit.

4. Cand manerul este instalat la unghiul dorit,
strangeti bine ménerul fixatorului a tesiturii.

5. Puneti piesa turnatd pe masa de taiere, asa cd o
margine sa fie bine stransa la opritor, si fixati-o.
Dacd marginea concava unei scanduri, va fi aplicata
la opritor, scandurd poate sd se prabuseascd pe
lama la sfarsitul téieturii, blocand lama.

6.  Cand tdiati o bucata lunga unei bare, sau plintei
asigurati pentru bara sau plinta sprijinul de pe
partea opusa. Aliniati linie taieturii de pe piesa
turnatd cu marginea panzei di fierdstrau. Prindeti
ferm furnitura cu 0 méana si fixati-o langa cutie de
protectie.

7. Aliniati linie de taiere de pe piesa turnatad cu
marginea panzei de fierdstrau.

8.  Tineti ferm piesa turnatd cu o mana, si fixati-o pe
langa cutie de protectie.

9. Pornind lama indepliniti operatiune de tdiere de
probd folosind resturile lemnului, pentru a va
asigura, ca nu o sa aveti problemele la operatiuni de
taiere.

10.  Prindeti ferm manerul fierastraului, apoi apdsati
declansatorul comutatorului.

11.  Asteptati cateva secunde ca lama sd atinga viteza
maxima.

12.  Folositi degetul mare pentru a apdsa butonul de
siguranta spre unghiul.

13.  Coboréti lama lent in jos si peste piesd turnata.

14.  Eliberati declansatorul comutatorului si ldsati
panza fierdstrdului sa se opreasca complet, inainte
de aridica lama din piesa turnata.

15.  Miscatiincet lama in sus in pozitia cea mai inalta si
eliberati dispozitivul de siguranta.

TAIETURA COMPUSA
0 taietura compusa este o tdietura realizata folosind o
tdietura la unghiul 45° si o tdietura oblica in acelasi timp.
Acest tip de téietura este folosit pentru a face rame pentru
tablouri, a tdia impodobiri modelate, a face cutii cu laturile
inclinate, pentru anumite taieturi in constructie
acoperisului. Pentru a indeplini acest tip de tdiere, masa
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pentru tdiere la unghiul trebuie sa fie rotitd la unghiul
corect, iar cadrul fierdstraului trebuie s fie inclinat la
unghiul de tesire corect. Ar trebuie sa aveti grija atunci
cand faceti configurarea tdieturii compuse datoritd
interactiunii intre doud setdri a unghiului. Setdrile
unghiului de inclinatie si tesirii sunt interdependente una
de alta.

De fiecare data cand reglati setare unghiului de inclinatie,
voi modificati efectul setdrii unghiului de inclinatie. Pot fi
necesare mai multe setdri pentru a obtine taietura dorita.
Setarea primului unghi trebuie sa fie verificatd dupa
setarea celui de al doilea unghi, deoarece reglarea celui
de-al doilea unghi il afecteaza pe primul.

Atunci cand au fost obtinute cele doud setari corecte
pentru o anumitd téieturd, intotdeauna indepliniti o tdiere
de probd folosind resturi de lemne, inainte de a face o
tdieturd la lemn bun.

1. Scoateti stiftul de blocare si ridicati manerul
fierdstraului la indltimea sa maxima.

2. Eliberati parghie de fixare a unghiului de inclinatie.

3. Rotiti masa de tdiere la unghiul pand cénd
indicatorul nu se va alinia cu unghiul dorit de pe
scara taierii, si strangeti bine masa de taiere.

Nota: Puteti localiza rapid 5 la st4nga sau dreapta pe

scara (6). Masa de taiere poate fi asezata intr-unul dintre

opritori care se afld in cadru mesei de taiere unghiulare.

AVERTISMENT: Pentru a evita ranire corporald gravé,
impingeti intotdeauna ambele parghii de fixare a
unghiului de inclinatie, pentru a fixa masa inainte de
tdiere inainte de efectua orice tdieturd. Nerespectarea
acestui avertisment poate provoca miscarea mesei
fierdstraului de onglet in timp ce se efectueaza o taietura,
cauzand rdniri grave.

1. Eliberati parghie de blocare a tesirii si mutati
manerul fierdstraului spre stanga la unghiul de
inclinatie dorit.

2. Unghiul de inclinatie poate fi setat de la 0 pana la
45.

3. Aliniati punctul indicatorului cu unghiul dorit.

4. Atunci cand manerul a fost setat la unghiul dorit,
strangeti bine manerul fixatorului unghiului de
inclinatie.

5. Verificati din nou scara setarii unghiului, faceti o
tdieturd de proba folosind resturile lemnului.

6.  Asezati piesa turnatd pe masa de lucru, la unghiul
astfel incat marginea s fie bine stransa spre gardul
de sigurantd. Daca marginea este deformatd,
strangeti-o cu partea convexa spre gardul de
protectie si strangeti bine. Dacd marginea concava
scandurii este plasatd pe langd gardul de protectie,
scandura s-ar putea sd se prabuseasca pe lama la
sfarsitul téieturii, blocand lama.

7.  Cand tdiati o bara lungd sau plinta, asigurati pentru
bara sau plintd sprijinul pe partea opusa. Aliniati
linia de tdiere de pe piesa turnatd cu marginea
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panzei de fierdstrau. Prindeti ferm furnitura cu o
mand si fixati-o langd gardul de protectie.

8.  Aliniati linia de taiere de pe piesd turnata cu
marginea panzei de fierdstrau.

9.  Tineti ferm piesa turnatd cu o mana, si fixati-o pe
langd gardul de protectie.

10.  Pornind lama indepliniti o taiere de probd la
resturile lemnului, pentru a va asigura, cd nu o sa
aveti problemele la operatiuni de téiere.

11. Prindeti ferm manerul fierdstraului, apoi apdsati
declansatorul comutatorului.

12.  Asteptati cateva secunde pentru cd lama sd ajungad
la viteza maxima.

13.  Folositi degetul mare pentru a apédsa butonul de
siguranta spre unghiul. Coborati lama lent in jos si
peste piesa turnatd. Eliberati declansatorul
comutatorului si lasati panza de fierastrau sa se
opreascd din rotire inainte de a ridicd lama din
piesa turnata. 18.Deplasati incet lama in sus in
pozitia cea mai inaltd ti eliberati blocare de
siguranta.

AVERTISMENT: Pentru a evita ranire corporald gravd,
tineti intotdeauna mainile in afara zonei, in care este
interzis a tine mainile, la distanta cel putin 75 mm de lama.
Nu efectuati niciodaté operatiune de taiere, fara a sprijini
piesd turnata spre gardul de protectie. Lama ar putea
apuca intreaga piesa dacd ea aluneca sau se rasuceste.

INTRETINERE $I CURATARE
inainte de a indeplini orice lucru cu masina deconectati
toate stecherele de la retea de alimentare.
Ungeti in mod regular filetul suruburilor de siguranta cu o
picdtura de ulei.
Pentru o functionare sigura si corectd tineti unealtd si
orificii de ventilatie in starea curata.
Dacd unealtd nu va functiona, in ciuda atentiei acordate
la fabricare si testare, reparatia trebuie efectuata de un
agent autorizat de servicii pentru clienti care folosesc
uneltele electrice PROCRAFT.
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HACTONEH LIUPKY AP
CMS21, CMS25

OMUCAHUE HA YACTUTE

(Dems21

. [JipbXxka 3a pasaHe

MpeBkntouBaTen 3a BKNOYBAHE/U3KNIOYBAHE.

MoBBPXHOCT Ha pa6oTHUA NNOT

[loneH npegnasuTen Ha TPMOHa.

l'opeH npepnasuTen Ha TPUOHa.

Ckoba

Tnackau.

®dukcupaHe Ha ocHOBaTa.

[pbXKa 3a yabMKaBaHe

[pbXKM € KNtoyanka (0T ABETE CTpaHu)

oSPRPNSaARLN =

e
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11.  TMopBuxHa paboTHa Maca.
12.  [pbxKa 3a yab/kaBaHe

(2)cMs25

1. [ipbXKa 3a pasaHe

2. lpeBkntoyBaTen 3a BKNIOYBAHE/U3KIOYBAHE.
3. MoBbPXHOCT Ha paGoTHUS NOT

4. [loneH npegnasuTen Ha TPMOHa.

5. ['opeH npegnasuTen Ha TpUOHa.

6. CkoGa

7. Tnackau.

8. OukcupaHe Ha ocHOBaTa.

9. [ipbXKa 3a yabkaBaHe

10.  [IpbXKy C kntoyanka (oT ABETE CTpaHu)
11.  TopBuxHa paboTHa Maca.

12.  [pbxKa 3a yabaxaBaHe

TEXHWYECKW OCOBEHHOCTHU

HaToBapBaHe, 06/MuH

CMS21 CMS25
Hanpexenue/yectoTa, |220-240/50 |220-240/50
B/Hz
MouwHocT, Bt 1200 1800
CkopocT 6e3 | 4500 4500

Pasmepu Ha octpuerto, [ 210x30x 24T | 250x30x 36T

MM
Max cutting capacity,

mm: 120x55 120x75
0°X0° 120x35 120x50
0° X 45 65x55 90x75
45°X0° 40x25 60x35
45° X 45°(HansBo) 80x25 85x35
45° X 45°(npaBo)

Table cut depth, Mm 30 40
Table size, MM 340x226 416x352

Hueo  Ha  3BykoBo | 100; k=3 95; k=3
Hansrae Ly, Ab

HuBo Ha MowHocT Ha | 103,7; k=3 108; k=3
Wwyma Ly, AB

Bu6pauuu ah, m/c? 1,081;k=1,5 | 1,5 k=1,5

Knac Ha 3awuTta 1 I

OBJIACTU HA MPUNOXXEHUE

BawwuaT HacToneH UMPKyNsp € npefHasHauyeH 3a

AnaroHasiHu u npaeu paspesun B AbpBO.

WHCTPYKLUK 3A BE3OMACHOCT

NpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMM, 3aLLOTO HECNA3BAHETO
Ha BCUYKW MHCTPYKLMM, U3GPOEHM MO-AONy, MOXe Aa
AoBefie [0 TOKOB YAap, NoXap W/UAW CepUO3HO
HapaHsBaHe.

HanpexeHueto Ha 3axpaHBaHeTo Tps6Ba Aa
CbOTBETCTBA Ha CTOWHOCTTA, MOCOYEHa Ha
Tabenkata Ha MallMHaTa.

Mpean fa usnonssate MHCTPYMEHTa, NpoBepeTe
WHCTPYMEHTA W HETOBUTE ENEKTPUYECKN BPB3KN
3a noBpeau.
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He cBbp3Baiite lencena KbM W3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe, KOrato MpeBK/IOYBATeNAT e BbB
BKJIOYEHO MOJOXEHME.

N36srBaiiTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHN
NOBBPXHOCTU KaTo TPbOW, pagnaTopu, neyku u
XNagunHULM. AKO TANOTO BM e 3a3eMeHo, MMa
NOBWLLEH PUCK OT TOKOB YAap.

EkcTpemHuTe TeMmnepaTypHu Kone6auus
NPUYMHABAT NOsSBaTa Ha BOAHU Kanuuuu Bbpxy
npoBoAswM  vactu.  Msvakaiite,  pokaTo
MHCTPYMEHTBLT AOCTUFHE CTailHa TemmnepaTypa,
npeau Aa BKITIOYNTE MHCTPYMEHTA.

M3non3sBaiite €N1eKTPOUHCTPYMEHTA,
NpUHaANeXHoCTUTe,  mpucnocobneHusTa  3a
MHCTPYMEHTU U T.H., B CbOTBETCTBME C TE€3u
MHCTPYKLMM M MO HauMH, NOAXOAAL, 3a BUAA Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo B3eMeTe NpeABUA
ycnosusTa Ha pa6ota u pa6oTara, KosATo TpsiGBa
na ce 13BbPLUN. W3non3saHeTo Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3@ LenW, pasanyHu oT
npeABUAEHUTE, MOXEe Aa [OBefe A0 OmnacHa
cuTyaums.

MocTaBeTte cTabunHO AeTaitnnTe U n3nonsgaiite
npucnoco6neHns unu MeHreme, 3a ;a MoHTMpare
neTainute.

O6neyete ce npaBuiHO. He HoceTe WMpOKK
Lpexu unu ykpawenus. [ipbxre KocaTa, Apexute
M pbKaBuLMTE faney OT [BWXKEIN Ce 4acTu.
CBOGOAHMTE [Apexu, YKpaleHWus uan pbarata
Koca MoraT Aa GbpaTt XBaHaTW B JBWXEWM ce
yacTu.

M3nonsBaiiTe npepnasHu cpepcta. BuHarm
HOceTe NpeAnasHu ouyuna. 3alWuTHU cpepcTea
KaTo pecnupaTop, npeanasHu o6yBKM MPOTUB
XNb3raHe, Kacka W 3aWuta Ha ciyxa ce
13n0N3BaT N0 NpefiHa3HaueHue.

Korato pa6oTuTe ¢ MallMHaTa, APbXTe A 34paBO
C [iBeTe CU pblue W ce YyBepeTe, Ye 3aj
MHCTPYMEHTA UMa CTabu/Ha CToMKa.

He ocTaBsiiTe enekTpUYeckuTe MHCTPYMEHTU B
ObXA WAM Bnaxuu ycnosus. [onajaHeTo Ha
BOJla B e/IeKTPOMHCTPYMEHTA Lie YBeNUun pucka
OT TOKOB yAap.

Korato paboTuTe C eneKTPOMHCTpyMeHTa Ha
OTKPUTO, U3MON3BaiiTe YABMKUTENEH Kaben,
noAxoAsw, 3a  ynoTpe6a Ha  OTKpUTO.
MN3non3BaHeTo Ha ka6en, noAxoasw — 3a
13non3BaHe Ha OTKPUTO, HamansBa pucka ot
TOKOB yAap.

He paboTeTe C eneKTPOUHCTPYMEHTU BbHB
B3puBoonacHa aTtmocdepa, KaTo Hanpumep B
NPUCHCTBUETO Ha 3ana’nMMi TEYHOCTM, rasose
unu - npax. EnekTpuyeckute  MHCTPYMEHTH
Cb3AaBaT MCKPM, KOWTO MoraT Aa Bb3MniaMeHsAT
npax unu u3napeHus.

KoraTo MHCTpyMeHTbT Ce NpeAaBa Ha Apyry xopa,
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcrnjoatauus Tpsi6ea ga
ce npepaje 3aefHO C  eNeKTpUYeckus
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MHCTPYMEHT. 06cnyxBaiite Bawua
€N1eKTPONHCTPYMEHT ot KBanupuuupaH
PEMOHTHUK, M3MON3Baiiku caMo  WUAEHTUYHM
pesepBHM  vacTM. ToBa We rapaHTupa
6e30MacHOCTTa Ha eNeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

NPERYNPEXAEHUE: bbaeTe Hawpek, HabnoaaBanTe

JeicTBMATa CU M M3NON3BalTe 3paBuUA pasyMm, Korato

pa6oTuTe C eneKTPoMHCTpyMeHTa. He u3nonsgaiite

€NeKTPOMHCTPYMEHTA, AO0KATO CTE YMOPEHW, noj

BNWSIHWE HA HApKOTWULM, ankoXon WA nekapcTga.

MoMeHT  Ha  HeBHMMaHue npu  pabota ¢

€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa AOBefe A0 CepuosHO

HapaHsiBaHe.

. CbxpaHsBaiite HeusnonasaHute
€NeKTPOUHCTPYMEHTHU Ha MSICTO, HEAOCTBIHO 3a
Jlelia 1 He no3BonsBaiiTe Ha NNLa, KOMTO He ca
3aM03HaTU C eNeKTPUYECKNUS UHCTPYMEHT WA C
Tesun VHCTPYKLMK, JiE] pabotsaT c
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

. M3knioyeTe wencena OT  M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe, Npeau fa npaBuTe KakBUTO U Jia e
HacTpoiikn, fila CMeHATe akcecoapn unu Aa
CbXpaHsiBaTe  ENeKTPUYECKU  WHCTPYMEHTH.
TakuBa NpeBaHTUBHM Mepku 3a 6e3onacHocT
HamansiBaT puUcKa OT CnyyalHO NycKaHe Ha

eNeKTPONHCTPYMEHTa.

. Hukora He u3nonsgaiiTe Kaben, 3a fa HOCUTe,
obpnate WAW  WU3KNKOYBATE  eNeKTPUYEcKM
MHCTPYMEHT.

. He wuskniouBaiiTe MHCTPYMeHTa, AOKAaToO € Mop,
HaToBapBaHe.

. MopAbpxaliTe paboTHaTa 30Ha YucTa W fo6pe
ocBeTeHa. 3aTpynaHuTe U TbMHM MECTa Morar fa
NPUYMHSAT 3N0NONYKM.

. N36srBaiiTe HEHY)XHUTE ABUXEHUS HA TANOTO NpU
pa6oTa C UHCTPYMEHTH.
. W36sreaiiTe cnyyaiiHo cTapTupaHe. YBsepete ce,

Ye MPeKbCBAYbT € B W3K/IOYEHO MONOXKEHME,
npeau fAa ro  BKIYMTE. HoceHeTo Ha
€N1eKTPOUHCTPYMEHT c npbeT Ha
NPEBK/IYBATENA U BK/IIOYEH B KOHTaKTa MOXe
A foBee 40 3710MONyKU.

o OTCTpaHeTe BCUYKW pPEryniupali MAnM raeyHu
K/040Be, Npeau Aa BKIYUTE eNeKTPUYecKus
WHCTPYMeHT. OCTaBAHETO Ha raeyeH KNy Bbpxy
BbPTALLA CE YACT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA MOXe
Nia foBeje 0 HapaHsaBaHe.

. YBepeTe ce, Ye BCAKA ABWXEWA Ce yacT e
obesonaceHa ¥ He e 3acegHana. Ocurypere
[0CTaTbYHO NOKPUTHE 33 TPUOHA.

. 06bpHeTe cneumanHo BHUMaHUe Ha
npeaynpexaeHusTa no-fony:

. He u3bsraeaiite 3MN0N3BaHETO Ha
npeaocTaBeHaTa 3awmTa. Monpasete

npeanasuTens, ako e Heo6X0AMMO, npean Aa
U3non3gaTe MalluHaTa.
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. CMeHeTe noBpefeHaTa ChnupanHa MpYyxuHa,
npeav fa n3nonasarte MallMHaTa OTHOBO.

. He nsnonssaitte HSS uupkynspuu guckose. He
13n0n3BaiiTe N3KPUBEHU, TOBPEAEHN [UCKOBE.

. He n3nonaBaiite AuCK, KOTO He e NpegHa3HayeH
3a TO3U TPUOH.

. N36srBaiiTe fa pexeTe NMPOHU U METAJHMN YacTH,
npoBepeTe M OTCTPaHeTe BCUYKW MUPOHU U
METaHN YacTu OT AeTaitna Npesu pasaHe.

. He 3anoyBaiiTe Aa pexeTe, Npean MalwmnHaTa Aa
Habepe cKopocCT.
. 3aTerHeTe MIbTHO feTaiiNa M HUKOra He ce

onuTBaiiTe Aa pexeTe TBbpAE Manku napyera.

. MpemecTete TpUoOHa camo cnep Kato
NPEBKNOYBATENAT € WU3K/AK4YeH U OCTpUeTo e
HaMb/IHO CNPSAHO.

. Cnep u3kntouBaHe He cnupaiTe AucKa Ha TpUoHa

. 4pes npunaraHe Ha CTPaHUYeH HaTUCK.

. BuHaru gbpnaiite wencena, a He kabena.

. W3nonsBaiiTe camo TPUOHM C NpaBUNHKA
AnameTbp.

. 3a ;1a u3berHete CepMO3HO HapaHABaHe, BUHArn

3aKkntoyBaiTe Macata 3a ps3aHe, npean Aa
HanpasuTe ps3aHe. Bcaka HensnpaBHOCT MOXe
[a poseje A0 npeMecTBaHe Ha Macata 3a
CKoCAiBaHe No Bpeme Ha pAsaHe.

MOHTAX HA IUCKA
MN3knioyeTe UMPKYNspHUS TpUOH. HaTucHeTe Hagony
LPBXKATa, CNef KOeTo M3AbpnaiiTe 3akNiouBalns WudT,
33 fla 0CBOGOANTE ApbXKaTa.
OTCTpaHeTe BWHTAa Ha NpefHUs Kamak Ha OCTPUETO
(aucka). MoBaurHeTe [ONHUSA NPeANasuTeN Ha OCTPUETO
[0 Hail-TopHO nonoxeHne (3abenexka: BHUMaBaiiTe,
NPY)XWUHATa Ha AONHNS NPpeANa3uTen e Noj HanpeXeHue).
N3nonsBaiite NpefocTaBeHUs raedyeH Ky, 3a fAa
3aAbpxuTe QnaHeya W cnej ToBa W3nonsgaiiTe
npesocTaBeHus Kitoy, 3a Aa pasxnabure 6onta Ha ocTa.
OTcTpaHeTe ¢naHeua Ha OCTpUETO W MocTaBeTe
OCTpUETO B [bpXaya. YBepeTe Ce, 4Ye OCTPUETO €
NOCTaBeHO NPaBUIIHO CbC 3b6UTE, HACOYEHN HAZ0NY KbM
npepHaTa YacT Ha TpUoHa.
Crno6ete ¢naHeua Ha OCTPUETO C [OPHUKA W
NpUTUCHETE 3[paBO KbM OCTpUeTo. 3aTerHeTe 6onTa Ha
ocTa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpenka.
N3nona3BaiiTe raeyeH Kntoy, 3a a 3afbpxuTe Gpnaqeua u
U3NoN3BaiiTe raeyeH Ky, 3a Aa 3aTerHete 6onta Ha
ocTa.
N3nonsBaiite naneya cu, 3a fa HaTUCHETe Hagony
npepmnasHara Knioyaska, 3a a No3BonuTe ABUKEHNETO
Ha NpeAnasHuUs Kanak Aa nokpue oCTpUeTo.
Cnep KaTo 3aTerHeTe BUHTOBETE Ha Kanaka Ha 6onTa Ha
OCTpUETO, yBepeTe Ce, 4e MpeanasuTensT e Beue B
rOpHUS Kpail Ha AONHWSA NpeAnasuTen v NpeaoTBpaTaBa
BCAKO ABIKEHME Ha AOMHMA NPEANasuTeN Ha HOXa, KaTo
NAb3HETE NEKO JOMHOTO NPEANasHO pamMo Hafoy.
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MOHTAX HA MPAXOYJIOBUTEN
Top6aTa 3a npax ce MOHTUpa Ype3 NPUTUCKaHe Ha AiBe
MeTasH1 CKObM, 3a Aja Ce OTBOpYW ycTaTa Ha Top6aTa u
nnab3raHeto W BbpXy M3xopa 3a npax. MeranHuat
NpbCTEH TPsGBa Aa LWpakHe Ha MACTOTO CU MeXAy
Xne6oBeTe Ha nopta.

PABOTA C LUPKYNIAPA
(M3nonaBaiiTe camo 3a M36poeHUTE NO-FONY Lienn)
HanpeuHo psa3aHe Ha AbpBO
Hanpeynu kpauLa, dyrit 1 ap. 3a paMKu, naincHu, Kack Ha
BPaTH U TbHKa AOrpama.
Mons, o6bpHeTe BHMMaHWe. OCTpUETO 3a ps3aHe Mo
Ab/KMHA € MOAXOAALO 3a MOBEYeTO MPUNOXEHUs 3a
psisaHe Ha AbPBO.

MPEAYNPEXAEHUE: Mpeau Aa 3anoyHeTe KakBaTo U aa
e ofnepauus Ha psA3aHe, 3aTerHeTe WAW 3aBuiite
paspenswus ce LMpKynsp KbM paboTHaTa Maca. Hukora
He paboTeTe ¢ LMpPKyNsipa Ha NoAa UAn AOKaTo CeAuTe.
HecnasBaHeTo Ha TOBa MNpeaynpexpeHne Moxe Aa
[0BEJie 10 CEpPUO3HO HapaHsBaHe.

HAMPEYEH PA3PE3
HanpeuHoTo ceyeHune ce NpaBu HaMPeyHo Ha 3bPHOTO
Ha peTaiina. HanpeyHo cpsasBaHe nog brba ot 90 ce
13BbPILIBA, KOraTO brnoBata Maca e HacTpoeHa Ha
nosuuus 0. HanpeyHu cpesoBe NoA brba ce NpasAT,
Korato brioBaTa Maca e MOHTUpaHa Moj brbA,
pasnuyeH ot 0.

1. N3gbpnaiiTe 3aknoyBawms WUGT U NOBAUTHeTE
APbXKaTa ;0 MaKCUManHaTa it BACOYMHa.

2. OTknoYeTe MacaTa Ha TPUOHA.

3.  3aBbpTeTe Macata 3a  HaKaOH, [OKaTo
nokasanewbT ce MOAPABHW C XeNaHUs brbi Ha
cKanaTta Ha Hak/oHa.

4. 3akntoyeTe Macara Ha LuMpKynspa.

5. CkoceHaTa Maca MOXe fia Ce MOHTUPaA B eAMH OT
OrpaHuuMTeNHUTE Kne6oBe, PasNoONOXeHU B
pamkaTa Ha MacaTa 3a CKOCsiBaHe.

6. ocTaBeTe paBHa NOBBLPXHOCT Ha AeTaiina Bbpxy
macaTa 3a pssaHe, Taka Ye eAvHUST pb6 Aa e
NABTHO MNPUTUCHAT KbM orpaHnuuTens. Ako
JibCKaTa e W3KPUBEHa, MocTaBeTe W3MbKHanarta
CTpaHa cpely MaHTMHenarta u i 3akpenete. Ako
BAMBOHATUAT pb6 Ha AbCKaTa € MPUTUCHAT KbM
MaHTMHenara, AbckaTa MOXe fia ce CBUe BbpXY
OCTPMETO B Kpas Ha paspesa, MpULLMNBaniKu
ocTpuero.

7. KoraTo pexeTe rpefia unu LLOKbA NPOABIKUTENHO
BpeMe, nognpete ro B Apyrus kpaii. MoapasHeTe
JIMHUSITA Ha psidaHe BbpXy AeTaiina c pb6a Ha
OCTPUETO Ha TPMOHA. XBaHeTe Npuknaaa 3Apaso C
e[}Ha pbKa 1 ro 3acTornopeTe KbM pencara.

8. Tpu BKNIOYEH TPUOH U3pEXeTe C HeHYXHa Npoba,
3a [1a CTe CUTypHHU, Ye HsiMa Npo6emu ¢ psi3aHeTo.
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9.  XBaHeTe TPMOHa 3[paBo 3a APbXKaTa, Cnef T0Ba
[ipbMiHETE  Cmycbka Ha  MpeBK/loYBaTens.
N3yakailTe HAKONKO CeKyHAM, AOKAaTO OCTPUETO
OCTUTHe MaKcuMasHa CKopocT.

10. W3nonsBaiiTe naneua cu, 3a fJa HaTUCHeTe
(uKcaTopa KbM ApbXKaTa.

11. baBHO cnycHeTe OCTPMETO HaBbTpe W npes
neTaiina.

12.  OcBo6ojeTe crycbka Ha npeBK/IKOYBaTENs W
OCTaBeTe ANUCKa Ha TPMOHA Aa crnpe Aa ce BbpTH,
npeau Aa NOBAMUTHETE OCTPUETO OT 06paboTBAHUSA
nerain.

13.  baBHO npemecTeTe OCTPUETO [0 Hail-BUCOKATa MY
nosuums 1 0CBOBOAETE NpeanasnTens.

MPABEHE HA ®ACKU
brnoBu psAsaHus ce M3BbPLWBAT C brAoBaTa Maca,
3afafeHa Ha 0 u dackata Ha octpueto Mexay 0 u 45
rpapyca.

5. M3pbpnaiite 3akntouBawma WUAT 1 NoBaurHeTe
JpbXKaTa A0 NbiHaTa il BUCOYMHA.

6. OcBo6ogieTe 10cTa 3a 3aK/K0YBaHe Ha TPUOHa.

7. 3aBbpTeTe  Macata noj  brbA,  JOKATo
nokasaneubT ce nogpasHu ¢ 0 Ha ckanata Ha
HaK/OoHa.

8. 3akntoyeTe mMacaTta 3a HakJIOH, KaTo NpukpenuTe
N0CTa 3a 3aK/0YBAHE Ha HaKMOHA.

NPEAYNPEXXAEHUE: 3a pa u3berHete CcepuosHO
HapaHsBaHe, BUHArv npuTUCKaliTe fBaTa N0CTa, 3a fa
3aKpenuTe brnoeata Maca, MNpPeau fJa  pexere.
HecnasBaHeTo Ha TOBa MOXe fJa AoBefie [0
npeMecTBaHe Ha MacaTa Ha TPMOHa Mo BPEME Ha psidaHe
1 Aa NPUYMHUA CEPUO3HO HapaHsBaHe.

1. OcBo6ogeTe 10CTa 3a 3aK/HOYBAHE HA HAK/IOHA W
npeMecTeTe paMOTO Ha TPUOHA HansBo Ao
EeNaHWA brb/l Ha HakNOoH.

2. bruabT Ha cKocsiBaHe MOXe Aa 6bjie HacTpoeH 0T
0 pno 45 rpagyca.

3. MoppaBHeTe MHAMKATOpHaTa
XKEenaHusa broa.

4. KoraTo apbXxkaTa e nof, enaHus broJ, 3aTerHere
3/1paBO KOMYETO 3a 3aK/K0YBAHE Ha HAaK/OHa.

5. MocTaBeTe feTaitna Bbpxy Macara 3a CKOCsiBaHe C
envHus  pb6,  NMpPUTUCHAT  3[4paBO  KbM
OrpaHuuuTens 1 ro 3akpenerte. AKO BAMbOHATUAT
pb6 Ha fbcKaTa ce NPUTUCHE KbM OTpaHnuuTens,
B Kpas Ha paspesa AbckaTa MOXe fia ce CBue
BbpPXY OCTPUETO, KaTo N0 TO3M HAYMH IO NpuULLMNa.

6. KoraTo pexerte AbAro napye fbpBo, NOANpeTe ro
B Apyrusa Kpaii. MogpaBHeTe NMHUATA Ha pA3aHe
BbPXY AeTailna ¢ pb6a Ha OCTPUETO Ha TPUOHa.
XBaHeTe fo6pe npuknaja c efHa pbka WU ro
3ak/ioyeTe Ao ynopa.

MapKkupoBKa ¢
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7. [oapaBHeTe NUHUATA Ha pAi3aHe BbpXY AeTaiina u
pb6a Ha OCTPUETO Ha TPUOHA.

8. XBaHeTe 3[paBo feTaiina C efHa pbka W ro
(uKcupaiite 3apaBo.

9. Mpeau pa  BKAUMTE  TPUOHA, M3BbBPLIETE
onepauui no psiaaHe Ha HeHyXHa Npo6a, 3a Aa cTe
CUTYPHY, Ye HSIMA NPo6IeMU C PA3aHeTo.

10. XBaHeTe TpMOHa 3[paBo 3a ApbXKaTa, cnep ToBa
ZpbrHeTe cnycbka Ha NpeBKtoYBaTens.

11.  WN3yakaiiTe HAKOMKO CEKYHAW, AOKATO OCTPUETO
LOCTUTHE MaKcUMaJsHa CKOpoCT.

12. W3nonsBaiTe naneuya cu, 3a [a HaTUCHETe
npeanasuTens KbM brbna. baBHO cnycHeTe
OCTPMETO KbM [eTaiina M npemuHeTe npes
Hero.0cBoGoJeTE CTapTOBUS MPEBKIOYBATEN W
OCTaBeTe lWKMHATa Aa Chpe fAa Ce BbPTH, NPean
OCTPMETO Jja ce NOBAMUTHe OT AeTaina.

13. bBaBHO npemecTeTe OCTPUETO A0 Hail-BUCOKaTa
no3uuus n ocBoGOAETE NpeanasuTens.

CJI0)XHU NPOPE3UN
CnOXHUAT (KOM6UHMpaH) pa3pes e pa3pes, HanpaBeH ¢
HaK/IOHEH M CKOCeH paspes efHOBPeMeHHo. Tosn Tun
pa3pes ce U3non3pa 3a u3paboTka Ha paMKU 3a KapTUHMK,
AbpBOpe36a, M3paboTka Ha KYTUM C HaKNOHEHU CTpaHU
1 32 ONpeeneHu paspesu B NOKPUBHATA KOHCTPYKLMS.
3a fa v3BbpWMTE TO3M TUM psisaHe, MacaTa 3a
cKocsiBaHe Tpsi6Ba Aia ce 3aBbpTH 0 NPABUIHUSA BIbA U
pamKaTta Ha TpUOHa Tpsi6Ba fa 6bAe Hak/IOHEHa Mo
NpaBMMHNA BIbA HA CKocsiBaHe. TpsGBa Aa ce BHUMaBa
npu 3ajiaBaHe Ha CNOXHW BITIOBW pas3pesn nopagu
B3aMMOAECTBUETO Ha ABETE brIOBM HACTPONKM.
HacTpoiikuTe 3a Hak/IOH U CKOCSIBaHe 3aBUCAT efjHa OT
apyra. Bcekn nbT, Korato perynupare HacTpolikaTa Ha
HaKNoHa, BMEe NpoMeHsTe edeKTa OT HacTpoiikaTa Ha
HaKoHa. Moxe Aia ca HEOBXOAUMM HAKONKO KOPEKLNM,
33 Jia ce Nosyyn XxenaHus paspes. MbpBaTta HacTpoiika
Ha Bbrbna TpAbsa Aa Ce NPOBEPYU CNEA PerynupaHe Ha
BTOPUS BIbJl, Tbil KaTO BTOpaTa HAcTpoiika Ha brbnia
3acqra nbpeara.
Korato nonyuute p[BeTe NpaBUIHKM HACTPOWKK 3a
KOHKpeTeH paspes, BWHarM npobBaiite ps3aHeTo C
ObPBECHM  OTMagbLW, MNpeau  Aa  HanpasuTe
OKOHYaTeNeH paspes B 406po AbpBO.

1. N3pbpnaiiTe 3aknoyBawms WUGT U NOBAUTHeTE
PaMoTO Ha TPMOHA A0 MbJIHATa My BUCOYMHA.

2. OcBo6ogeTe nocTa 3a 3ak/KYBaHe Ha HaK/oHa.

3. 3aBbpTeTe pexewata Maca noj brbj, [OKAaTo
nokasaneubT Ce W3PaBHWU C XenaHus brbi Ha
ckanata 3a ps3aHe M ¢uKcupaiTe CTaGUIHO
macata 3a psdaHe.

4. MacaTa 3a ckocsiBaHe MOXe Ja Ce MOHTUpa B
€[VH OT OrpPaHNYMUTENHUTE KaHan, pa3nooXeHu
B paMKaTa Ha MacaTa C HaKJ/IOoH.

5. NPEAYNPEXOEHWE: 3a pa naberHere cepuosHu
HapaHsABaHWs, BUHaru HaTuCKailTe Hagony n Agata
nocta 3a 0cBOGOXJaBaHe Ha Hak/OHa, 3a fja
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(ukcupaTe MacaTa Ha MSACTO Npegu ps3aHe.
HecnasBaHeTto Ha TOBa MOXe fa fioBefe [0
npemecTBaHe Ha MacaTa Ha TPUOHA MO BpeMe Ha
psi3aHe 1 Aa NPUYMHU CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
OcBoGopeTe N10CTa 3a 3aK/0YBAHe Ha HaK/OHa U
npeMecTeTe paMoTO Ha TPUOHA HansiBo Ao
KENaHWs brbi Ha HaKMOH.

‘braute Ha ckocsiBaHe MoraT Aia ce 3aaaBar oT 0
1o 45 rpapyca.

[oapaBHeTe TOYKaTa Ha WHAMKATOPA C XenaHus
BrbA.

KoraTo apbxKaTa e Noj XenaHus broJ, 3aTerHerte
3/1paBO KOMYeTO 3a 3aKNOYBAHE Ha HAaK/OHa.
lpoBepeTe OTHOBO cKanaTa 3a HacTpoiika Ha
bIbia, HanpaBeTe NPo6eH paspe3 B MaTepnana, ot
KOWTO He Ce Hyxpaaete.

MocTaBeTe feTaiina Bbpxy MacaTa 3a CKOCsiBaHe C
envHus  pb6,  MpUTMUCHAT  3[paBO  KbM
orpaHuumuTens. AKo pbobT e U3KPUBEH, HATUCHETE
u3nbkHanata My CTpaHa KbM MaHTUHenata u
npuwmnete. AKo BANBHOHATUAT pbb Ha fbcKaTa e
MPUTUCHAT KbM MaHTUHENaTa, bckata Moxe Aa
npuiLMna ocTpUeTO B Kpasi Ha cpesa.

KoraTto pexete Abnaro napye matepuan, nognpere
NPOTMBONOOXHATA CTPaHa, 3a Aa NPefoTBpaTUTE
nagaHe. MogpaBHeTe NMHWATA Ha psidaHe BbpXy
JieTaiina c pbba Ha OCTPUETO Ha TPUOHA. XBaHeTe
no6pe peTaiina ¢ eiHa pbka W ro 3akpeneTe KbM
orpapara.

MNoppaBHETe NUHUATA Ha psAi3aHe U feTaiina ¢ pbba
Ha OCTPUETO Ha TPUOHA.

XBaHeTe 1 ApbXTE AeTaiina 3ApaBo C efHa pbka u
ro 3aKkperneTe KbM NpefnasHaTa napanera.

Mpegu pa wu3nonsBate TPUOHA, M3BbPLIETE
onepawuyui no psisaHe C HeHY)XXHa AbpPBECUHA, 33 Aa
CTe CUTYpHM, Ye HsIMa NPOBIeMU C pA3aHeTo.
XBaHeTe 3ApaBo APbXKaTa, CNef TOBa ApblHeTe
crycbka Ha NpeBKtoYBaTeNs.

MN3yakailTe HAKONKO CEKYHAW, AOKAaTO OCTPUETO
[OCTUTHE MaKCUMasHa CKOpOCT.

M3non3BaiiTe naneya cu, 3a fAa HaTUCHeTe
npegnasuTens. baBHO cnycHeTe OCTpMETO B
JieTaiina u npeMuHeTe Npes Hero.

OcBoGogeTe cnycbka Ha MpeBKAtoyBaTens u
OCTaBeTe AuUCKa Ha TPUOHA Aa cnpe Aa ce BbpTH,
npeau Aa NoBAUrHeTe OCTPUETO OT 06paboTBaHus
neTaiin.

baBHO npemecTeTe OCTpMETO Harope [0 Hail-
BUCOKATa NO3nLUsA U OCBOBOAETE NpeanasuTens.
NMPEAYNPEXAEHUE: 3a fa nsberHete cepuosHu
HapaHABaHWs, BUHAru ApbXTE pbLeTe cu Aaney ot
3aTBOpeHaTa 30Ha, Hali-Manko Ha 75 mm oT
ocTpueto. Hukora He pexete, 6e3 fa nputuckare
neTaiina po ynopa. OCTpUETO MOXe Aa XBaHe
LiAnaTa yacT, ako Ce NOAXMb3HE UM 3aBbPTU.



PRO-CRAFT

OBCJTY)XXBAHE U MOYUCTBAHE

CmaxeTe npeAnasH1Te BUHTOBE U CMa3BaiiTe pefjoBHO

C Karka macno.

21. 3a 6esonacHa M npaBunHa pa6oTa BUHArK
noAbpXaiiTe MaluHaTa W BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPK uyMCTW. AKO MaluHaTa ce noBpean
BbMPEKM BCUYKM  NpefnasHn  Mepkn  3a
NPOM3BOACTBO U TECTBAHe, PEMOHTBT TpsibBa Aa
Ce U3BbPLUM OT OTOPU3NPAH areHT 3a 06CNYXBaHe
Ha KJIMeHTHU Ha eneKTpouHCTpyMeHTU PROCRAFT.

CZ | CESKY
POKOSOVA PILA
CMS21, CMS25
TECHNICKE UDAJE ZARIZEN{
(D cMms21
. Rukojet pro fezéni
Spinac napéjeni.
Povrch pracovni desky
Dolni kryt kotouce.
Horni kryt pilového kotouce.
Svorka
Tlaénd tycka.
Upevnéni zakladny.
. Prodluzovaci rukojet
10.  Zamykaci rukojeti (z obou stran)
11.  Pohyblivy pracovni stil
12.  Prodluzovaci rukojet

PN N~

=

(2) CMS25
1. Rukojet pro fezani
2. Spinac napéjeni.
3. Povrch pracovni desky
4. Dolni kryt kotouce.
5. Horni kryt pilového kotouce.
6.  Svorka
7. Tlaéna tycka.
8. Upevnéni zékladny.
9. Prodluzovaci rukojet
10.  Zamykaci rukojeti (z obou stran)
11. Pohyblivy pracovni stil.
12. Prodluzovaci rukojet
TECHNICKE VLASTNOSTI
CMS21 CMS25
Napéti / frekvence, V/Hz 220- 220-
240/50 240/50
Vykon, W 1200 1800
Otacky bez zatéze, ot./min 4500 4500
Rozméry kotouce, mm 210x30x | 250x30x
24T 36T
Maximalni hloubka fezani, mm
0°X0° 120x55 120x75
0° X 45 120x35 120x50
45°X0° 65x55 90x75
33° X 25°(vlevo) 40x25 60x35
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60° X 25°(vpravo) 80x25 85x35
Pi Gihlu 90, mm 30 40
Pfi Gihlu 45, mm 340x226 | 416x352
Hodnota akustického tlaku Lpa | 100; k=3 95; k=3
dB
Hodnota akustického vykonu | 103,7; k=3 | 108; k=3
LwadB
Vibrace ah, m/s? 1,081; 1,5 k=1,5

k=1,5

Trida ochrany Il Il

UCEL POUZITI
Pokosova pila je uréena pro diagondini a pfimé fezani
dreva.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Seznamte se se v§emi pokyny. NedodrZeni v§ech pokyn{

miize vyustit v Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo

vézné zranéni.

. Napéti zdroje napéjeni musi souhlasit s hodnotou
uvedenou na typovém §titku stroje.

. Pred pouzitim nafadi zkontrolujte nafadi a jeho
napdjeci pfipojky, zda nejsou poskozeny.

. Nepfipojujte z4strcku ke zdroji napéjeni, pokud je
spina¢ napajeni zapnuty.

. Zabrarite télesnému kontaktu s uzemnénim nebo
uzemnénymi povrchy, jako jsou trubky, radiatory,
spordky a chladnicky. Pokud je vase télo
uzemnéno, zvysuje se riziko drazu elektrickym
proudem.

. Extrémni  teplotni rozdily mohou vyvolat
kondenzaci na vodivych ¢astech. Pfed zapnutim
naradi vyékejte, az dosahne pokojové teploty.

. Pouzivejte elektrondradi, pfisluSenstvi, bity atd. v
souladu s témito pokyny a zpdsobem uréenym pro
konkrétni typ elektronaradi, s pfihlédnutim k
pracovnim podminkdm a préci, kterou je tfeba
vykonat. Pouziti elektronéaradi k jinym Gceliim, nez
k nimz je uréeno, mlZe vést k nebezpeéné situaci.

. Obrobek upevnéte a pro uchyceni dvou obrobki
pouZijte upinaci zafizeni nebo svérdk.

. Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odévy a rukavice drzte dale od pohybujicich
se Casti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.

. Pouzivejte  bezpeCnostni  vybaveni.  Vidy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné prostredky,
jako jsou protiprachové masky, protiskluzova obuv,
pfilba nebo ochrana sluchu pouZivejte vhodnym
zpiisobem.

. Pfi préci s nafadim jej drzte pevné obéma rukama
a zaujméte bezpecny postoj.
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. Elektronafadi nevystavujte desti ani vihkosti. Voda
vnikla do elektronafadi zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

. Pfi préci s elektronafadim pod Sirym nebem

pouzivejte prodluZovaci kabel pro venkovni pouziti.

Pouzitim napéjeciho kabelu pro venkovni pouziti
omezite nebezpeci Grazu elektrickym proudem.

. Elektronafadi nepouZivejte ve vybusné atmosfére,
v pfitomnosti hoflavych kapalin, plyni ¢i prachu.
nebo vypary zapalit.

. Pfi pfedéni elektronafadi jiné osobé pfedejte spolu
s nim i ndvod k pouziti. Opravy elektrického naradi
nechte provadét pouze kvalifikovanou osobou a
pouze s identickymi nahradnimi dily. Zajistite tak
zachovani bezpecnosti elektrického naradi.

VAROVANI: Bud'te opatrni, sleduijte, co déléte, a pfi praci
s elektronafadim pouzivejte zdravy rozum. Elektronafadi
nepouZivejte, pokud jste unaveni, nesoustfedéni nebo
pod vlivem névykovych latek, alkoholu, Iékd. Chvilkova
nepozornost pfi praci s elektronaradim mlze vydstit ve
Vvazné zranéni.

Elektronéfadi uchovavejte mimo dosah déti.

OdloZené elektronafadi méjte mimo dosah déti,
nedovolte lidem nesezndmenym s nim nebo s témito
pokyny manipulovat.

Pfed sefizenim, zménou pfisluSenstvi nebo pred
uloZenim elektronafadi jej odpojte od zdroje napédjeni.
Tato preventivni bezpe€nostni opatfeni snizuji riziko
nahodného zapnuti elektronéradi.

Kabel nikdy nepouzivejte pro prenaseni, tazeni nebo
odpojovani elektronafadi od zdroje napéjeni.
Elektronafadi nevypinejte, pokud je pod zatézi.
Pracovisté udrZujte Cisté a dobfe osvétlené. Neporadek a
tmava mista vedou k nehodam.

Pfi praci s nafadim se vyvarujte ne¢ekanych télesnych
pohybd.

Vyhnéte se ndhodnému spusténi. Pfed zapojenim do
zésuvky se ujistéte, Ze se vypinac nachazi v poloze
vypnuto. Pfendseni elektronafadi s prstem na spinaci
vypindni nebo elektrického naradi se zapnutym spinacem
napéjeni vede k nehodéam,

Pred zapnutim elektronafadi sejméte vSechny sefizovaci
nastroje a klice. KIi¢ nebo nastroj, ktery zlstane
pfipevnén k rotujicim castem elektronaradi, mulze
zplsobit zranéni.

Zkontrolujte, zda neni nékterd pohybliva Cast
zablokovéna. Pokosovou pilu fadné zakryjte.

Vénujte pozornost zejména nize uvedenym varovanim:
PouZivejte ochranny kryt. Pfed pouzitim nafadi kryt
opravte.

Pfed opétovnym pouzitim nafadi vymérte poskozenou
napinaci pruzinu.

NepouZivejte pokosové pily vyrobené z HSS oceli.
Nepouzivejte pokosové pily, které jsou zdeformované,
poskozené.
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Pokosovou pilu nepouzivejte k jingm Géeldm, nez jsou ty
uvedené v tomto navodu.

Nefezte hiebiky ani kousky kovu, pfed fezanim obrobek
prohlédnéte, zda neobsahuje tyto pfedméty.

Nezacinejte fezat, dokud pila nedosahne plnych otacek.
Obrobek pevné uchytte a nikdy se nepokousejte fezat
pfili§ malé kusy.

Pilu odloZte az po vypnuti spinace napéjeni a po GpIném
zastaveni kotouce.

Po vypnuti nezastavujte pilovy kotou¢ bocnim tlakem.
Vzdy vytahnéte zastrcku ze sitové zasuvky.

Pouzivejte pilové kotouce vhodnych rozmérd.

Abyste predesli vaznému zranéni, vidy pfed fezanim
zablokujte pokosovy stiil. Jakakoli porucha by mohla mit
za nasledek pohyb pokosového stolu pfi fezéni.

MONTAZ PILOVEHO KOTOUCE
Odpojte pokosovou pilu ze sitové zasuvky. Zatlatte
rukojet doll a uvolnéte ji vytazenim pojistného koliku.
0dsroubujte Sroub krytu kotouce. Zvednéte spodni kryt
kotouce do nejvyssi polohy (Pozndmka: Zachovejte
opatrnost, pruzina dolniho krytu je stlacend).
Pomoci pfiloZeného klice pfidrZte pfirubu a odsroubujte
upinaci Sroub.
Sejméte prirubu kotouce a nasadte kotou¢ na hridel.
Ujistéte se, Ze je kotou¢ spravné usazen a jeho zuby
sméfuji dolti k predni ¢ésti pily.
Znovu namontujte pfirubu kotouce k hfideli a pevné ji
upevnéte ke kotouci. Utdhnéte upinaci Sroub proti sméru
hodinovych rucicek.
Pfilozenym klicem pfidrzte pfirubu a utahnéte upinaci
Sroub.
Palcem stisknéte bezpecnostni pojistku, aby se umoznilo
posunuti krytu kotouce zpét a jeho zakryti.
Utéhnéte Srouby na krytu Sroubu kotouce, zkontrolujte,
zda je bezpe€nostni pojistka jiz na hornim konci
spodniho krytu,s a zabrarite jakémukoli pohybu spodniho
krytu kotouce mirnym posunutim spodniho krytu kotouce
dold.

NASAZENI VAKU NA PRACH
Vak na prach se instaluje stlacenim dvou kovovych spon,
aby se otevrelo Usti vaku a nasunutim na
vyvod prachu. Kovovy krouzek by mél zapadnout mezi
dréazky na vyvodu.

POUZiVANi POKOSOVE PILY
(pouzivejte pouze k nize uvedenym dcellim)

Kfizové fezani dieva

Pficné fezani pokos(, spoji atd. pro obrazové ramy, listy,
dvefni zarubné a jemné truhlarstvi.

Poznamka: Kotou€ s pficnym fezem je urCen pro vétsinu
Cinnosti fezani dfeva.
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VAROVANI: Pied zahajenim jakéhokoli fezani upnéte
nebo pfiSroubujte pokosovou pilu k pracovnimu stolu.
Nikdy nepracujte s pokosovou pilou na podlaze nebo ve
skréené poloze. Opomenuti tohoto varovani mize vést k
vaznému zranéni.

PRICNY REZ

Pri¢ny fez se provadi fezanim napfi¢ obrobkem. Provede

se pfitny fez 90 s pokosovym stolem nastavenym do

polohy 0. Pokosové pfiéné fezy se provadéji s pokosovym

stolem nastavenym v jiném dhlu nez 0.

1. Vytahnéte pojistny kolik a zvednéte rukojet do jeji
piné vysky.

2. Odemknéte pokosovy stil.

3. Otacejte pokosovym stolem, dokud se ukazatel
nezarovnd s pozadovanym Ghlem na stupnici
pokosu.

4. Uzamknéte rukojet pokosového stolu.

5. Poznamka: Na stupnici (6) mlzete rychle najit 5
vlevo nebo vpravo. Pokosovy stll mize byt usazen
do jednoho z kladnych dorazovych zéfezl
umisténych v rdmu pokosového stolu.

6. Umistéte obrobek naplocho na pokosovy stil s
jednou hranou bezpeéné proti voditku. Pokud je
prkno zkroucené, pfilozte konvexni stranu k
voditku a upnéte. Pokud se konkdvni hrana prkna
nachdzi u voditka, mohlo by se prkno na konci fezu
zhroutit na kotou¢ a zablokovat jej.

7. Pfi fezani dlouhého kusu dfeva nebo listy
podeprete protilehlou stranu a pazbu. Zarovnejte
¢aru fezu na obrobku s hranou pilového kotouce.
Pazbu pevné uchopte jednou rukou a zajistéte ji o
voditko.

8. Pred zapnutim pily provedte simulaci fezani,
abyste se ujistili, Ze pfi fezani nenastanou zadné
problémy.

9. Pevné uchopte rukojet pily a pak stisknéte spoust.
Vyckejte nékolik sekund, nez kotoué¢ dosédhne
maximalnich otacek.

10. Palcem zatlacte bezpeénostni pojistku smérem k
rukojeti.

11. Pomalu spoustéjte kotou¢ do obrobku a skrz néj.
12. Pred zvednutim kotouce z obrobku uvolnéte
spoust a nechejte pilovy kotou¢ zastavit se.

13.  Pomalu zdvihnéte kotou¢ do nejvy$si polohy a
uvolnéte bezpeénostni pojistku.

UKOSOVY REZ
Ukosovy fez se provadi s pokosovym stolem nastavenym
na 0 a zkosenim kotouce v libovolném Ghlu mezi 0 a 45.
1. Vytahnéte pojistny kolik a zvednéte rukojet do jeji
piné vysky.
2. Uvolnéte zajistovaci paku pokosu.
3. Otacejte pokosovym stolem, dokud se ukazatel
nezarovna s 0 na stupnici pokosu.
4. Zajistéte pokosovy stil zajistovaci pakou pokosu.
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VAROVANI: Abyste pfedesli véznému zranéni, pfed
provedenim fezu vzdy zatlatte na obé zajistovaci paky
pokosu, abyste pokosovy stil zajistili. Pokud tak
neucinite, mize dojit pfi fezani k pohybu pokosového
stolu a tim k vaZznému zranéni.

1. Uvolnéte zajistovaci paku dkosu a posuiite rameno
pily doleva do poZadovaného Ghlu dkosu.

2. Uhel tkosu Ize nastavit od 0 do 45.

Zarovnejte ukazatel s poZzadovanym Ghlem.

Jakmile je rukojet nastavena do pozadovaného

Uhlu, bezpeéné utahnéte pojistny knoflik dkosu.

5. Umistéte obrobek naplocho na pokosovy stil s
jednou hranou bezpecné proti voditku a upnéte jej.
Pokud se konkavni hrana prkna nachézi u voditka,
prkno se na konci fezu zhrouti na kotou¢ a
zablokuje jej.

6. Pfi fezani dlouhého kusu dieva nebo listy
podeprete protilehlou stranu a pazbu. Zarovnejte
¢daru fezu na obrobku s hranou pilového kotouce.
Obrobek pevné uchopte jednou rukou a zajistéte
ho o voditko.

7. Zarovnejte ¢aru fezu na obrobku s hranou pilového
kotouge.

8. Pazbu pevné uchopte jednou rukou a zajistéte ji o
voditko.

9. Pred zapnutim pily provedte simulaci fezani,
abyste se ujistili, Ze pfi fezani nenastanou Zadné
problémy.

10.  Pevné uchopte rukojet pily a pak stisknéte spoust.

11.  Vyckejte nékolik sekund, nez kotou¢ dosahne
maximalnich otacek.

12.  Palcem zatlacte bezpe¢nostni pojistku smérem k
Ghlu.

13.  Pomalu spoustéjte kotou¢ do mista fezu a skrz néj.
14. Pied zvednutim kotoue z obrobku uvolnéte
spoust a nechejte pilovy kotou¢ zastavit se.

15.  Pomalu zdvihnéte kotou¢ do nejvy$si polohy a
uvolnéte bezpe€nostni pojistku.

>

SLOZENY REZ

Slozeny fez je fez provedeny s pouzitim Ghlu pokosu a
Uhlu dkosu soucasné. Tento druh fezu se pouzivd k
vyrobé obrazovych ramd, fezanych list, k vyrobé beden se
Sikmymi stranami a pro nékteré fezani stfe$nich tramd. K
provedeni tohoto typu fezu musi byt pokosovy stil
natocen do spravného Uhlu a rameno pily naklonéno do
spravného Ghlu dkosu. Pfi nastavovani slozeného pokosu
je tieba dévat pozor kvili vzajemnému piisobeni dvou
nastaveni dhlu.

Upravy nastaveni pokosu a tkosu se navzajem ovliviiuji.
Pokazdé, kdyZ upravite nastaveni pokosu, zménite Gi¢inek
nastaveni pokosu. Dosazeni pozadovaného fezu mlze
vyzadovat nékolik nastaveni. Nastaveni prvniho
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Uhlu vyZaduje kontrolu po nastaveni druhého uhlu,
protoze nastaveni druhého Ghlu ovliviiuje prvni dhel.
Jakmile dosédhnete dvou spravnych nastaveni pro
konkrétni fez, vzdy provedte zkuSebni fez v odpadovém
drevé, nez provedete kone¢ny fez v obrobku

1. Vytahnéte pojistny kolik a zvednéte rukojet do jeji
piné vysky.

2. Uvolnéte zajistovaci paku pokosu.

3. Otacejte pokosovym stolem, dokud se ukazatel
nezarovna s pozadovanym uhlem na pokosové
stupnici, a bezpe¢né pokosovy stil zajistéte

Poznamka: Na stupnici (6) mlzete rychle najit 5 vlevo

nebo vpravo. Pokosovy stlil miiZze byt usazen do jednoho

z kladnych dorazovych zafezli umisténych v rému

pokosového stolu.

VAROVANI: Abyste predesli vdZnému zranéni, pred

provedenim fezu vzdy zatlacte na obé zajistovaci paky

pokosu, abyste pokosovy stil zajistili. Pokud tak
neucinite, mize dojit pfi fezani k pohybu pokosového
stolu a tim k vdZnému zranéni.

1. Uvolnéte zajistovaci paku Gkosu a posufite rameno
pily doleva do pozadovaného Ghlu dkosu.

2. Uhly Gkosu Ize nastavit od 0 do 45.

Zarovnejte ukazatel s pozadovanym Ghlem.

4. Jakmile je rukojet nastavena do pozadovaného
Uhlu, bezpeéné utahnéte pojistny knoflik dkosu.

5. Znovu zkontrolujte nastaveni dhlu pokosu,
provedte zku$ebni fez do odpadniho materidlu.

6.  Umistéte obrobek naplocho na pokosovy stil s
jednou hranou bezpecné proti voditku. Pokud je
prkno zkroucené, pfilozte konvexni stranu k
voditku a upnéte. Pokud se konkdvni hrana prkna
nachazi u voditka, prkno se na konci fezu zhrouti
na kotou¢ a zablokuije jej.

7. Pfi fezani dlouhého kusu dfeva nebo listy
podepiete protilehlou stranu a pazbu. Zarovnejte
¢aru fezu na obrobku s hranou pilového kotouce.
Pazbu pevné uchopte jednou rukou a zajistéte ji o

w

voditko.

8.  Zarovnejte Caru fezu na obrobku s hranou pilového
kotouge.

9. Pazbu pevné uchopte jednou rukou a zajistéte ji o
voditko.

10. Pred zapnutim pily provedte simulaci fezani,
abyste se ujistili, Ze pfi fezani nenastanou zadné
problémy.

11. Pevné uchopte rukojet pily a pak stisknéte spoust.

12.  Vyckejte nékolik sekund, nez kotou¢ doséhne
maximalnich otacek.

13.  Palcem zatlacte bezpeénostni pojistku smérem k
Uhlu. 16. Pomalu spoustéjte kotou¢ do mista fezu
a skrz néj. 17. Pfed zvednutim kotouce z obrobku
uvolnéte spoust a nechejte pilovy kotou¢ zastavit
se. 18. Pomalu zdvihnéte kotou¢ do nejvyssi
polohy a uvolnéte bezpecnostni pojistku.

VAROVANI: Abyste pfedesli vaznym zranénim, vidy drzte
ruce mimo nebezpe€nou zénu, a to alespoit 75 mm od
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kotouce. Nikdy nefezte, aniz byste drZeli obrobek proti
voditku. Kotou¢ by mohl zachytit cely kus, pokud by
sklouzl nebo se zkroutil.

UDRZBA A CISTENI
Pred jakymikoli c¢innostmi na nastroji vytahnéte
zastrcku.
Zavit jisticich Sroubl pravidelné mazte kapkou oleje.
Pro bezpecnou a spravnou praci udrzujte nafadi a
ventilacni otvory vzdy Cisté.
Pokud by doslo k poruse néradi, a to i pfes péci
vénovanou vyrobé a testovéni, opravu musi provést
autorizovany zastupce zdkaznickych sluzeb pro
elektronaradi PROCRAFT.
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POKOSOVA PILA
CMS21, CMS25
TECHNICKE UDAJE ZARIADENIA

(D cMs21

. Rukovat na rezanie

Spinaé napéjania

Povrch pracovnej dosky

Dolny kryt koti¢a

Horny kryt pilového kotdica

Svorka

Tlacnd tycka

Upevnenie zékladne

. Predlzovacia rukovat

10.  Zamykacie rukovate (z oboch strén)

11.  Pohyblivy pracovny stdl

12.  PredlZovacia rukovat

P No G s N

o

(2 cMS25

1. Rukovét na rezanie

2. Spinaé napdjania

3. Povrch pracovnej dosky

4. Dolny kryt koti¢a

5. Horny kryt pilového kotdca

6. Svorka

7.  Tlaéna tycka

8. Upevnenie zakladne

9.  Predlzovacia rukovat

10.  Zamykacie rukovate (z oboch strén)

11.  Pohyblivy pracovny stol

12.  Predlzovacia rukovat

TECHNICKE VLASTNOSTI
CMS21 CMS25

Napétie/frekvencia, V/Hz | 220-240/50 | 220-240/50
Vykon, W 1200 1800
Otatky bez  zétaze, | 4500 4500
ot./min
Rozmery koti¢a, mm 210x30x 24T | 250x30x 36T
Max cutting capacity,
mm: 120x55 120x75
0°X0° 120x35 120x50
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0°X 45 65x55 90x75
45°X0° 40x25 60x35
45° X 45°(vlavo) 80x25 85x35
45° X 45°(spravny)
Table cut depth, vm 30 40
Table size, MM 340x226 416x352
Hodnota akustického | 100; k=3 95; k=3
tlaku Lpa dB
Hodnota akustického | 103,7; k=3 108; k=3
vykonu Ly, dB
Vibrécia ah, m/s? 1,081,k=1,5 |15;k=1,5
Trieda ochrany Il Il

UCEL POUZITIA

Pokosova pila je uréend pre diagonalne a priame rezanie
dreva.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Zoznamte sa so v$etkymi pokynmi. Nedodrzanie

vSetkych pokynov méze vyustit do Urazu elektrickym

prddom, poZiaru a/alebo vézneho zranenia.

. Napatie zdroja napdjania musi  sthlasit
s hodnotou uvedenou na typovom §titku stroja.

. Pred pouzitim naradia skontrolujte néradie
a jeho napédjacie pripojky, ¢i nie st poskodené.

. Nepripajajte zastréku k zdroju napdjania, pokial je
spina¢ napajania zapnuty.

. Zabranite telesnému kontaktu s uzemnenim alebo
uzemnenymi povrchmi, ako sd potrubia, radiatory,
spordky a chladnicky. Pokial je vase telo
uzemnené, zvySuje sa riziko drazu elektrickym
pradom.

. Extrémne teplotné rozdiely mozu vyvolat
kondenzéciu na vodivych €astiach. Pred zapnutim
néradia vyckajte, az dosiahne izbovi teplotu.

. Pouzivajte elektrondradie, prislusenstvo, bity atd.
v stilade s tymito pokynmi a spésobom urc¢enym
pre konkrétny typ elektronaradia,
s prihliadnutim k pracovnym podmienkam a préci,
ktort je potrebné vykonat. PouZitie elektronéradia
na iné Gcely, nez na ktoré je urcené, moze viest k
nebezpecnej situdcii.

. Obrobok upevnite a na uchytenie dvoch obrobkov
pouzite upinacie zariadenie alebo zverdk.

. Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani $perky.

Vlasy, odevy a rukavice drzte dalej od
pohybujtcich sa ¢asti. Volny odev, Sperky alebo
dihé vlasy mozu byt zachytené pohybujicimi sa
castami.

. Pouzivajte  bezpeCnostné vybavenie. Vidy
pouzivajte ochranu zraku. Ochranné prostriedky,
ako s protiprachové masky, protiSmykovu obuy,
prilbu alebo ochranu sluchu pouzivajte vhodnym
sposobom.

. Pri praci s naradim ho drzte pevne oboma rukami
a zaujmite bezpec€ny postoj.

. Elektrondradie nevystavujte dazdu ani vlhkosti.
Voda vniknutd do elektrondradia zvySuje riziko
urazu elektrickym pradom.
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. Pri praci s elektrondradim pod Sirym nebom
pouzivajte predlzovaci kabel pre vonkajSie
pouzitie. PouZitim napéjacieho kabla pre vonkajsie

pouzitie obmedzite nebezpeCenstvo Urazu
elektrickym pradom.
. Elektrondradie  nepouzivajte  vo  vybuSnej

atmosfére, v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov €i prachu. Elektronaradie vytvéra iskry,
ktoré mozu prach alebo vypary zapalit.

. Pri odovzdani elektrondradia inej osobe
odovzdajte spolu s nim aj ndvod na pouZzitie.
Opravy elektrického naradia nechajte robit iba
kvalifikovanou osobou a iba s identickymi
nahradnymi dielmi. Zaistite tak zachovanie
bezpeénosti elektrického néradia.

VAROVANIE: Bud'te opatrni, sledujte, Co robite, a pri praci
s elektrondradim  pouzivajte  zdravy  rozum.
Elektronaradie nepouZivajte, pokial ste unaveni,
nesustredeni alebo pod vplyvom navykovych I4tok,
alkoholu, liekov. Chvilkovd nepozornost pri praci
s elektronaradim moze vyustit do vazneho zranenia.

Elektronéradie uchovévajte mimo dosah deti.

Odlozené elektrondradie majte mimo dosah deti,
nedovolte ludom nezozndmenym s nim alebo s tymito
pokynmi manipulovat.

Pred nastavenim, zmenou prisluSenstva alebo pred
uloZenim elektrondradia ho odpojte od zdroja napajania.
Tieto preventivne bezpeénostné opatrenia znizuju riziko
nahodného zapnutia elektronaradia.

Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie alebo
odpajanie elektronaradia od zdroja napéjania.
Elektrondradie nevypinajte, pokial je pod zatazou.
Pracovisko udrzujte Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok
a tmavé miesta vedu k nehoddm.

Pri praci s ndradim sa vyvarujte ne¢akanych telesnych
pohybov.

Vyhnite sa ndhodnému spusteniu. Pred zapojenim do
zasuvky sa uistite, Ze sa vypina¢ nachadza v polohe
vypnuté. PrendSanie elektrondradia s prstom na spinaci
vypinania alebo elektrického néradia so zapnutym
spinacom napéjania vedie k nehodam.

Pred zapnutim elektrondradia zloZte vSetky nastavovacie
nastroje a kldce. KIG¢ alebo ndstroj, ktory zostane
pripevneny k rotujicim Castiam elektrondradia, moze
sposobit zranenie.

Skontrolujte, ¢&i nie je niektord pohyblivd Cast
zablokovand. Pokosovi pilu riadne zakryte.

Venujte pozornost najm niz$ie uvedenym varovaniam:
PouZivajte ochranny kryt. Pred pouzitim naradia kryt
opravte.

Pred opatovnym pouzitim naradia vymefte poskodend
napinaciu pruzinu.

Nepouzivajte pokosové pily vyrobené z HSS ocele.
NepouZivajte pokosové pily, ktoré st zdeformované,
poskodené.

Pokosovd pilu nepouzivajte na iné dcely, nez su tie
uvedené v tomto navode.
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Nerezte klince ani kisky kovu, pred rezanim obrobok
prezrite, ¢i neobsahuije tieto predmety.

Nezacinajte rezat, dokial pila nedosiahne pIné otacky.
Obrobok pevne uchytte a nikdy sa nepokusajte rezat prili§
malé kusy.

Pilu odloZte az po vypnuti spinaca napdjania a po Gplnom
zastaveni kotdca.

Po vypnuti nezastavujte pilovy kotd¢ boénym tlakom.
Vzdy vytiahnite zastrcku zo siefovej zasuvky.

Pouzivajte pilové kotice vhodnych rozmerov.

Aby ste predisli vaznemu zraneniu, vzdy pred rezanim
.mat za nésledok pohyb pokosového stola pri rezani.
MONTAZ PILOVEHO KOTUCA

Odpojte pokosovi pilu zo sietovej zdsuvky. Zatlacte
rukovat dole a uvolnite ju vytiahnutim poistného kolika.
Odskrutkujte skrutku krytu kotuca. Zdvihnite spodny kryt
koti¢a do najvy$sej polohy (Pozndmka: Zachovajte
opatrnost, pruzina dolného krytu je stlacend).
Pomocou  priloZzeného  kli¢a  pridrite
a odskrutkujte upinaciu skrutku.

Zlozte prirubu kot€a a nasadte kott¢ na hriadel. Uistite
sa, Ze je kotu¢ spravne usadeny a jeho zuby smeruju dole
k prednej ¢asti pily.

Znovu namontujte prirubu kotdca k hriadelu a pevne ju
upevnite ku kotdcu. Utiahnite upinaciu skrutku proti
smeru hodinovych ruciciek.

Prilozenym klGéom pridrZte prirubu a utiahnite upinaciu
skrutku.

Palcom stlacte bezpecnostni poistku, aby sa umoznilo
posunutie krytu kottca spét a jeho zakrytie.

Utiahnite skrutky na kryte skrutky kotica, skontrolujte, ¢i
je bezpecnostnd poistka uz na hornom konci spodného
krytu, a zabrante akémukolvek pohybu spodného krytu
kotii¢a miernym posunutim spodného krytu kotdca dole.

prirubu

NASADENIE VAKU NA PRACH
Vak na prach sa instaluje stlaenim dvoch kovovych
spon, aby sa otvorilo Gstie vaku a nasunutim na
vyvod prachu. Kovovy krdzok by mal zapadndt medzi
dréazky na vyvode.

POUZIVANIE POKOSOVEJ PiLY
(pouzivajte iba na nizsie uvedené ucely)

Krizové rezanie dreva

Prie¢ne rezanie pokosov, spojov atd. na obrazové ramy,
listy, dverné zarubne a jemné stolarstvo.

Poznamka: Kotu¢ s prie€nym rezom je ur€eny pre vacsinu
Cinnosti rezania dreva.

VAROVANIE: Pred zacatim akéhokolvek rezania upnite
alebo priskrutkujte pokosovu pilu k pracovnému stolu.
Nikdy nepracujte s pokosovou pilou na podlahe alebo v
skréenej polohe. Opomenutie tohto varovania moze viest
k vdznemu zraneniu.

PRIECNY REZ
Prie¢ny rez sa robi rezanim naprie¢ obrobkom. Vykond sa
priecny rez 90 s pokosovym stolom nastavenym do
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polohy 0. Pokosové priecne rezy sa robia s pokosovym

stolom nastavenym v inom uhle nez 0.

1. Vytiahnite poistny kolik a zdvihnite rukovt do jej
plnej vysky.

2. Odomknite pokosovy stol.

3. Otacajte pokosovym stolom, dokial sa ukazovatel
nezarovnd s pozadovanym uhlom na stupnici
pokosu.

4. Uzamknite rukovat pokosového stola.

5. Pozndmka: Na stupnici (6) moZete rychlo néjst 5
vlavo alebo vpravo. Pokosovy stdl moze byt
usadeny do jedného z kladnych dorazovych
zérezov umiestnenych v rame pokosového stola.

6.  Umiestnite obrobok naplocho na pokosovy stél
s jednou hranou bezpeéne proti vodidlu. Pokial' je
doska skritend, prilozte konvexnd stranu
k vodidlu a upnite. Pokial sa konkavna hrana dosky
nachdadza pri vodidle, mohla by sa doska na konci
rezu zritit na kotd¢ a zablokovat ho.

7. Pri rezani dIhého kusu dreva alebo listy podoprite
protilahlu stranu a pazbu. Zarovnajte ¢iaru rezu na
obrobku s hranou pilového kotu¢a. Pazbu pevne
uchopte  jednou rukou a zaistite ju
o vodidlo.

8. Pred zapnutim pily urobte simuléciu rezania, aby
ste sa uistili, Ze pri rezani nenastand Ziadne
problémy.

9. Pevne uchopte rukovat pily a potom stlacte spust.
Vyckajte niekolko sekind, nez kotdi¢ dosiahne
maximalne otacky.

10. Palcom zatlacte bezpecnostnd poistku smerom
k rukovati.

11.  Pomaly spustajte koti¢ do obrobku a skrz neho.

12.  Pred zdvihnutim kotdca z obrobku uvolnite spust
a nechaite pilovy kotu¢ zastavit sa.

13.  Pomaly zdvihnite koti¢ do najvy$Sej polohy
a uvolnite bezpecnostnu poistku.

UKOSOVY REZ
Ukosovy rez sa robi s pokosovym stolom nastavenym na
0 a skosenim kotita v [lubovolnom uhle medzi 0
a45.
1. Vytiahnite poistny kolik a zdvihnite rukovét do jej
plnej vysky.
2. Uvolnite zaistovaciu paku pokosu.
3. Otacajte pokosovym stolom, dokial sa ukazovatel
nezarovna s 0 na stupnici pokosu.
4. Zaistite pokosovy stol zaistovacou pakou pokosu.

VAROVANIE: Aby ste predisli vaznemu zraneniu, pred
vykonanim rezu vzdy zatlacte na obe zaistovacie paky
pokosu, aby ste pokosovy stol zaistili. Pokial tak
neucinite, moze dojst pri rezani k pohybu pokosového
stola a tym k vdznemu zraneniu.

1. Uvolnite zaistovaciu péaku Ukosu a posuiite
rameno pily dol'ava do poZadovaného uhla dkosu.

2. Uhol ikosu mozno nastavit od 0 do 45.

3. Zarovnajte ukazovatel s pozadovanym uhlom.
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4. Hned ako je rukovat nastavend do pozadovaného
uhla, bezpecne utiahnite poistny gombik tkosu.

5. Umiestnite obrobok naplocho na pokosovy stol
s jednou hranou bezpecne proti vodidlu a upnite
ho. Pokial' sa konkavna hrana dosky nachddza pri
vodidle, doska sa na konci rezu zrdti na kotic a
zablokuje ho.

6. Pri rezani dIhého kusu dreva alebo listy podoprite
protilahlu stranu a pazbu. Zarovnajte éiaru rezu na
obrobku s hranou pilového kotdca. Obrobok pevne
uchopte jednou rukou a zaistite ho o vodidlo.

7.  Zarovnajte Ciaru rezu na obrobku s hranou
pilového kotdca.

8. Pazbu pevne uchopte jednou rukou a zaistite ju
o vodidlo.

9. Pred zapnutim pily urobte simuléciu rezania, aby
ste sa uistili, Ze pri rezani nenastand Zziadne
problémy.

10.  Pevne uchopte rukovat pily a potom stlacte spast.

11.  Vyckajte niekolko sekind, nez koti¢ dosiahne
maximalne otacky.

12.  Palcom zatlacte bezpe€nostnd poistku smerom
k uhlu.

13.  Pomaly spustajte koti¢ do miesta rezu a skrz
neho.

14.  Pred zdvihnutim kotdca z obrobku uvolnite spust
a nechajte pilovy kotuc zastavit sa.

15.  Pomaly zdvihnite koti¢ do najvy$Sej polohy
a uvolnite bezpe€nostnd poistku.

ZLOZENY REZ
Zlozeny rez je rez vykonany s pouZitim uhla pokosu
a uhla tkosu stcasne. Tento druh rezu sa pouziva na
vyrobu obrazovych rdmov, rezanych list, na vyrobu debien
so $ikmymi stranami a pre niektoré rezanie stre$nych
tramov. Na vykonanie tohto typu rezu musi byt pokosovy
stol natoceny do spravneho uhla a rameno pily naklonené
do spravneho uhla dkosu. Pri nastavovani zlozeného
pokosu je potrebné déavat pozor kvdli vzajomnému
pdsobeniu dvoch nastaveni uhla.
Upravy nastaveni pokosu a Gkosu sa navzajom
ovplyviluji. Zakazdym, ked' upravite nastavenie pokosu,
zmenite U¢inok nastavenia pokosu. Dosiahnutie
pozadovaného rezu moze vyzadovat niekolko nastaveni.
Nastavenie prvého uhla vyZaduje kontrolu po nastaveni
druhého uhla, pretoze nastavenie druhého uhla
ovplyviuje prvy uhol.
Hned ako dosiahnete dve sprdvne nastavenia pre
konkrétny rez, vzdy urobte skdSobny rez v odpadovom
dreve, nez urobite kone¢ny rez v obrobku

1. Vytiahnite poistny kolik a zdvihnite rukovit do jej
pinej vysky.

2. Uvolnite zaistovaciu paku pokosu.

3. Otacajte pokosovym stolom, dokial sa ukazovatel
nezarovna s pozadovanym uhlom na pokosovej
stupnici, a bezpecne pokosovy stol zaistite

Poznamka: Na stupnici (6) moZete rychlo najst 5 vlavo

alebo vpravo. Pokosovy stol moze byt usadeny do
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jedného z kladnych dorazovych zérezov umiestnenych v

rame pokosového stola.

VAROVANIE: Aby ste predisli vdznemu zraneniu, pred

vykonanim rezu vzdy zatlatte na obe zaistovacie paky

pokosu, aby ste pokosovy stol zaistili. Pokial tak
neucinite, moze dojst pri rezani k pohybu pokosového
stola a tym k vaZznemu zraneniu.

1. Uvolnite zaistovaciu péaku Ukosu a posuiite
rameno pily dolava do poZadovaného uhla dkosu.

2. Uhly tkosu mozno nastavit od 0 do 45.

3. Zarovnajte ukazovatel' s pozadovanym uhlom.

4. Hned ako je rukovit nastavend do pozadovaného
uhla, bezpecne utiahnite poistny gombik tkosu.

5. Znovu skontrolujte nastavenie uhla pokosu, urobte
skasobny rez do odpadového materidlu.

6.  Umiestnite obrobok naplocho na pokosovy stol
s jednou hranou bezpeéne proti vodidlu. Pokial' je
doska skritend, prilozte konvexnd stranu
k vodidlu a upnite. Pokial sa konkavna hrana dosky
nachdadza pri vodidle, doska sa na konci rezu zriti
na kotd¢ a zablokuje ho.

7. Pri rezani dlhého kusu dreva alebo listy podoprite
protilahlt stranu a pazbu. Zarovnajte éiaru rezu na
obrobku s hranou pilového kotu¢a. Pazbu pevne
uchopte jednou rukou a zaistite ju
o vodidlo.

8.  Zarovnajte Ciaru rezu na obrobku s hranou
pilového kotuca.

9. Pazbu pevne uchopte jednou rukou a zaistite ju
o vodidlo.

10.  Pred zapnutim pily urobte simuldciu rezania, aby
ste sa uistili, Ze pri rezani nenastand Ziadne
problémy.

11. Pevne uchopte rukovit pily a potom stlacte spast.

12.  Vyckajte niekolko sekind, nez kotd¢ dosiahne
maximalne otacky.

13. Palcom zatlacte bezpecnostni poistku smerom
k uhlu. 16. Pomaly spustajte kotd¢ do miesta rezu
a skrz neho. 17. Pred zdvihnutim kott¢a z obrobku
uvolnite spust a nechajte pilovy kotd¢ zastavit sa.
18. Pomaly zdvihnite kotd¢ do najvy$sej polohy a
uvolnite bezpe¢nostnu poistku.

VAROVANIE: Aby ste predisli vdznym zraneniam, vzdy
drzte ruky mimo nebezpeénd zénu, a to aspofi 75 mm od
kotica. Nikdy nerezte bez toho, aby ste drzali obrobok
proti vodidlu. Kotd¢ by mohol zachytit cely kus, pokial by
skizol alebo sa skriitil.

UDRZBA A CISTENIE
Pred akymikolvek Ginnostami na néstroji vytiahnite
zastrcku.
Zavit istiacich skrutiek pravidelne mazte kvapkou oleja.
Pre bezpeénli a sprdvnu pracu udrZujte néradie
a ventilacné otvory vzdy Cisté.
Pokial' by doslo k poruche néradia, a to aj napriek
starostlivosti venovanej vyrobe a testovaniu, opravu musf
vykonat autorizovany zastupca zékaznickych sluZieb pre
elektrondradie PROCRAFT.
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RU CE AEKNTAPALLAl COOTBETCTBMA

Mbi, Vega Trade Company Limited, kak
OTBETCTBEHHbIf NPOM3BOANTEND 3aABASEM, YTO
KOMGUHUPOBaHHas TOPLOBOYHas Nuna

TM Procraft: CMS21, CMS25

g

Tpon3BOAATCA CEPUIAHO M COOTBETCTBYIOT CIEAYIOLUM eBPONENCKUM
AVpeKTUBaM, Ta U3roTaBMBaeTCA B COOTBETCTBUN CO CReayoLwumMm
CTaHAapTaMu UNK CTaHAAPTU3UPOBAHHBIMU OKYMEHTaMu: *
TexHuyeckas [OKyMeHTauus npepocTaBnsierca komnaHuei: VEGA
TRADE COMPANY LIMITED, agpec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang
Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai.

UA CE EKNAPALLISl BIANOBIAHOCTI

Mwu, Vega Trade Company Limited, sik
BiANOBiAaNbHNIA BUPOGHUK 3aABNSEMO, WO
KoMGiHOBaHa TopLoBanbHa nuna

TM Procraft: CMS21, CMS25

Bupo6nsieTbes cepiitHo i BifNOBIfae HACTYNHUM €BPOMNEACbKUM
IMPeKTUBaM Ta BUPOGNAETbCA BIAMNOBIAHO A0 TaKuX CTaHAAPTIB a6o
CTaHAapTU30BaHMX JOKyMeHTaXx: *

TexHiyHa [OKyMeHTalifa HapaeTbcA Komnawiet: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, agpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan
Office: 611/ F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.
BWUPOBJIEHO B KHP

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the
responsible manufacturer declare compound miter
saw

TM Procraft: CMS21, CMS25

Are of series production and confirm to the following European
Directives and are manufactured in accordance with the following
standards or standardized documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office:
6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.
Made in P.R.C

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de
producator, declaram fierdstrau de onglet

TM Procraft: CMS21, CMS25

Sunt fabricate in serie si confirma@ urmatoarele directive europene, sunt
fabricate in conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate: *

Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F,
No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark Pudong, Shanghai.

BG AEKNAPALIUSA 3A CbOTBETCTBUE
[eknapupame Ha CBOS INYHA OTFOBOPHOCT, Ye
HaCTONEH LMpKYnsp

TM Procraft: CMS21, CMS25

CbrnacHo [afeHOTO TEXHUYecKo OMUCaHWe OTroBapsi Ha BCUYKM
NPUNOXMMU U3NUCKBAHUSA Ha CNefHUTE AUPEKTUBU M XapMOHWU3UPaHM
CTaHAapTy, NPoAyKTa OTroBaps Ha CTaHAapTuTe: *

TexHuyecka gokymenTauns: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.:
Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark,
Pudong, Shanghai.

BHOCUTEN: Enedant Tync 00/}

MpousseneHo B Kutaii

Azpec no peructpaums: bbarapus, 1799 Codus, MnagocT 2, 651. 261A,
BX. 2, eT. 4, an. 12. Aapec Ha cknag u cepeus: I'p. boxypuue, 6yn.
,EBpona“ 10,2227, cknag N215

CZ PROHLASENI 0 SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakozto
zodpovédny vyrobce prohlaSujeme, Ze pokosova
pila

TM Procraft: CMS21, CMS25

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,

a vyrobeny v souladu s nasledujicimi normami nebo standardizovanymi
dokumenty: *

Technickad dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F,
No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.
CZECH REPUBLIC

VYROBENO V P.R.C. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: Kfizovnickd 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha.
Sklad a kanceldf: Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442442 E-mail: info@vegatools.cz
www.procraft.cz

Web:

SK VYHLASENIE O ZHODE ES
My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny

vyrobca vyhlasujeme, Ze pokosova pila
TM Procraft: CMS21, CMS25

Su zo sériovej vyroby a v sdlade s tymito eurépskymi smernicami, a
vyrobené v silade s nasledujicimi normami alebo Standardizovanymi
dokumentmi: *

Technickd dokumentécia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F,
No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

David WANG
Production Line Manager

-
T

*2006/42/EC EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-11:2000

EN 61000-3-3:2013
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TAPAHTUWHBIW TANOH

HanmeHoBaHue usgenus:

Mogaenb:

CepuiiHblii Homep:

[LaTa npogaxu:

Moanuchb npoaasya:

CepuiiHblii HOMep TanoHa:

ToBap noJyyeH B UCNPaBHOM COCTOSHUM, 6e3 BUAUMbIX NOBPEXAEHWIA, B NONHON KOMNNEKTALNK, NPOBEPEH B MOEM
npucyTCTBUM. MpeTeH3uii No KayecTBy TOBapa He UMELD, C YCNOBUSIMU 3KCTITyaTaLyMu U rapaHTUIiHOTO 06CIYXUBAHNS

03HAKOMJEH U COrNaceH.
®UO0 nokynatens

Moanucb nokynarens

OCHOBHbIE MNOJIOXXEHUA
e B TeueHue BCero rapaHTUHOTO CpPoka Bnajenel uMeet
npaBo Ha  GecnnatHblii  PEeMOHT  uU3pjenus  npu
HeMCrpaBHOCTAX, B  CNeACTBAN  MPOU3BOACTBEHHbIX
nedekToB  (CMIMCOK  HEMpOWU3BOACTBEHHbIX  feheKToB
npusegeH B [punoxeHnu 15’
PEMOHT 1 CepBUCHOE 06CNYXMBAHNE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
B TeYeHWe rapaHTUIHOrO CpoKa 3KCmyaTauun AOMKHbI
NPOBOAMTLCA B @BTOPM3MPOBAHHBIX CEPBUCHDBIX LieHTpaXx.
Be3 npepocTaBneHus rapaHTUAHOrO TanoHa, 6o B
cnyyae, Korga  rapaHTWiHbIA  TanoH  odopmneH
HeHajnexalwum o6pasoM UM OTCYTCTBYeT  MOAMMCH
Mokynatensa O MPUHATAN WM rapaHTUIAHbIX YCNOBUHA,
rapaHTUiiHbIi PEMOHT He fienaeTcs.
apaHTuA He pacnNpoCTPaHAETCA Ha PerynnpoBKy, YUCTKY 1
NPYroii yxof 3a UHCTPYMEHTOM.
Bo3Bpaty unu 3amMeHe noanexar ToBapbl NP COXpaHeHNu
CNepyloLWMX YCNOBUIA: COXpaHeHa KOMNeKTauus ToBapa,
LeNnoCTHOCTb ~ YNakoBKKM, MapKupoBKa U APAbIKK
NpoM3BOAMTENSA, TOBAP HOBBIiA U He SKCMNyaTMpoBancs, 4to
yCTaHaBNMBaeTCA IKCMepPTU30il.

FAPAHTUMHOE OBCNY)XXUBAHUE
HE PACMPOCTPAHAETCA

Ha YCTpOIACTBO, JKCMAYaTUPOBABLUEECS C HapyLeHnem
WHCTPYKLMW MO 3KCMAyaTauuu, B TOM 4uCNe, eciu
UCMoNb3oBanuCb  He  PEeKOMEHJOBaHHble  3aBOAOM-
W3roTOBMTENEM pacxopHble MaTepuanbl (Macna, cBeuw,
WKHbI, Lenu) W Ha YCTPOWCTBO, MoABepriueecs
CaMoCTOSITENNbHOMY ~ PEMOHTYy ~ MAM  pasbopke B
rapaHTWiiHbIi nepuog;
Ha YCTPOIiCTBO, MMelollee NOBPeXAEHUS, AedekTbl,
BbI3BaHHble BHELIHUMMU MeXaHU4YeCKUMU NOBPEXAEHUAMMY,
HebpeXHbIM 06paLLeHneM U CTUXUITHBIMK 6eICTBUAMMY;
Ha YCTPOIACTBO C NOBPEXAEHUAMY, KOTOPbIE BbI3BaHbl He
3aBUCALLMMM OT NPOU3BOAUTENA NPUYMHAMM, TAKUMM KaK:
ucnonb3oBaHue  TOMIMBA, He  COOTBETCTBYIOLLETO
CTaHAApTaM  KayecTBa, MWCMoONb3oBaHWe Macna ¢
TOMNNUBHOI CMECK HeHaAeXallero KayecTsa;
Ha YCTPOICTBO, MMelolee MOBPEXAEHNSA, BbI3BaHHblE
nonagaHneM BHyTPb NOCTOPOHHUX NPeAMETOB, XUAKOCTeNA,
a TaKke 3aCOpPEHMeM BEHTUNALMOHHbIX OTBEPCTU,
TOMANBHbBIX U MACsHbIX KaHAOB, XUKNEPOB KapbtopaTopa;

CETEBOrO LWHYpPa W LUTENCeNbHON BUIIKM

BHelHWe NOBPeXAEeHNUs KOPNYCHBIX AeTanem, pyuku, HaKnaakm,

Ha yCTpoiicTBO, pa6oTaBluee C neperpyskamu (munexve
TYNoW Lienblo, OTCYTCTBME 3aLMTHOTO KOXYXa, AUTeNbHas
pa6ota 6e3 nepepbiBa Ha MaKCMMaibHbIX 060poTax),
KOTOpble MpUBENW K 3afupaM B LUAWHAPO-NOPLIHEBON
rpynne;

Ha YCTPOWCTBO, WCMONb30OBABLIEECH C BKIIOYEHHbIM
MHEPLMOHHbIM TOPMO3OM Lieny;

Ha YCTPOWCTBO, Yy KOTOPOro OAHOBPEMEHHO BbIWAN U3
CTPOsi 06MOTKM poTOpa M CTaTopa;

Ha YCTPOWUCTBO C ONNABNEHHbIMU BHYTPEHHUMU AETaNsMM1
U IPOXOTaMu 3N1EKTPOHHbIX NNaT;

Ha YCTPOICTBO, WMeKLee NOBPEXIEHUS 3NIEMEHTOB
BXOAHbIX Lenei (BapucTop, KOHAEHCATOP), YTo SBNsETCA
CneAcTBMEM BO3/AEACTBUA WUMMYNbCHOW NOMEXU CeTn
nUTaHus;

Ha YCTPOIACTBO, MMetoLLee GONbLIOe KONUYECTBO MbIN Ha
BHYTPEHHUX y3nax 1 eTansy;

Ha yCTPOICTBO, KOTOPOE B TeYEHWe rapaHTUNHOrO CpokKa
BbIPaGoTano NosHOCTbIO MOTOPECYPC;

Ha YCTPOACTBO C  MOBPEXAEHUAMM, BO3HUKLLMMM
BCNEACTBME  3KCMAyaTauum C  He  YCTPaHEHHbIMK
HEOCTAaTKaMM, KOHCTPYKTUBHbIMUA W3MEHEHUSIMU  UAN
NOBPEXAEHUSMU, BO3HUKLINMW BCNIEACTBUE TEXHUYECKOTO
06CNYyXNBaHUS, PEMOHTA NULLAMU UAW OPraHU3aLUAMK, HE
MMEIOLLVMI COOTBETCTBYIOLNX MOJHOMOYMIA;

Ha YCTPOIACTBO, Y KOTOPOrO CepUiiHbIi i HOMEp Hepa3Gopuns

unu ypanex;
Ha jJetann W Yy3nibl: CBapOyYHble TOPenkKn un ux
KOMMAeKTylWu e, aepxatenn 3/1eKTPOAOB, 3aXWUMbl

Macchbl, CBapoyHble NPOBOAA, KOPAbI, LM, WMHbI, CBEYM,
QUIbTPbI, 3BE3J0YKM, AETanM CLENEeHUs, TPUMMEPHbIE
TOJIOBKM, HOXM, IUCKH, PUBOAHbIE PEMHM, aMOPTU3ATOPbI,
XOAOBbIE YaCTH ra30HOKOCHIOK 1 CHErOy60POYHBIX MaLLMH,
AeTanu CTapTepHoOW rpynnbl, akKyMynsiTopHble 6aTapeu,
YrofibHble WeTKM, CEeTeBOI Kabenb, NamMnoYKu, HanopHble
LINaHT1, HAacaAKN U MEPeXOfHUKM MOIOLMX YCTPOMCTB U
pas6pbl3ruBaresel, 3aWuTHbIe YCTPOICTBA, B TOM YuCne
aBTOMaTbl 3alLMThl, NIACTUKOBBIE WECTEPHY, afanTepsl, a
TaKXe [ieTanu, CpoOK CNyX6bl KOTOPbIX 3aBMCUT OT
PerynsipHOro TEXHUYECKOro 06CTYKUBAHUS YCTPONCTBA.

HenpasunbHas skcnnyaTtauus, nageque, yaap

MorHyT wnuHaenb (6MeHue WnuHAens npu BpaLeHnu)

Yaap no wnuHaento

MalUMHax, CNefbl OT uKcaTopa Ha KOHMYECKOM Konece

TMoBpeXAeHHbI PUKCaTOp U KOPNYC peAyKTopa B WAUhOBanbHbIX

HenpaBunbHas akcnnyarauus

nonagaHve BHYTPb U3AENUA XUAKOCTU, UHOPOAHbIX Ten

BEeHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUS 3aKPbITbI MbINbIO, CTPYXKON U TOMY
nofo6Hoe. ECTb CUNbHOE BHELHEE U BHYTPEHHEE 3arpsi3HEHME,

He6pe)KHaH dKcnnyaTaumna u oTCyTCTBME YX04a
3ausgenuem

Koppo3usi MeTannunyecknx noBepxHoOCTel n3genus

HenpaBuibHOe XpaHeHne

MoBpeXAeHUs OT OTHsI, arpECCUBHbBIX BELLECTB (HapyXHOE)

KoHTakT ¢ OTKPbITbIM OFHEM, arpecCUBHbIMU
BelecTBaMun

INEKTPOUHCTPYMEHT NPUHAT B Pa306paHHOM COCTOSHUM

Y noTpe6uTens HeT npaBa pa3tupatb
MHCTPYMEHT B TEYeHWe rapaHTUHOro Cpoka

MT.0.)

JNEeKTPOUHCTPYMEHT BbiN paHee pa3obpaH BHE CEPBUCHOIO LieHTpa
(HenpaBunbHas c60pKa, IPUMEHEHUE HECOOTBETCTBYIOLLEro Maca,
HEOPUTMHA/bHbIX 3aMaCHbIX YaCTeN, HECTaHAaPTHbIX NOAWNMHUKOB

PeMOHT QANEKTPOUHCTPYMEHTA B TEYEHUE
rapaHTUMHOro Cpoka A0KEH NPOBOANTLCA B
aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LLEHTPax

32



PRO-CRAFT

RU | PYCCKUIA

/cnonb3oBaHne MHCTPYMEHTA He M0 Ha3HaYeHuto

HapyweHue ycnoBuit 3KcnayaTauum

Mcnonb3oBaHne KOMNIEKTYHOLNX, PACXOAHbIX MaTepUasoB 1 YacTef,
He NPeyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM MO 3KCM/yaTaLuu MHCTPYMEHTa
(uenu, WuHbl, Nunbl, Gpesbl, NUNbHbIE AUCKH, WANGOBaANbHbIE Kpyru),
MEXaHWYeckne NOBPEXAEHNS UHCTPYMEHTA

HapyLueHue ycnoBuit akcnnyatauuy,
NpUBOAALLME K NEPerpy3ke UHCTPYMEHTa Yepe3s
MOLLHOCTH UN K €ro NoJoMKe

MoBpexaeHue NN U3HOC CMEHHbIX AeTanell MHCTPyMeHTa (NaTpoHbl,
CBEp/Ia, NUbI, HOXM, Lienu, NepeMeHHble BeHLbl LEMHbIX M,
wnudoBanbHble Kpyry, 3ataruatowme raiiku B KIUM, 3awuTHble
KOXYXH, WandoBanbHble NnaThopmbl, 0Nopbl py6aHKOB, LiaHru,
aKKyMynsiTopbl)

EcTecTBeHHbI U3HOC NP ANIUTENBHOM UK
MHTEHCUMBHOM MCMONb30BaHUN U3Jenus

BbIX04 13 CTPOA 6bICTPON3HALIMBAIOLNXCA AETaNeN (YroNbHble
WETKM, 3y6YaTble PeMHU, WKNUBbI, PE3UHOBbIE YNIOTHEHWS, CaNlbHUKY,
HanpasAAoLLNe POTUKN)

EcTecTBeHHbI U3HOC NpU AAIUTENBHOM UK
MHTEHCUBHOM MCMONb30BaHUN U3Aenus

M3Hoc petanein npu OTCYTCTBUN Ha HUX 3aBOACKUX nebexToB

HopManbHblIii U3HOC AeTaneii npu AnUTENbHOM
MCNONb30BaHUM MHCTPYMEHTa

CnekaHns 06MOTOK IKOPSA U CTaTopa, onnaBeHne, 06ropaHus
namenen konnektopa. OAHOBPEMEHHbIN BbIXOA U3 CTPOS AKOPA U
CTaTopa, paBHOMepHOe U3MeHeHUe LBeTa 06MOTOK AKOpA nnun
KonnekTopa (ﬂpVI 9TOM BO3MOXEH BbIX0A U3 CTPOA BbIKﬂIO‘-IaTeﬂH)

[inutenbHas pa6oTa c neperpyskon,
HEcCOOTBETCTBME NapaMeTpoB CeTH,
He,0CTaTOYHOE OXNaXAeHuUe U3-3a 3arpssHeHns
usgenus

Bbix0of U3 cTPOsi 06MOTOK sIKOpsi. MexaHUYecKux NoBpexAeHii 1
NPU3HaKOB neperpysku HeT. KaTywwku cTatopa He NoBpeX/AeHbl 1
MMeloT 0JMHaKOBOE COMPOTUBIEHNE

[inutenbHas pa6oTa c neperpyskon,
HECOOTBETCTBUE NapaMeTpPoB CeTH,
HE0CTaTOYHOE OX/aXAeHUe U3-3a 3arps3HEeHNs
usgenus

MexaHu4yecKkoe HapyLIEHUE U30NSLUN AKOPS UAK cTaTopa
BCNEACTBUE 3arpA3HEHNs UM NONafiaHNs MHOPOAHbIX BELECTB

HebpexHas aKcnnyaTaluus U OTCYTCTBUE YXOAA
3a u3genuem

W3Hoc 3y6bes Bana AKops 1 BEJOMOT0 3y64aToro koneca (CMaska
Hepab6oyas ** uin oTCYTCTBYeT, Ban IKOPS C CUHEBOI

Hapywenue ycnosuii akcnnyatayum

PaBHOMEpHbIN 1 HE3HaYUTENbHbI U3HOC 3y6PeB Ha AKope U
BegoMOM 3y6an0M Konece npu UHTEHCMBHOW aKcnyaTauuu

EcTecTBeHHbI U3HOC NpU AJIUTENBHOM UK
WHTEHCMBHOM MCNONb30BaHUKN Usaenusa

ToBpexpeHue AKops, CTaTopa, KOpryca CBA3aHO C BbIXOJOM U3
CTPOS MOALIMMHMKOB AKOPSt

EcTecTBeHHbI U3HOC NpU AIUTENBHOM UK
MHTEHCMBHOM MCMONb30BaHUK U3aenus

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha UameTp)

WHTEHCMBHas aKCMlyaTaLus usgenus

MckpeHue Ha KONINEKTOPE U3-3a U3HOCa LETOK (AﬂVIHa LLETKKN
MeHbllie YKa3aHHOW B MHCTPYKLUKUKU NO 3KCFIJ'IyaTaL|,VIVI)

HecBoeBpeMeHHas 3aMeHa yrobHbIX WeToK
(HapyweHwe ycnoBui aKcnnyaTaumum v Hagsopa)

MexaHU4YecKoe NOBPEXAEHUE LEeTOK (MOXET NPUBECTH K BLIXOAY U3
CTpOsi IKOPA ¥ cTaTopa)

[TapeHne MHCTpyMeHTa Unu yAapbl (He6pexHas
JKCnyaTauus

M3HOC YyronbHbIX WeToK

EcTecTBeHHbI! U3HOC NpU AIUTENBHOM UK
MHTEHCMBHOM MCMONb30BaHUM U3Jenus

BbIX0Z4 M3 CTpOs AKOPSA UK CTaTopa BCNEACTBUE 3aKNMHUBAHUA
PEXYLLEro MHCTpyMeHTa

HenpaBunbHoe 3akpennexue, BbI6op
MHCTPYMEHTa UW PexumMa paboTbl MHCTPYMEHTa

BbIX04 13 CTPOSA BbIKNKOYATENS COBMECTHO CO CTAaTOPOM, IKOPEM U3~
3a neperpysKku

HapyLweHue ycnosuit akcnayatayum
(neperpyakvs

BbIxo 3 CTPOA BbiKNOYaTeNs (OTCyTCTBVIE BO3MOXHOCTH
perynupoBaHusa ﬂﬂaBHOCTM) U3-3a 3arpsAsHeHus perynupoBo4yHoro
Koneca 4yyxxepoHbIMU BelleCcTBamMun

He6pexHas aKcnayaTauus 1 oTCyTCTBUE YXOAA
33 u3penuem

MexaHW4YecKoe NoBpeXAEHUE BbIKNOYATENs, INEKTPOHHOMO 610Ka

HebpexHas aKcnayaTauus 3genms

M3Hoc 3y6beB LieCcTepeHoK (Macno Hepaboyee **)

HapyweHue ycnosuit akcniyatauum

CnomaHHbIfi 3y6 Kofieca, Wn 37EMEHTOB Kopryca peflyKTopa
[IBYXCKOPOCTHO Apenu 1 ABYXCKOPOCTHOrO LWypynoBepTa

MNepekntoyeHne cKopocTeil B paboyem pexume

BbIX04 13 CTPOS NOAWMNHUKOB peayKTopa (Macno Hepaboyee *¥)

HapyweHue ycnoBuit 3KcnayaTauum

M3HOC NOALIMUMHNUKOB CKOMTbXXEHUS

HapyweHue ycnoBuit 3KcnayaTaumm

TMoBpeXAeHNs peayKTopa 3-3a HapyleHUA CPOKa NepUOANYHOCTH
TEXHUYECKOro 06C/YKMBAHNS, YKa3aHHOTO B UHCTPYKLIMK MO
JKcnnyatauuu (He NpousBefeHa 3aMeHa CMasku pelykTopa)

YpeaMepHas Harpy3ka unu npupoAHbli M3HOC

Pa3pblB UM M3HOC 3y6YaTOro peMHst

HapyweHue ycnosuit akcnyatauum

M3rn6 nnn n3Hoc LWTOKa B 10631Ke

HapyweHue ycnosuit aKcnayatauum

CpesaHHble 3y6bﬂ LWITOKa Hacoca, 3akK/IMHWNI0 NPUBOA MacnaHoro
Hacoca

Pa6oTa 6e3 cMa3ku UM Mapka Macna He
COOTBETCTBYET MHCTPYKUUU

HencnpaBHOCTY BbI3BaHbI HE3aBUCUMbIMU OT IPOU3BOAUTENS
npuyMHamu (nepenagbl HaNPsHKEHMS, CTUXUiiHbIE 6eACTBUSA)

Pa6oTa 6e3 cMa3ku UNK Mapka Macna He
COOTBETCTBYET MHCTPYKLMU

HencnpaBHOCTH, BO3HUKLLNE ECNIU 3KCMyaTaLNs UHCTPYMEHTa
NpOA0Xanach nocne BO3HUKHOBEHUS HEUCNPABHOCTH, KOTOPbIE U
BbI3BANN ApYrue HeMCnpaBHOCTH

Hapywenue ycnosuii akcnnyaTayuu

ToBpexAeHuns WHypa NUTaHNs UaKU BUIKKN

HapyweHue ycnoBuit 3Kcnayatayum

MorHyT Ban AKops (6MeHue Bana AKoOps Npu BPaLyeHun)

Teperpy3ka unu 3akNNHUBaHNE NaTPOHa BO
BpeMsi paboTbl

WUCNOJIHUTEND (Ha3eaHue 1 aapec MACTEP

CepPBUCHOrO LieHTpa, ero Wramn)

** Macno Hepabouee - Macro, KOTOPOe ABASETCA HENPUTOAHbIM K 3KCNyaTaLun, U3MEHUNO CBOJ LIBET, 3arpsi3HEHO
MeTanINYeCKUMN YacTULAMM U APYTMMU NOCTOPOHHUMU BKIKOYEHNAMMU.

AATA U3BATUA noAnucb
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TAPAHTIVHUA TANIOH

HaiiMeHyBaHHs BUPOGY:

Mogenb:

CepiitHuii Homep:

[LlaTa npopaxy:

Mignuc npopasus:

CepiiiHuii HOMep TanoHy:

ToBap OTPUMaHWil B CNPaBHOMY CTaHi, 6e3 BUAMMUX YIIKOAXEHb, B NOBHii KOMNNEKTALl, nepeBipeHnit y Moiil NpUCYTHOCTI.
lMpeTeH3iil 3a AKICTIO TOBapY He Mato, 3 yMOBaMM eKcnyaTayil i rapaHTiiHOro 06CNyroByBaHHs 03HAOMNEHNN i 3rOfeH.

NIb nokynus:

Mignuc nokynus:

OCHOBHI MOJIOXXEHHSA
BnpogoBx ycboro rapaHTiiHOr0 TepMiHY BAaCHUK Mae NpaBo
Ha Ge3KOLTOBHWIA PEMOHT BMPOOY NMpU HECrpaBHOCTSX, B
HacnigKy BUpo6HMYMX AedeKTiB (CMMCOK HEBUPOGHUYMX
aedekTiB npuBeaenuii B lopatky 1).
PeMOHT i cepBicHe 06CNYroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTINHOrO TepMiHy ekcniyaTauil NOBWHHI
NPOBOANTUCS B aBTOPU30BAHNX CEPBICHUX LIEHTpaXx.
lapaHTisi Ha BUPi6 NOAOBXYETbCSA HA Yac 3HAXOAKEHHSA LibOro
BUPOGY Ha rapaHTintHOMy 06CNyroByBaHHi 60 PEMOHTI.
be3 HafaHHA rapaHTiiHOro TanoHa, a6o Yy pasi, Konu
rapaHTiiiHuii TanoH ohOpMIEeHNt HeHanexHo i BiACYTHiN
nignuc Tokynua npo NPUIAHATTA 1M rapaHTiiHUX YMOB,
rapaHTiliHuii peMOHT He po6UTbCS.
[apaHTis He MOLWMPIOETBCA Ha PEerynioBaHHA, YMULLEHHS |
iHWKIA gornag 3a iHCTPYMEHTOM.
MoBepHeHHIO a60 3aMiHi B 14-AeHHWA TepMiH 3 MOMEHTY
Kynisni nignAraioTb yci ToBapu B HACTYMHUX YMOBax:
36epexeHa KOMMIEKTHICTb TOBapy, LiMICHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i SpNUKM BUPOBHMKA, TOBap HOBWI i He
eKcryaTyBaBc, L0 BCTaHOB/IOETLCS EKCNEPTU30H0.

FAPAHTIVHE OC/1YTOBYBAHHSA HE
MOLUUPIOETLCA

Ha NpUCTPIii, WO ekcnyaTyBaBCs 3 NOPYLEHHSAM iHCTPYKUil 3
ekcnnyarauii, y TOMy YMCHi, AIKILO BMKOPUCTOBYBANUCA He
peKoMeH/[0BaHi 3aBOA0M-BUTOTIBHMKOM BUTPATHI MaTepianu
(onii, cBiuKM, WKHK, NaHLtorK) | Ha NPUCTPIl, Wo niaaascs
CaMOCTiHHOMY PeMOHTY a6o po36UpaHHI0 B rapaHTiliHuii
nepiog;
Ha NpUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHs, AedeKTH, BUKIMKaHI
30BHIlUHIMM  MeXaHIYHUMMU  YLIKOAKEHHAMM, HeAGanum
3BEPHEHHAM | CTUXIHHUMU nXamu;
Ha NPUCTPIN 3 YIWKOAKEHHAMM, AKi BUKNUKAHI HE 3aneXHUMU
Bifi BMPOOGHMKA NPUYNHAMK, TaKUMU SIK: BUKOPUCTAHHS
nanuea, WO He BIANOBiAAa€ CTaHAApTaM  AKOCTI,
BUKOPUCTAHHA ONil i NaNMBHOT CyMilli HEHaNexXHOoi AKOCT;
Ha NPUCTPIN, WO Mae YIWKOAXEHHSA, BUKINKaHI nonagaHHAM
BCEPEAMHY CTOPOHHIX NpeaMeTiB, PiAWH, a TaKox
3aCMiYeHHAM BEHTUAALAHUX OTBOPIB, NaIMBHUX | MaCNAHUX
KaHanis, XuKnepie KapbopaTopa;
Ha NpUCTPIii, Lo NpaLytoBaB 3 NepeBaHTaXeHHAMMU

30BHILLHI NOWKOAKEHHS K0pI'IyCHVIX netanel YKH,
HaKnafku, MepexeBoro LHypa i WTencenbHOT BUNKK

(MUAAHHA  TYyNUM  NaHUKrOM, BIACYTHICTb 3aXMCHOTO
KOXyxa, TpuBana po6ota 6e3 nepepsn Ha MaKCUManbHUX
obopotax), ski npussenu fo Aedopmauii B uuaiHApoO-
NOPLUHEBINA rpyni;

Ha TMpUCTPiil, WO BMKOPUCTOBYBABCA 3 BKIIIOYEHUM
iHepUiHAM ranbMoM naHuora;

Ha NpucTpiii 3 AedopmaLisiMn B LMNIHAPO-NOPLUHEBIi rpyni,
WO BUHUKNM BHACNIfOK MOro TpuBanoi ekcnnyartauil Ha
XONIOCTOMY XOAY;

Ha NpUCTPIN, B AIKOMY OAHOYACHO BUIALLNN 3 Najy 0GMOTKM
poTopa i cTaTopa;

Ha NpUCTPIii 3 ONNaBNEHUMU BHYTPIWHIMK AeTansmu a6o
nponaneHHsiM1 eNeKTPOHHUX NNaT;

Ha NPUCTPIN, WO Mae NOLWKOAXEHHA eNeMeHTIB BXiAHUX
nauloris (BapicTop, KOHAEHCATOp), WO € HaciAKoM
BN/MBY IMNYNIbCHOI NEPELIKOAN MEPEXi XUBIIEHHS,

Ha NPUCTPIiA, WO Mae BENUKY KiNbKIiCTb MUy Ha BHyTpimHix
By3nax i jetansyx;

Ha NpUCTPil, AKMA NpOTATOM rapaHTiNHOrO TepMiHy
BUPOOMB NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha MPUCTPIA 3 YWKOAKEHHAMM, WO BUHUKAM BHACNIfOK
ekcnnyarauir 3 He YCYHEHUMU Hejonikamu,
KOHCTPYKTUBHUMU 3MiHaMU @60  YIIKOAXEHHSIMM, L0
BUHUKNN BHACNiAOK TEXHIYHOTO 0GCNYroByBaHHS, PEMOHTY
ocob6amu abo opraHisauissMu, AKi He MatoTb BiAMNOBIAHNX
NOBHOBAXEHb;

Ha NpUCTPIii, B AKOMY cepiliHuii HoMep Hepo36ipnuBUii a6o
BUAANEHWIA;

Ha AeTani i Bysnu: 3BaplOBanbHi NanbHUKM Ta X
KOMMEKTYIoui, TpUMaui enekTpoais, 3aTuckayi Macy,
3BaploBanbHi ApPOTHM, KOPAMW, NaHLIOTW, LWMHKM, CBIYKM,

binbTpy, 3ipoukn, AeTani 34enneHHs, TPUMEpPHi roniBKM,
HOXi, AWCKM, NPUBOAHI PEMeHi, amMopTU3aTopu, XOAoBi
YacTMHM Ta30HOKOCAPOK i CHIronpuoMpanbHUX MaLluH,
AeTani CTapTepHOi rpyny, akymynaTopHi 6arapei, ByrinbHi
WiTKN, MepexeBuii Kabenb, NaMMNOYKY, HaMipHi WnaHry,
HacaAKi i NepexiAHMKN MUIOUMX NPUCTPOIB | pO3NUIIIOBaYIB,
3axuCHi NpUCTPOi, B TOMY YMCNi aBTOMAaTu 3axucTy,
NNacTMKOBI LWeCTepHi, afanTepu, a TakoX AeTani, TepMiH
CNYX6M SIKMUX 3anexuTb Bif PErynsipHoOro TeXHIYHOro
06CNyroByBaHHs NPUCTPOLO.

HenpasunbHa ekcnnyarauis, nagiHHg, yaap

TMorHyTUil WnuHgenb (6UTTa WNUHAENs Npu 06epTaHHi)

Yaap no wnuHaento

MowkoaxeHuii dikcaTop i Kopnyc peaykTopa B
wnidpyBanbHUX MallKHax, € Ciau Bif Gikcatopa Ha
KOHIYHOMY Koneci

HenpasunbHa ekcnnyartauis

BeHTUAALjIAHI 0TBOPU 3aKPUTI MUNOM, CTPYXKOIO TOLLO. €
CUIbHE 30BHILLHE | BHYTPilUHE 3a6pyAHEHHS, NonagaHHs
BCEpeanHY BUPOGY piAnHM, CTOPOHHIX Tin

Hep6ana ekcnnyatauis i 6pak pornagy 3a Bupo6om

Koposisi MeTanesux NoBepXoHb BUPOGY

HenpaBunbHe 36epiraHHs

TMOWKOAXEHHS Bify BOTHIO, arPECUBHUX PEYOBUH (30BHILIHE)

KoHTakT 3 BIiAKPUTUM BOTHEM, arpeCUBHUMU
peyoBMHaMK

ENekTpoiHCTPYMEHT NpUiiHATUIA y po3i6paHoMy CTaHi

BI,U,CyTHICTb Yy CnoxuBaya npasa pO36VIpaTVI IHCTPYMEHT Ha
npoTA3i rapaHTiiHOro TEpMiHy
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EneKTpoiHCTpyMeHT 6yB paHilue po3KpuUTHil no3a
CepBiCHOro LeHTpY (HenpaBuabHa 36ipka, 3aCTOCYBaHHS
HeBifNoBigHOrO

MacTuna, HeopuUriHanbHUX 3anacHWUX YacTUH, HecTaHaapT
HUX MiAWMNHKKIB i T.N.)

PeMOHT eneKTpoiHCTPYMEHTY NPOTAroM rapaHTiiHoro
TepMiHy Mae NPOBOAMTUCS B aBTOPU30BAHUX CEPBICHUX
LieHTpax

BUKOpUCTaHHS IHCTPYMEHTY He 33 NPU3HAYEHHAM

NopyLieHHa yMOB ekcnayaTauil

BukopucTaHHs KOMMIEKTYIOUUX NpUNag, BUTPaTHUX
MaTepianiB Ta YacTuH, He nepef6ayeHux KepiBHULTBOM 3
eKcnyaTauil iHCTPYMEHTY (NaHLioru, WWHKM, TUNKK, Gpesu,
NUAbHI AUCKM, WNidyBanbHi KPYru), MexaHiuHi
NOLKOAXEHHSA IHCTPYMEHTY

[MopyLueHHs yMOB ekcnnyartauii, Wo Npu3BoAATb A0
NepeBaHTaXeHHS IHCTPYMEHTY Yepes NOTYXHOCTI a6o fo
11010 NonoMKu

TOWKOAXEHHS aB0 3HOC 3MiHHUX AeTanel iHCTPYMEeHTY
(naTpoHu, cBepANa, MUKW, HOXI, NaHLOrM, 3MiHHI BiHLi
NaHUIroBMX NN, WidyBanbHi Kpyru, railkin 3aTAryBaHHs
10 KLLIM, 3axucHi Koxyxu,

wnidysanbHi nnatGopmu, onopu py6aHKiB, LaHru,
aKymynaTopu)

TMpupopHiii 3HOC NpK LOBrOTPMBANOMY ab0 iIHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPoGy

Buxig 3 nagy WBMAKO3HOWYBAHUX AeTaneit (BYrinbHi
LWiTKK, 3y6YacTi peMeHi, WKiBK, FYMOBI yLLiNbHEHHS,
CanbHUKMW, HanpaBAsoYi PONUKK

TpUpOAHiii 3HOC NpK JOBroTpUBaNOMy a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPoGy

3HOC AeTanei Npu BiACYTHOCTI Ha HUX 3aBOACbKUX
nedekTis

HopManbHuit 3HOC fieTanen npu TpUBanoMy BUKOPUCTaHHI
iHCTPYMeHTY

CnikaHHs 06MOTOK sIKOpsl i cTaTopa, ONNaB/eHHA,
o6ropaHHs namenei konektopa. OgHouacHuit Buxig, 3 nagy
sIKopsl i cTaTopa, piBHOMIpHa 3MiHa KoNbopy 06MOTOK
IKops a6o KonekTopa (Npu LibOMy MOXAMBHUI BUXiA 3 Nagy
BUMMUKaYa

TpuBana po60oTa 3 NepeBaHTaXEHHAM, HEBIANOBIJHICTb
napameTpiB Mepexi, HefloCTaTHE OXONOMKEHHS Yepes
3a6pYAHEHHS BUPOBY

Buxiz 3 nafly 06MoTOK IKOps. MexaHiuHUX NOLKOAXKEHD i
03HaK nepeBaHTaXeHHs Hemae. KOTywku cTaTopa He
NOLKOMKEHi i MaKTb 0AHaKoBMIA onip

TpuBana po6oTa 3 NnepeBaHTaXeHHsIM, HEBIANOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeoCTaTHE OXONOAXEHHS yepes
3a6pyHEHHA BUPOBY

MexaHiyHe mopylieHHs i3onauil Akops a6o cTaTopa
BHACNiA0K 3a6pyAHEHHS abo nonagaHHs YyXopiaHUX
PeyoBUH

Hepn6ana ekcnnyatauis i 6pak gornagy 3a BUpo6om

3HoC 3y6iB Bana sikopsi Ta BeleHOro 3y6yacToro koneca
(MacTuno Hepo6oye** a6o BifICYTHE, Bas AKOPSA 3 CUHABO)

lMopyleHHs yMOB ekcnayaTtauii

PiBHOMIpHMi1 Ta He3HauyHMii 3HOC 3y6iB Ha sKopi Ta
BeZleHOMY 3y64acToMy Koneci npu iHTEeHCUBHIlA
ekcnayarauir

TMpupopHiii 3HOC Npu AOBroTPMBANOMY abo iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOGY

MoWKOAXeEHHS fKOps, CTaTOpa, KOpnyca, NoB'A3aHe 3
BMXOAOM 3 Nagy NiflMNHUKIB SKopsi

TMpupopHiii 3HOC NpK LOBrOTPMBANOMY ab0 iIHTEHCUMBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPo6Y

MexaHiuHuii 3Hoc KonekTopa (6inbw Hix 0,2 MM Ha
Liametp

IHTeHCUBHA ekcnnyaTayis BUpo6y

ICKpiHHSA Ha KONEeKTOpi Yepes 3HOC LLITOK (JOBXMHA LiTKN
MeHLlIe BKa3aHol B iHCTPYKLIii 3 ekcnnyatauii)

HecBoeyacHa 3aMiHa BYriNbHUX LWiTOK (MOPYLEHHS YMOB
ekcnyarauii Ta Harnsgy)

MexaHiuHe NowWKOAKEHHSA WiTOK (MOXe Npu3BecTU A0
BMX0AY 3 Napy sikopsi Ta cTaTopa)

MagiHHs iHCTpyMeHTy a6o yaapu (Hea6ana ekcnnyatawis)

3HOC BYriNbHMX LWiTOK

TpUPOAHiii 3HOC NpK [OBroTpUBaNOMy a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPo6y

Buxig 3 nagy sikops a6o ctatopa BHacMiAoK 3aKNUHIOBAHHS
PiXyyoro iHCTpYyMeHTy

HenpaBunbHe 3aKpinneHHs, BU6Ip iHCTPYMEHTY a6o
pexuMy po6oTy iHCTPyMEHTY

Buxia 3 nay BUMUKaya CinbHO 3i CTaTOPOM, AKOpeM
yepes nepeBaHTaXeHHs

lMopylweHHs yMOB ekcnyaTauil
(nepeBaHTaXeHHs)

Buxig 3 nagy BuMmuKaya (BifCYTHICTb MOXIMBOCTI
perynoBaHHs NNaBHOCTI) Yepes 3a6pyAHEHHS
perynoBanbHoOro Koneca YyXopifHUMU pe4oBUHAMM

Hepbana ekcnnyatauis Ta 6pak fornsgy 3a Bupo6om

MexaHiyHe NOWKOAKEHHA BUMUKAYa, eNeKTPOHHOro 6ﬂ0Ky

Hen6ana ekcnnyatauis

3HOC 3y6iB WecTepeHb (MacTuI0 Hepobouer*)

opyLueHHA yMOB ekcnayaTauil

3namaHuii 3y6 koneca, abo enemMeHTiB Kopnycy pesykTopa
[BOLIBMAKICHOIO ApWUIO Ta ABOLWBWAKICHOIO LWYypYnoKpyTa

MepeMuKaHHs WBUAKOCTEN y po60YOMY pexuMmi

Buxig 3 nagy niaWwuvnuukie pegyktopa (MacTuno
Hepo6oye**)

MopylueHHs yMOB ekcnayaTauii

BUrvH a6o 3HOC WTOKA B N063MKax

opyLueHHs yMOB ekcnayaTauil

[OWKOAXEHHA pefyKTOpa Yepe3 MOpyLEeHH TepMiHy
nepioAMYHOCTI TEXHIYHOrO 06CNYrOBYBaHHS, BKa3aHOro B
iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii (He npoBefeHa 3aMiHa 3Masku
pefaykTopa)

HapgMipHe HaBaHTaXeHHs abo NpUPOJHiii 3HOC

3pi3aHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKAMHUNO MPUBIA MacnsH
0oro Hacoca

[MepeBaHTaXeHHA

HecnpaBHOCTI BUK/NMKaHi He3aNneXHUMM Bifi BAPOGHNKA
npuynHamu (nepenagm Hanpyru, CTUXiiHi uxa)

lMopyleHHs yMOB ekcnayaTtauil

3pi3aHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKNMHUNO MPUBIA MacnsH
oro Hacoca

Po6oTa 6e3 MacTuna a6o Mapka MacTuna He BiAnoBifae
iHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauil
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HecnpaBHOCTi BUK/IMKaHi He3aneXHUMH Bif BUPOBGHUKA
npuYnHamu (nepenaam Hanpyru, CTUXinHi nuxa)

MopylueHHs yMOB ekcnnyaTauii

HecnpaBHOCTI, IKi BUHMKNK, AKLLO eKcnnyaTaLis
IHCTpYMEHTY NpofoBXyBanach nicns BUHUKHEHHS
HecnpaBHOCTI, AKi | CNPUYMHUAM iHLWI HeCNPaBHOCTI

Po6oTa HecnpaBHUM iHCTPYMEHTOM

YWKOMKEHHS WHYPA XNBNEHHA a60 LWTencenbHOI BUNKKM

MopylweHHs yMOB ekcnayaTtauii

MorHyTuit Ban sikopa (6MTTs Bana sikopa npu o6epTaHHi)

lMepeBaHTaXeHHs a60 3aKNMHIOBaHHS NaTPOHY Mig Yac
po6oTu

** MacTuno Hepo6oye - MacTUo, WO € HeNpUAATHUM A0 eKcnyaTauil, LWo 3MiHKUO CBill KoNip, 3a6pyAHEHe MeTaneBuMu

YyacTkamu Ta iHW1MK CTOpOHHiMM BKJIIOYEHHAMMU.

BUKOHABELLb (xa3ea i agpeca

. o MAWCTEP AATA BUNYYEHHA manuc
CepBiCHOro LieHTpY, ioro wramn)
____________________________________________________ EN | ENGLISH
WARRANTY CERTIFICATE
Name of the product:
Model:
Serial number:
Date of sale:

Seller's signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.

Full name of buyer
Buyer's signature

The warranty period of the product is 12 months from the date
of sale by the retail network.
During the warranty period, the owner has the right to have the
said product repaired for free due to malfunctions resulting
from manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

+ mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

+ misuse of the product;

+ malfunctions that are caused by the overload of the product,

PRODUCT

SERIAL NUMBER

resulting in failure of the engine or other components;

+ on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

+ the items, that were subjected to stripping, repair, or
modification by unauthorized persons;

+ usage of low-quality oil and gasoline;

+ in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

DATE OF
WITHDRAWAL

EXECUTIVE (of the service

center; technician)
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TAPAHLIMOHEH TAJIOH

HanmeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopgenb:

N2 Cepus

[lata Ha npopox6a:

Mara3uu/uctpuéyTop:

Mpopasay:

Wme Ha KkynyBay (dupma):

TapaHYHOHHMAT CPOK Ha HMHCTpYMeHTa e 24 Meceya 3a
¢usnyeckn nuua u 12 Meceya 3a lOpUAMYECKH WY, OT
Aatata Ha npoAax6a oT ThproBcKara Mpexa.

CpoKbT Ha ekcnnoatauus Ha UHCTPYMeHTa e 3 TOAM HU OT
jAatata Ha npopaxoara.

Mo BpeMe Ha rapaHLUMOHHWSA Nepuos, COGCTBEHUKBLT UMa
npaBo Ha 6e3nnaTteH PeMOHT Ha NPOAYKTa NPU Bb3HUKHANM
HEeM3NpaBHOCTM B pe3ynTaT Ha NPOM3BOACTBEHM AedeKTu.
FapaHLMATa He BaXKH 3a CNefiHUTE Clyyau:

*HecnaspaHe OT CTpaHa Ha NOTPeGUTENS Ha MHCTPYKLMWTE 33
eKcnnoaTtaums v HenpasuHa ynoTpe6a Ha ypeaa;
*HaNNYNeTO Ha MeXaHWYHN NOBPEeAN, MyKHATUHN, CTPYXKKN 1
noBpeau, NPUYMHEHU OT U3naraHe

Ha arpeciBHa Cpefa M BUCOKM TeMnepaTypu, KakTo u npu
nonagaxe Ha YyXAu Tena BbB BEHTUNALMOHHNU- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTa; °*HeW3npaBHOCTU B PesynTaT Ha HOPMasnHoO
M3HOCBaHe Ha NpOAYKTa; *HeM3npaBHOCTM, Bb3HUKBALLM B
pesynTaT Ha npeToBapBaHe, KOeTO BOAW A0 MOBPefa Ha
ABUraTens unu Apyru KOMMOHEHTU U YacTy;

*BbPXY M3HOCBALLYN CE YAacTH (TYMEHN YNIbTHEHNS, 3aLLUTHN
Kanauum W Ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HoxoBe, 606UHM,

KOnaHu);
*MPU OMUT 3a CAMOCTOSITENIEH PEMOHT M CMasBaHe Ha
WHCTPYMEHTAa 1O BPEME Ha rapaHUMOHHUS Nepuos,

NO3HABALLO Ce HanpUMep NOOAPACKBAHUA MU BANbOHATUHM
10 OCHOBUTE MNIM YACTUTE HA KPEMEXHUTE ENIEMEHTH;

*Npy U3NON3BaHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MACO W 6EH3NH;
*NPU N 1 NCa Ha JOKYMEHT, NOTBbPXAAaBaly NOKynKkara Ha
AafeHoTo usgenue (kacosa 6enexka, haktypa u T.H.).
TapaHLHOHHUAT CPOK Ce yAbMKaBa 3a NepnoAa Ha NpecToi Ha
ypeAa B rapaHLHOHEH CepPBH3 3a PEMOHT.

CTokaTta e nomyyeHa B J06po cbCTosHMe, 6e3 BUAMMM
noBpeAH, B Mb/IHa OKOMN/IEKTOBKA, NPOBepPeHa

B Moe npuCbCTBME, HAAMaM MPETEHLUM MO OTHOLEHUE
KayecTBOTO Ha CcTokuTe. [poyetax M CbM CbIaceH ¢
yCNOBUATA 3@ rapaHLMOHHO 06CNYXBaHe.

Yn. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBUE Ha NOTPe6 U Ten ¢ Kata
CTOKa C ;0roBOpa 3a Npogax6a noTpeduTeNnsT uMa npaso Aa
NpeAsBM peknamauus, Kato noucka OT npogasaya Aa npu
Be/ie CToKaTa B COOTBETCTBUE C ;0r0BOpa 3a Npofaxea.

B TO3K cnyyail noTpe6bUTENAT MOXe Aa M36upa Mexpy
W3BbPLIBAHE HAa PEMOHT Ha CTOKATa WM 3aMsAHaTa i C HOBa,
OCBEH aK0 TOBa € HEBb3MOXHO UM N3BPaHNAT OT HETO HauMH

3a 06e3LUeTeHIe € HENPONOPLMOHAIEH B CPaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsaTa ce, ye fafjeH HauuH 3a O6e3leTABaHe Ha
notpe6uTenss e  HEenponopuMOHaneH, ako HeroBoTO
M3NoN3BaHe Hanara PasXoOfM Ha MpojaBaya, KOHTO B
CPaBHEHMe C APYrus HAuWH Ha 06e3LeTABaHe ca Hepasymum,
KaTo ce B3eMat npep, BUA:

1. CTOHOCTTa Ha NOTpebuTenckaTa cToka, ako HsMalle 1 u
nca Ha HeCbOTBETCTBYUE;

2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3.Bb3MOXHOCTTAa Aa Ce MPEeASIoXW Ha noTpe6utens Apyr
HauMH Ha o06esleTsiBaHe, KOWMTO HE € CBbp- 3aH CbC
3HauuTenHM HeypobeTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato
noTpe6uTenckata CToka He CbOTBETCTBA Ha AOroBopa 3a
npogax6a, npofaBaybT e ANbXEeH fa A Npu Beje B
COOTBETCTBUE C ;0r0BOpa 3a NpoAaxea.

(2) nMpuBexpaHeTo Ha noTpe6uTenckata CcToka B
COOTBETCTBME C [iOroBopa 3a npojaxba TpsbBa Aa ce
M3BBPWM B PaM KUTe Ha EeAMH Mecel, CYMTaHO OT
npeasiBABAHETO Ha peknamauusTa oT noTpe6uTens.
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(3) Cnep u3TMyaHeTO Ha cpoka Mo an. 2 NoTpe6uUTensT uma
npaBo fja pasBanyu fOroBopa U Aa My Gbje Bb3cTaHOBEHa
3annaTeHaTa cyma UM ja MCKa HamansBaHe Ha LieHaTa Ha
notpe6uTenckara cToka cornacHo un. 114.

(4) nNpueexpaHeTo Ha noTpeGuTenckata cToka B
COOTBETCTBUE C JOrOBOPa 3a npojaxba e GesnnatHo 3a
notpe6utens. Toil He AbMXW PasXoAu 3a ekcnefupaHe Ha
notpe6uTenckara cToka Unu 3a MaTepuan u U TpyA, CBbp3aHu
C peMOHTa i, U He TpAGBA Aia NOHACA 3HaYMTENHU HeyA06CTBa.
(5) Motpe6utenat Moxe fa ucka M obesweTeHne 3a
npeTbpreHnTe BCAEACTBUE HAa HECHOTBETCTBY- €TO BPEAM.
Yn. 114. (1) Npu HecboTBETCTBME HA NOTpe6UTeNcKkaTa cToka
c poroBopa 3a npojax6a W Korato no- TPEGUTENST He e
yO0BNETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTa no un. 113,
TOii MMa npaBo Ha M360p MEeXAY efHa OT ClefHUTE
Bb3MOXHOCTH:

1. pasBansiHe Ha [orosopa
3annareHara OT Hero Cyma;

2. HamansiBaHe Ha LieHarTa.

(2) TMotpebutenaT He Moxe fa npeTeHAMpa 3a
Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3aniaTeHaTa CyMa U 3a HamansBa- He
LieHaTa Ha CToKaTa, KoraTo TbproBeLbT ce Cbrnacu Aa 6bae
U3BbpLUEHa 3aMsiHA Ha NOTpeGuTenckara CToka ¢ HOBa Uu
fla cenornpaBu CToKaTa B paMKUTe Ha eAWH Mecel, OT
npepsBsiBaHe Ha peknamauusTa oT noTpeduTens.

(3) TobproBeubT € ANbXeH Aa YAOBNETBOPU MCKaHe 3a
pasBansiHe Ha AOrOBOpa W fja Bb3CTaHOBY 3anna- TeHata oT
noTpebuTens cyma, KoraTo cfiep Kato e yA0BNeTBOPU TpU
peknamauumu Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLIBAHE HA PEMOHT
Ha efjHa 1 Cbilja CTOKa, B paMKMTe Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa
no yn. 115, e Hanuue cnepBalla NosiBa Ha HECHOTBETCTBME
Ha CToKaTa C J0roBopa 3a Npogaxoa.

(4) NoTpe6uTenaT He MoXe Aa NPeTeHAMPa 3a pa3BansHe Ha
[lOr0BOpa, @ KO HEeCbOTBETCTBMETO Ha no- TpebuTenckara
cToka C joroBopa e HesHauumtenHo. Yn. 115. (1)
MoTpebuTeNnsT MOXe Aa ynpaxHuU NpaBoTo CU N0 TO3 pasgen
B CPOK /10 /iBE FOAM HY, CYNTAHO OT JOCTABAIHETO Ha NOTpe6
UTen ¢ KaTa cToka.

(2) CpokbT mo an. 1 cnupa fa Teue npe3 BpeMeTo,
Heo6XOAMMO 3a nonpaBkaTa MAW 3aMsHaTa Ha MnoTpe-
6uTenckata CToKa WAM 3a NOCTUraHe Ha cropasymeHue
MeXfy npoaaBaya U noTpe6uTens 3a pelasaHe Ha cropa.
(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpe6uTens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKaKbB ApYr CPOK 3a Npe- AsiBSIBaHE Ha UCK,
pa3nuyeH ot cpoka no an. 1.

C nopnuca cu nop Tesn rapaHLNOHHK ycnoBuA BbB Bawara
lapaHUMOHa KapTa cTe MOTBbPAMIM, Ye: CTe 3anosHar C
npaBunaTa 3a ekcnnoartauus W yCNOBUATA Ha rapaHuuAaTa.
Mpu nokynkara, U3fenneTo e 6UN0 NPOBEPEHO U Ce HaMmupa B
NMb/IHA TeXHMYecka W3NPaBHOCT, UMa Ge3ynpeyeH BbHLIEH
BU/, W OTrOBaps Ha onucaHaTa KOMMNeKTaLms.
[apaHLUMOHHMAT CPOK Ha WHCTPyMeHTa e 24 Mecela 3a
(usnyeckn nuua u 12 Meceua 3a lOpUANYECKN NnLa, OT
flatata Ha npojax6a oT TbproBckaTa Mpexa.

CpoKbT Ha ekcnnoaTtauus Ha WHCTPYMeHTa e 3 roau Hu oT
[JiaTaTa Ha npogax6ata.

Mo BpemMe Ha rapaHLUMOHHMA Nepuopj, COBCTBEHMKBT MMa
npaBo Ha 6e3nnaTteH PEMOHT Ha MPOAYKTa NPU Bb3HUKHANM
HeM3npaBHOCTU B Pe3yNnTaT Ha MPOU3BOACTBEHM AedeKru.
lapaHuuATa He BaX 3a CnefiHUTe Cnyvaun:

*HecrnasBaHe OT CTpaHa Ha NOTPeBbUTENs Ha MHCTPYKLUNTE 3a
eKcnnoaTauus 1 HenpaBunHa ynotpeba Ha ypeaa;

W Bb3CTaHOBAIBaHE Ha



PRO-CRAFT

*HaNMYMETO Ha MexaHUYHM MOBPEAN, NYKHATUHM, CTPYXKM U
NoBPeAN, NPUYMHEHM OT ManaraHe

Ha arpecuBHa Cpefa W BMCOKM TeMMnepaTypu, KakTo u npu
nonajaHe Ha YyXau Tena BbB BEHTUNALMOHHH- Te OTBOPH Ha
MHCTPYMEHTA; *HEM3NPABHOCTU B PE3yNTaT Ha HOPMasHo
W3HOCBaHe Ha MPOAYKTa; *HEU3NpaBHOCTY, Bb3HUKBALLM B
pesynTaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAW AO MOBpeja Ha
ABUTaTeNs UMW APYru KOMMOHEHTH U YacTy;

*BbPXY U3HOCBALLYM CE YACTH (TYMEHU YMTbTHEHUS, 3aLNTHH
Kanauu W Ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HoxoBe, 606UHM,

KonaHm);
*NPU ONUT 33 CaMOCTOSITENEH PEMOHT M CMa3BaHe Ha
WHCTPYMEHTa MO BpeME Ha rapaHUMOHHMA Nepuog,

No3HaBalllo Ce HanpuMep NOOAPacKBaHUA MW BANBOHATUHM
10 OCHOBUTE UMW YAacTUTe Ha KPENEeXHUTE eNeMeHTH;

*Npy U3NON3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macno U 6eH3uH;
*NpyU N U Nca Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAABALY MOKynKaTa Ha
AaaeHoTo u3penue (kacosa Genexka, pakTypa u T.H.).
TapaHLMOHHMAT CPOK Ce yAb/XaBa 3a nepuoaa Ha npectoit
Ha ypeAa B rapaHLMOHEH CePBMU3 32 PEMOHT.

CTokata e nosyyeHa B [J06pO CbCTOsHME, 63 BUAUM W
noBpeAu, B Mb/IHa OKOMMN/IEKTOBKa, poBepeHa

B Moe npucbcTBUE, HAMaM MNpeTeHUMM MO OTHOLIEHWe
KayecTBOTO Ha CTO KuTe. [lpoyeTox WM CbM CbriaceH c
YCNOBMATA 33 rapaHLMOHHO 06CyXBaHe.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha NOTPEBUTENCKATA CTOKA
C joroBopa 3a npopgax6a noTpe6uTensT UMa npaBo Aa
npeAsiBM peknamauus, KaTto noucka OT NpojaBaya Aa npu
Befie CToKaTa B CbOTBETCTBME C [JOroBOpa 3a npopax6a. B
TO3M Cnyyail NOTPeGUTENAT Moxe fa uM36upa Mexay
M3BbPLLUBAHE HA PEMOHT Ha CTOKaTa UM 3aMsiHaTa i C HOBa,
OCBEH aK0 TOBa € HEBb3MOXHO UM N3BPAHNAT OT HEro HauWH

3a 06e3LUeTeHIe € HENPONOPLMOHAEH B CPaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsaTa ce, ye fafjeH HauuH 3a O6e3leTABaHe Ha
noTpe6uTens €  HenpornopLMOHaneH, aKo HEeroBOTO
M3non3BaHe Hanara pasxofM Ha MNpojaBaya, KOHTO B
CPaBHEHMe C ApYrus HAuWH Ha 06e3LeTsBaHe ca Hepasymuu,
KaTo ce B3eMaT npep, BUA:
1 .cToliHoCTTa Ha noTpebuTenckara CTOKa, ako HsaMale
nMnca Ha HeCbOTBETCTBUE;
2. 3HaYUNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3. Bb3MOXHOCTTa fia Ce MPEeANIoXN Ha noTpebutens apyr
HauuH Ha o06esleTsBaHe, KOWUTO HE € CBbp- 3aH CbC
3HauuTeNnHU Heygobeta 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato
noTpe6uTenckata CToka He CbOTBETCTBA Ha AOroBopa 3a
npogax6a, npogaBauybT e ANbXEeH fa s Npu Beje B
CbOTBETCTBUE C AOrOBOPA 3a Npojaxoba.
(2) MNpuBexpaHeTo Ha noTpe6uTenckata cToka B
CbOTBETCTBME C [0rOoBOpa 3a Npojaxba Tpsa6Ba Aa ce
M3BBPWM B paMKUTe Ha eAuH Mecel, CYUTaHo OoT
I'Ipe,D,ﬂBFIBaHETO Ha peknamauusTa oT noTpebuTens.

3) Cnepj M3TMYaHETO Ha CPOKa Mo an. 2 NoTpeGuUTensT uma

AATA HA NPUEMAHE

AATA HA 3ABBbPLUBAHE
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npaBo fja pasBanyu [OroBopa U Aa My Gbje Bb3CTaHOBEHa
3annaTeHaTa cyma UM ia UCKa HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpe6UTenckata cToka cbrnacHo un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpeéuTenckata cToKa B
CbOTBETCTBME C 0rOBOpa 3a npofaxoba e 6e3 nnart Ho 3a
notpebutens. Toil He AbMXW pasxopu 3a excrefupaHe Ha
noTpebuTenckaTa cToka UK 3a MaTepuan v 1 TpyA, CBbp3aHu
C PEMOHTa if, U He TpsiGBa fla MOHACH 3HAaYUTENHM HeYA06CTBa.
(5) MoTpe6 M TenaT Moxe Aa ucka M o6eslweTeHne 3a
npeTbpreHnTe BCAEACTBUE HAa HECHOTBETCTBY- ETO BPEAMU.
Yn. 114. (1) Npu HecboOTBETCTBME HA NOTpe6uUTeNckara cToka
c foroBopa 3a npojax6a U Korato no- TpeGutensT He e
YAOBNETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamayuaTa no un. 113,
TOA MMa npaBo Ha W360p MexAy efHa OT CnejHUTe
Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansHe Ha [oroBopa
3annaTeHara oT Hero Cyma;

2. HamansBaHe Ha LieHaTa.

(2) Motpe6 u TenaT He MoXe Aa NpeTeHAupa 3a
Bb3CTaHOBAABaHe Ha 3an/aTeHaTa CyMa UM 3a HamansBa- He
LieHaTa Ha CToKaTa, KoraTo TbProBeLbT Ce Cbrnacu Aa bbae
“3BbPLUIEHA 3aMsHa Ha noTpeGuTenckara cToka ¢ HoBa MK
fla cenornpaBu CToKaTa B paMKMTe Ha eAUH Mecel, OT
npeAsBABaHe Ha peknamauusaTa ot noTpeduTens.

(3) TbproBeubT e ANbXeH Aa YAOBNETBOPU WMCKaHe 3a
pasBansiHe Ha 4OroBopa v fja Bb3CTaHOBY 3anna- TeHata oT
notpe6uTens cyma, Korato Cfief KaTo e yA0BNeTBOPUA TpU
peknamauuu Ha noTpe6uTens Ypes U3BbPLIBAHE HAa PEMOHT
Ha efiHa W Cblla CTOKa, B paMKuTe Ha CPOKa Ha rapaHuusTa
no un. 115, e Hanuue cnepgalya NosBa Ha HECHOTBETCTBUE
Ha CTOKaTa C /l0roBopa 3a npoAaxoa.

(4) NoTpe6uTensT He MoXe Aa NpeTeHAMpa 3a pa3BansHe Ha
Jl0roBOpa, ako HecbOTBETCTBMETO Ha Mo- Tpe6uTenckara
cToKka C foroBopa e HesHaumtenHo. Yn. 115. (1)
MoTpe6uTensiT MOXe Aa ynpaxHu NpaBoTo CU MO TO3N pasfen
B CPOK A0 [Be rOAWHM, CYMUTAHO OT [JOCTaBAHETO Ha
noTpebuTenckara cToka.

(2) CpokbT mo an. 1 cnupa fa Teye Npe3 BpemeTo,
Heo6XOAMMO 3a nompaBkaTa WM 3aMsHaTa Ha MoTpe-
6uTenckata CTOKa WAM 3a MOCTUraHe Ha CnopasymeHue
Mexnay npopaBaya u notpe6uTens 3a pelabaHe Ha cnopa.
(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBOTO Ha NOTpe6uTens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKAKbB APy CPOK 3a Npe- AfBABaHE Ha UCK,
pasnuyeH ot cpoka no an. 1

C noanuca cu Nop, Tesn rapaHLNoHHK ycnosus BbB Bawata
'apaHLMOHa KapTa CTe NOTBbPAUN, Ye: CTe 3ano3HaT ¢
npaBunaTa 3a eKkcnnoaTaLms 1 ycnoBusaTa Ha rapaHumusTa.
Mpu nokynkaTa, U3AenneTo e 61uNo NPOBEPEHO U Ce HaMupa
B Mb/IHA TEXHUYECKA U3NPaBHOCT, UMa Ge3ynpeyeH BbHLEH
BW/ W OTrOBaps Ha onMcaHaTa KoMMnaeKTaLus.

U Bb3CTaHOBfIBaHe Ha

OMUCAHUE HA PEMOHTA noanunc

MpopaBaybT 0TroBaps He3aBMCUMO OT NpeiCTaBeHaTa TbProBCKa rapaHLUs 3a IUNcaTa Ha CboT- BeTCTBUE HA
noTpe6uTenckara CToKa c 0ropopa 3a npogaxeéa cbraacHo un. 112-115 or33M.
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ZARUCNI LIST

Model:

N2 Série:

Datum prodeje:

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nazev kupujiciho(Spolecnost):

Nastroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy
a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v
Bulharsku.

Zéruka je platnd po dobu uvedenou v zaruénim listu a zacina
bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zaruéni doby
musi byt servis provadén bezplatné, pokud jsou zavady
zplsobené vyrobnimi vadami elektrického nafadi zjistény v
uréenych certif i kovanych opravnéch po celé zemi, pokud je
pivodni zaruéni karta predlozena v pokladné.

Zaruka se neuznava, pokud produkt nelze identifikovat, tzn.
pokud Stitek nelze pfecist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné pfecist provozni pokyny, které
jsou soucdsti elektrického néradi.

DULEZITE! Pii ndkupu néstroje Procraft pozadejte prodejce,
aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je
zéruéni list vyplnén spravné a ze obchodni / prodejni
organizace je oznacena razitkem. UloZte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:

1. Kupujici nepfedlozil origindlni zaruéni list s peceti a
pokladni doklad potvrzujici nakup elektrického néradi.

2. Pokud se informace na zaruénim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém néstroji.

3. Pokud se zjisti poruseni vnéjsiho stavu elektrického
naradi, véetné:
otevfeni elektrického néradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4. Zlomeny nebo praskly pfipad zplsobeny $okem,
pretlakem, abrazivnim nebo chemicky agresivnim
prostredim nebo vysokou teplotou.

5. Zlomené nebo zdeformované vieteno zplsobené
ndrazem nebo ostrym zatizenim.

6.  Spinac je rozbity nebo zaseknuty v disledku narazu
nebo vysokého tlaku.

7. Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo
zastreky.

8. Poskozeni vodou nebo ohném zplsobené pfimym
kontaktem s vodou, ohném nebo hoficim pfedmétem.

9. Silné zne¢isténi, véetné znecisténi vétracich

DATUM PRIJETi DTUM VYDANI

15.
16.
17.

20.

21.

otvord, které narusuje normalni vétrani zplisobené
nedbalosti a nedostateénou péci o elektrické
nafadi popsané v provoznim névodu.

Poskozeni vnitinich pohyblivych prvkid zpisobené
vrstvenym prachem.

Poskozeni z pretizeni v ddsledku pouzivani
opotiebovaného, nevhodného nebo nevhodného
prisluenstvi nebo spotfebniho materidlu, nastroji
a pfislusenstvi.

Poskozeni vodiciho valce noze zplisobené $patnou
tdrzbou nebo mazanim.

Pokud jsou v elektrickém nastroji zjistény vnitini

zéavady:
poskozeni rotoru a statoru zplisobené pretizenim
nebo narusenim ventilace, které vede k

rovnomérnému zabarveni kolektoru.

Poskozeni rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti
rotoru a statoru v ddsledku kontaminace izolace
nebo kontaminace drzakd kartacl zplsobené
nadmérnym a dlouhodobym pretizenim.

Zkrat.

Mezivrstva zkrat.

Pokud neni elektrické néradi skladovano nebo
provozovéno v souladu s ndvodem k pouZiti.

Pii detekci jakychkoli vnéjsich pfedmétl a
predmétd v elektrickém ndstroji, napfiklad oblazky,
pisek, hmyz atd.

Pfi vyméné nahradnich dill, jako jsou grafitové
kartéce, loZiska, béhem zéruéni doby.

Zéruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s
zaruéni dobou $esti mésic.

Zéruka se nevztahuje na preventivni ddrzbu v
servisnich stfediscich (Cisténi, myti, vyména
kartacd, past, mazani).

Pri nakupu byl elektricky ndstroj zkontrolovan a byl prijat
v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez
viditeIného poskozeni, piné vybaven podle jeho popisu.
Jsem obeznamen s podminkami pouZivani a zarucnimi
podminkami a souhlasim s nimi.

POPIS OPRAVY PODPIS
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ZARUCNY LIST

Model:

N2 Série:

Datum predaja:

Skladovanie/Distribitor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Nastroje Procraft sd v stilade s bezpecnostnymi predpismi a
predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v
Bulharsku.

Zéruka je platna po dobu uvedent v zaruénom liste a zacina
plyndt odo diia zakipenia. Pocas stanovenej zarucnej doby
musi byt servis vykonavany bezplatne, ak sd zévady
spdsobené vyrobnymi chybami elektrického néradia zistené
v uréenych certifikovanych opravovniach po celej krajine, ak
je pévodnd zaruéna karta predlozend v pokladni.

Zaruka sa neuznava, ak sa vyrobok neda identifikovat, t.j. ak
stitok nie je mozné precitat alebo chyba.

Kupuijtici si musi podrobne precitat prevadzkové pokyny,
ktoré su sucastou elektrického naradia.

DOLEZITE! Pri kipe nastroja Procraft poZiadajte predajcu,
aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite,
ze zarucni list je vyplneny spravne a Ze obchodna / predajna
organizécia je oznacend peciatkou. UloZte si pokladnicny
doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJUCI PRI:

Ak kupujdci nepredlozil origindl zarucného lisu s peciatkou

a pokladnicnym  dokladom  potvrdzujicim  nakup

elektrického néradia.

1. Ak sa informdcie uvedené na zarutnom listu
nezhoduju s informéaciami na elektrickom nastroji.

2. Ak sa zisti poruenie vonkajsieho stavu elektrického
ndradia, vratane:
otvorenie elektrického naradia klientom alebo
akoukolvek neoprdvnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom,
pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym
prostredim alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo zdeformované vreteno sposobené
narazom alebo ostrym zatazenim.

5. Spinac je rozhity alebo zaseknuty v désledku nérazu
alebo vysokého tlaku.

6. Mechanické poskodenie alebo vymena kabla alebo
z4streky.

7.  Poskodenie vodou alebo ohfiom spdsobené priamym

kontaktom s vodou, ohiom alebo horiacim
predmetom.
DATUM PRIJATIA DATUM VYDANIA

8.

Silné znecistenie, vratane kontaminécie vetracich
otvorov, ktoré zasahuje do normé-Ineho vetrania
sposobeného nedbanlivostou a nedostatoénou
starostlivostou o elektrické naradie opisané v
prevédzkovej prirucke.

9. Poskodenie  vndtornych  pohyblivych
spdsobené vrstvenym prachom.

10.  Poskodenie z prefazenia v dosledku pouZivania
opotrebovaného, alebo nevhodného prisluenstva
alebo  spotrebného  materidlu,  ndstrojov
a prislusenstva.

11.  Poskodenie vodiaceho valca noza sposobené
nespravnou Gdrzbou alebo mazanim.

12. Ak sa v elektrickom ndstroji zistia vnitorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia
alebo poruchy vetrania, ktoré vedu k rovnomernému
zafarbeniu kolektora.

13.  Poskodenie rotora a statora, ktoré vedie k
prifnavosti rotora a statora v dosledku kontaminacie
izoldcie alebo kontamindcie drziakov kief
spdsobenych nadmernym a dihodobym pretazenim.

14.  Skrat.

15.  Medzivrstva skrat.

16. Ak nie je elektrické néradie skladované alebo
prevédzkované v sulade s ndvodom na pouZitie.

17.  Pri detekeii akychkolvek vonkajsich predmetov a
predmetov v elektrickom nastroji, napriklad oblazky,
piesok, hmyz atd".

18.  Pri vymene nahradnych dielov, ako su grafitové
kefky, loZiskd, po¢as zaruénej doby.

19. Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s
trvanim zaruky $est mesiacov.

20. Zéruka sa nevztahuje na preventivnu Gdrzbu v
servisnych strediskdach (Cistenie, umyvanie, vymena
kief, pasov, mazanie).

prvkov

Pri nakupe bol elektricky nastroj skontrolovany a bol
prijaty v perfektnom technickom stave, v perfektnom
vzhlade bez viditelného poskodenia, plne vybaveny podla
jeho popisu.

Som oboznameny s podmienkami pouZivania a zaruénymi
podmienkami a sihlasim s nimi.

OPIS OPRAVY \ PODPIS
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Produs

RO | ROMANA

BEM RETAIL GROUP SRL

Model

CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Seria de fabricatie

Facturanr. / Data

Semndtura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

str

nr...

din localitatea

Semndtura cumparatorului

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpdrator

Data cumpararii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. lifov
Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663

www.elefant-tools.ro

Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutiondrii
reclamatiei

Reparatie
executata / piese
inlocuite
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Prelungirea
termenului de
garantiea
produsului

Garantia acordata
pentru lucrdri de
service

Numele si
semnatura
depanatorului

Semnadtura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE AL PRODUSULUI!

FABRICAT INR.P.C.
IMPORTATOR

S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. lifov,
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16,
pav. P6, st. 95
Departamentul de service:
(+40) 741 236 663
Departamentul de vanzari:
(+40) 741114191
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com

www.elefant-tools.ro
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FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
S.C. “BEM INNA” S.R.L.
MD-2023, Republica Moldova
Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
Departamentul de vanzari:
(+373) 22921 180
(+373) 68 411 711
Centru de deservire tehnica:
(+373) 68 512 266
(+373) 79912 266
e-mail:masterbem@mail.ru

Web:www.instrumentmarket.md



mailto:bem_retail_group@yahoo.com
http://www.elefant-tools.ro/
mailto:masterbem@mail.ru
http://www.instrumentmarket.md/

	ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

